SANTA EVANGHELIE 
MATEI 
CAP. I. 


e 


Pentru neamul lut. Christos. 










1 Cartea neamului lui Iisus Chris- 
„tos, fiiul luf David, fiiul luf Avraam. 2 A- 
yraam a născut pre Isaac ; iar Isaac a nás- 


cut pre Iacov; iar lacov a născut pre Iu- 


da gi pre frații lui; *Iar Iuda a născut 
D are și pre i din Tamar; iar 
născut pre Aida ; Vis: AL a i 
pre Aminaday . lar Aminad e k 
re Naason | mmadav a născut 
oon; lair ahnon a nx e născut pre Ba]. 
Bihar; ra. pa a născut pre V ooz din 


à născut pre Ovid din 
































Rut; ar Ovid a născut pr TM 
Iesse a născut pre David i Iesse; 
David Impeératul a niseut CEST 
din femeia lui Urie; 7 Iar Sob Solomon 
cut pre Rovoam; iar Rossa an 
jue Avia; lar Avia a născut E 
Iar Asa a născut pre Iosafat; ja» Io 
fat a născut pre Ioram ; iar lig ani; 
cut pre Ozia; ? iar Ozia a născut pre T 
tam ; iar Ioatam a născut pre Ahaz; 
Ahaz a născut pre Ezechia; 10 Iar B 
chia a născut pre Manasse; iar Manass 
născut pre Amon; iar Amon a născut 
Iosia ; 11 lar Iosia a născut pre Iehoni; 
pre fraţii lui la mutarea în Babilon; 22 
după mutarea în Babilon, lehonia 
născut pre Salatiel; Iar Salatiel a născut 
pre Zorovavel; 13 lar Zorovavel a născul 
pre Aviud; iar Aviud a născut pre E 
kim; tar Eliakim a născut pre Azor;* 
Azor a născut pre Sadok; iar Sado 
nascut pre Ahim ; iar Ahim a născut 
Eliud ; 15 Iar Eliud a născut pre Elia 
yar Eliazar a náscut pre Mattan; e 
tan a născut pre Iacov; 26 lar Ja0 


unn pre losit, bărbatul Mariei, 












em lui lisus Christos aga 
18 Jar naşteri 


terret logodită fiind muma lut, Maria, 
a fost: că 1050010 te de a se aduna ef, 
eu Eus x ik netede din Duhul Sánt. 
'a afiat aven t * : 
m Iosif, bărbatul ei, drept fiind, şi 
nevrénd să o vădiască pre ea, a vrut pe 
ascuns să o lase pre densa. * Si acestea, 
gândind el, écá îngerul Domnului în vis 
arătat lui dicénd: Iosife! fiiul lut David, 
mute teme a lua pre Maria femeea ta; 

ce s'a, zâmislit intr'énsa din Duhul 
B va naşte fii, şi vei che- 

ui: Iisus ; că acesta va mân- 
de păcatele lur, 23 Iar 


5 Jacut, ca să 
sa dis de la D 


e omnul prin 
"oH tă ecioara, în ân- 

na i 
mamele i pum zd 81 Vor che. 
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cueste: Cu noi D 3 : 
du-se Iosit din Nu A 9 23 Si scul 
poruncit lui ângerul Do, Precum 
pre fem serul Domnului i 
da cea sa. 2* Şinu oa cinoo a lu 
A e a născut pre fiiul sei 1 pre ca, 
născut; şi a chemat numele ii ie, tél. 
CAP. II, Y 


Pen Ü : 1 
niru Magi, pentru omorârea pruncilor 
şi pentru întoarcerea luă Iosif cu Ma 
ria şi cu lisus pruncul din Egipet 
în Nazaret. i 
























1 Jar dacă s'a născut Iisus în Vile: 
emul Iudeei, in dilele lui Irod Impéra-| 
tului, eatá magii de la răsărit aŭ venit în 
Jerusalim, dicónd: * Unde este Impira- 
tul Iudeilor cel-ce sa născut? Că ami 
văgut steaua lui la răsărit, şi am venit sá 
ne închinăm lus. 5Şi audind Irod Imp&: 
ratul s'a turburat şi tot Ierusalimul eu 
dânsul. + Şi adunând pre toţi archiereil 
cărturarii poporului, à întrebat de 5 : 
gii: Unde este să se nască Christos? “lar 
ei aŭ gis lui: In Vitleemul Iudeet; 
aşa s'a seris prin prorocul: Şi tu, V! 


















i nici um nu eşti 
^ j [ 
eme, pámen x ladet; dintru tine 
mai m! intr z E "S pre po 
v esi PVP rr Atunci Irod, într a3 
BE oos "asi a cercat CU de 
cuns chemând pre magh NT ET 
znuntul de la dânşii de timpu 

Eo 88i trimegéndu-t 
care s'a arătat steaua. — Rp 
pre ei în Vitleem, le-a s: Mergând, cer” 
tru prunc ; $t 


cetaff cu amănuntul pentru pri. 

dacă îl veţi afla, să-mi vestiti şi mie ca ŞI 

et venind să mă închin lui. ° Iar ei ascul- 

tândpre Impăratuls'aii dus. Si eată steaua, 

pre care o văduseră la résárit, mergea îna- 

intea i pănă a venitsi a státut de-asu- 
n Y “JA 

Enel 10 Tar ei vădând 

forte, Si î ucurat cu bucurie mare 

„UȘI întrând în casă, aŭ védut 

cul cu Maria, muma lui iot Az AU prun- 

închinat lui; şi desehidi $i cadénd s'aü 

aŭ adus lui d dendu-şi visteriile 

pq | „ CaTUri: aur si tămâe şi 

: Şi luând HS mae şi 

Senntare Es . 
prin vis, 


n „Irod, pre altă 

























ma ni şi fugi în Eo; Ee 

voiü dice tis : E fi acolo 

cul, să-l peardă pre el. um i: 
du-se, a luat pruncul gi ar el se 

noaptea şi Sa dus î pre muma | 
t » ȘI Sa dus în Egipet. 1 
ost acolo pănă Ja sevársirea lur n 
să se pliniască ceea ce s'a, dis de Domn 
prin prorocui, ce dice: Din Egipet a 

chemat pre Fiiul mei. 16 AER i à 
védénd cá s'a batjocorit de magi, 
mâniat forte ; şi trimeténd a omorit 
toţi pruncii, carii erau în Vitleem şi 
tru toate hotarele lui, de doi ani şi m 
mică, dupre timpul, pre care-l cercase 
la magi. 17 Atunci s'a plinit ceea ce 
gis de Ieremia prorocul, ce dice: 5g 
în Rama s'a audit, plângere şi tángu 
şi tipét mult; Rahel plângendu-şi p 
fiii sei, şi nu vrea să se mángiie, că n 
sunt. 19 Iar după ce s'a sevárgit 
iată îngerul Domnului în vis 8e ker 
lui Iosif în Egipet, 2 dicénd : Sculân 
te, iea pruncul şi pre mumă luf, 5 E. 

în pământul lui Israel, că aŭ m ] 
ce căutaii sufletul pruncului. 21 [ar el 8 

lándu-se a luat pruncul şi pre mumă 


E o end 














2 Jar at- 
„mêntul luf Israel. Ti dBA 
itin pă am nărătes 
gavent oaa impér jm A dant 
ind, Că Irod, tatălui lee 
à leul io “arluând porun““ 
“în ET orur 
3 meargă a€010 sd, 
2 Bis " părțile as ei 
sa it în cetatea Ce se n a Jis yid pA 
“m se pliniască ceea ce 8 it 
ca să i us > 
feji, cà: Nazarinean se 


CAP. III. 


Jti. Ioan a predicat împărăţia, cervurt- 
lor ; pentru Botezul Domnului de 
1 la Ioan. 


! Tar în dilele acelea a venit Ioan Bo- 
tezătorul, predicând în pustia Iudeei E 
13i dicând : Pocăiţi-vă, că s'a apropiat îm- 
perăţia ceriurilor. 3 Că acesta, este cela ce 


" Pad; X 
5a pregis de Isaia profetul ce dice : Vocea 
ee wl ce strigă în pusti 


ui era acride și 

B jf i dl 

alimul şi pe tuner eşia la da 

Şi tota ludea si tóts p E 
Tea, 
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dimprejurul Iordanului. 6S; 
în lordan de la dânsul Si sa boteza 
păcatele lor. "Tar védend pon 
farisei si din saduchei, veni A e mulţi din 
zul lui, a dis lor: Pu IS Cătră bote- 
V'aü arătat voi, ca să fpi de cine 
ce va să fie? 8 Deci faceţi ro dus Aaa 
de pocăință; ° Şi să nu vi se pară mi 
intru sine-vé : Părinte avem pre Avi 
că die vot: că póte Dummedeü şi din 
petrele aceste să ridice fiii lui Avraam, 
10 Că iată şi securea la rădăcina pomului - 
zace ; deci tot pomul, carele nu tacerodă 
bună, se taie şi in focsearuncă. 11] adică 
vă botez pre voi cu apă spre pocăință, tar | 
cela-ce vine după mine mai tare de cât 
mine este, căruia nu sînt vrednic a ți l 
nea încălțămintele ; acesta vé va boteza 
pre voi cu Duh Sânt şi cu foc. 12 A căruia 
lopată este în mâna lui, şi va curăţi aria sa, 
gi va adúna grâul în jitnița sa; far p e 
velele va arde cu focul nestins. | 
13 Atunci a venit lisus din Galilea la | 
Jordan cătră Ioan, c să se boteze iod 
dénsul ; 1* Iar loan ilopria pre el, die E ji 


Eü am trebuinfá a mé boteza de tin. 


i x Ji 
241 159i nispundénd ste 

jj citri D ă a ta 
nr caract Leii der 
în o viunţă noi CA Şi botezâne - 
a Atuncilrală Pd apă, şi iatăi 890 
Er îndată à egit es pre Dubul 


Ji Dumnogeŭ pogi 
rumb şi venind pres ^ cesta este Fiiu 


în ceriurt dicónd : l 
voce din ceriuri di ; T 
mei cel iubit, întru carele bine am vO 


CAP. IV. 


Pentru postul şi pentru ispita lut Christos; 

pentru începerea predicărei lui Christos ; 

pentru chemarea lui Petru şi a lut An- 
dreiă şi a fiilor lui Zevedeiŭ. 















^ 1 Atunci a tost dus Iisus de duhul 
ÎN mie ca să se ispitiască de diavolul 
Bind patru-geci de dile şi patru- 
a Top dup aceia a flămângit 
yl ven ênsul ispiti ; $ 
iul lui Dünnedht A a dis : De 


tea să Anedeü, di ca petr 
e va i Cris este Spun- 
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PER gura lui Dummedeü. 6 Acu d 
a dus pre el diavolul în så pU 
l-a pus pre el pi 5 santa cetate, gi 
ID pre el pe aripa bisericeă, * Si a dis 
ui : De esti Fiiul lui Dumnegeiü, aruncă 
te pre sine-ţi Jos; căci scris este "că în S 
rilor seï va poruncă pentru tine ü îi E 
i vor ridica, ca nu când-va să odăi 
ME RI 
: Lispiteşti pre Dom- 
nul Dumnedeul tăi. 8 Iarăşi l-a dus pre | 
dânsul diavolul în munte înalt forte, şi i-a — 
arătat lui tóte împărâţiile lumei şi mărirea | 
lor? Şi i-a dis lui: Aceste tote le voit da 
fie, dacă cădând, te vet închina mie. 
10 Atunci a dis lisus lui: Mergi înapoia 
mea Satano! că scris este: Domnului 
Dumnedeului téü să te închini şi lui unuia 
să-i serveşti. 11 Atunci l-a lăsat pre el dia- 
volul; şi iată îngerii aü venit la dénsul 
şi-i serviaŭ lui. | 
iar augind Iisus, cá Ioan s'a prins 
Sa dus în Galilea. 1% Şi lăsând Nazare- 
tul, venind a locuit în Capernaum, E 
mare, fu hotarele Zavulonulut şi ale Ner 
talimului: 14 Ca să se pliniascá ceea cesa 


dis prin Isaia profetul, ce dice: 26 Pë- 














umbră 
atunci? BR ca s'a aprop? 
E. re lângă marea 
- giurior. 1 uH 
LOU S umblând lisus b aţi : pre Simon, 
1 avegut pre doi fr fra- 
- Galileei, ave : pre Andrei, 
te Petru, $1 pl“ 7 3 
ce se numes d n mare (€ 
le lui, arancándu-$f mre) pedes Á 
tele lui, arun "Si a dis lor: Veniţi dup 
crai pescari). Și i vânătoride oa- 
"mine gi vé vol face pre v0] Yen 
meni., " Jar ei îndată lásándu-sf, mre- 
dde aŭ mers dupre dânsul. =: Şi de acolo 
mergând mal "nainte a védut pre alţi dot 
»pre Iacov al lui Zevedei şi pre 
E lui, în corabie cu Zeve ei, 
or, cărpindu-și mrejele lor, şi 
EN .. ; ŞLI-a 
emat pre dénsii. Tar et îndată lásánd 


abia şi pre Zevedei. tată z 
dânsul. 22; E tatăl lor, aŭ mers 


poul răbătut lisus toată 
» dnd întru adunările lor " 
Aud evanghelia împărăției, şi iii 


p. 


& 
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decând toată boala şi toată ne 
popor. ** Si a egit vestea lui î 
rig; şi aar cătră dónsu 
ce se aflaŭ cu feliuri de boale gi pr 

ce se fineaü de chinuri gi pre cel undi 4 
şi pre slăbănogi; şi îi vindeca pre er 
25 Si a mers după dânsul popor mult 
din Galilea şi din Decapole, şi din Terusa- | 
lim şi din Iudea, şi de cea parte de Iordan. 


CAP. V. | 


Pentru fericiri; pentru aceasta, adică că 
Apostolit gi învățătorii sunt sare şi lumi- 
md; pentru a mu strica legea şi ordinele, 
pentru a nu face ceva împotriva aproape- 
lut ; pentru mpăearea cu pănâşul ; pentru 
a mu curvi; pentru smintele; pentru a nu-și 
lăsa femeia; pentru a mu se jura nici de 
cum ; pentru a suferi ocùrile gi a nu setm- 
protivi celut vet ; pentru a iubi pe 
vrüjmagt. 


putinţa întru 
ntru toată, Si- 
l pre toţi cer 


Tar végónd poporul, s'a suit în mun: 
te, şi gedónd el, aŭ venit cătră dânsul 
invéfüceil sel. 2 Si deschigdéndu-gt gura 8t, 
îi învăţa pre ei dicónd : 3 Periciţi cel să 


că aceia 
u 9 Fericiţi n se vor chema; 
: lui Dumnedet ru dreptate, 
ia fiit lu sc pentr Sd 
că acela orce se gones p urilor, i Fe 
Bonos auto impérifia cock pre vol, 
ARcelora ESUS * ré vor oc e. 
Ni veţi fi, când Tica tot cuvântul réü 
švor goni, şi vor dice ; 
: g vé vor FANE mintind pentru mine, 
rosi y Sue cá plata voas- 
n Bucurați-vě şi vă vese tr a : 
tă multi este în eeriuri ; că aşa aŭ SE 
pre profeții cei mai nainte de vof, !* Vot 
Sînteţi sarea pământului; iar dacă sarea 
86 Và strica, cu ce se va săra ? Intru ni- 
i a 
? D maj este de treabă, fără numai a se 
n a se călca de Oameni, 
9 sinteti lun 


ima lumet ceta e 
; ta t a 
Upra munteluj nu 


poate a ge 
Ol 0 pun 
minează 











ROI 


















tuturor celor ce sunt în casă, 316 
lumineze lumina voastră înai Aşa 
nilor, ca să vagă luéreric ca oAme- | 
Dume, si să marias pre Tatal vaita 
in ceriuri, +7 Să nu socotiți că 

să stric legea sai profeţii aaa a 
stric, ci să plinesc. 18 Că amin die el : 
UA ce va trece ceriul şi pământul JA 
lotá saü o cirtă nu va trece din lege, 
pănă ce vor fitote. +° Deci cel ce va stris - 
ca una dintr'aceste porunci mai mici, şi. 
va învăţa aşa pre omeni, se va chema maï 
mie întru împărăţia ceriurilor ; far celee 
va învăţa şi va face, acela mare se va 
chema întru împărăția ceriurilor. 

20 Că die voi: că de nuva prisosidrep- | 
tatea voastră maï mult de cât a cărti: — 
rarilor şi a fariseilor, nu veţi intra întru 
împărăţia ceriurilor. 21 Aţi augit pae: P 
dis celor de demult: Să nu ucişi; că cn 

va ucide, vinovat và fi judecăţel. , Tad 3 
eŭ die vof, că tot cel ce se mânie ast- 
ra fratelui seŭ în desert, vinovat và ^ 
judecăţei ; şi cine vă dice aee Ee 

Raca, vinovat va fi soboru ui; 
va gice: Nebune, vinovat VÀ 





ab pănă 
şi atuncea venind; îşul téü degrab p! 


o 
R „Ând-V& 
finpécándu- lonsul; ca nu cánd 
v eii pe cale cu «e 1 &torului, $i jude- 
3e dea pirigul judecătorului; tem- 
să te dea p rvuluí şi in 
orult va da Bervu uU. 9. c d 
cătorul ancat. 26 Amin die ţie, 
B uen. „ând veï da codran- 
vet egi de acolo, pănă că 
tul cel maï de pe urmă, ; 
"Aţi audit, că s'a dis celor de demult : 
Sănu prea-curveşti. lar eŭ dic voi,cà tot 
cel-ce caută la femeie, spre a o pofti pre 
„ea, eată a prea-curvit cu dânsa întru inima, 
L9» "lar dacă ochiul teii cel drept te 
ntegte pre tine, scóte-l pre el, şi-l lea- 
^ ela tine; că mai de folos îţi este tie, 
d peară unul din membrele tale şinutoţ 


Re Să se arunce în gheena, so Şi 
a ta cea dreaptă te sminteş 
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T 


3 Iarăşi s'a gin 
a sa, să-i dea et car- 


se arunce în gheenă, 
Cel ce îşi va lăsa femei 
te de despărţire, ? Iar cit dic vot, că 
cel ce-şi va lăsa femeia sa, ad că tot 
cuvântul de curvie, o face d 
)rea-curviascü; gi c ca + re VO 
prea-curviască ; şi cel ce va lua pecen 
lăsată, prea-curveşte. 

di larăşi aţi audit, că sa gis celor de de- 
mult: Sănujuri strimb, ei să dai Domnului 
jurümintele tale. :* Iar eŭ dic voi: Să 
nu te jurí nici de cum: nici pre ceriŭ, 
cá este scaun al lui Dummnedeü; %5 Nici 
pre pámént, cá este asternut al picioa- 
relor lui; nici pe lerusalim, că este co- 
tate a marelui Impérat; 39 Nici pre 
capul téü sá te juri, cá nu pofi să faci un 
păr aib saü negru. 57 Ci fie cuvântul vos- | 
tru ; Aşa, aga; nu, nu; lar ce este 
mai mult de cât acestea, de la cel réü 
este. 59 Aţi audit, cá s'a dis ; Ochiü pens 
tru ochiü, si dinte pentru dinte. e 
eŭ dic voi: Să nu staţi impr ket n 
ré; ci de te va lovi cineva Ice dan ii 
obrazului cea dreaptă, întoarce- Ne 
pre ceoa-laltü. +0Şi celui ce MORI 


j i i să-ţi fea haina tê 
se judece cu tine Și să-ți T 


WT AP 


sili 

ete VÀ "^ 

maşa ag sod doue. 

7 siet luf ŞI CA? i Ar r 
ict A lá, tine dă-li 9! D 

o tin? O o ce la t te de la tine 

E e e a se împrumute 5! «Si 















cel ce voeste 9^. Ati audit Că E ásti pre 
yroapele té, Și Să WASAP 
iubeşti pre Spr r eŭ dic vouă: Ju i 
vrijmagul të. Er bine-cuvéntafí pre 
re vrăjmaşii VOS voi; faceți bine 
cel ce vă blestemă ET E 
R al şi vé gonese pre 
Du irn să fiți fiit Tatálui vostru czlui 
din ceruri ; că răsare soarele seit preste 
cei răi şi preste cei buni, şi plouă preste 
cet drepţi şi preste cei nedrepti. +ë Că de 
iubiţi pre cei ce vă iubese pre vol, ce 
„plată veţi avea? Aŭ nu şi vameşii fae 
aceeasi? +7 Şi de veţi îmbrăţişa cu dra- 
^i numai pre prietenii vostri, ce mai 
i Er ? Aü nu şi vameşii fac aşa? 
n Eus d precum şi Tatăl 
À esevârşit este, 
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EE 


"TES 99 




















CAP. 6. 
Pentru milostenie ; Pentru rugăciune ; 
tru postire ; pentru a defăima pre cele lu. 
meşti ; pentru că nimeni nu pote sluji la, 
dot domni ; pentru a nu se griji dedi 
cele trupeşti, M 
! Luatt-aminte, să nu face 
voastră înaintea, oamenilor, spre a fi vă 
duti de dânşii; iar de nu, nu veţi avea 
plată de la Tatăl vostru, carele este în ce- 
riuri. 2 Deci când faci milostenie, să nu | 
trimbitezi înaintea ta, precum fac fifarn 
cii întru adunări şi în uliţi, ca să se märias- 
că de oameni. Amin dic vof, că-şi jai 
plata lor. 3 Iar tu, fácéud milostenie, să 
. > A - 
nu stie stánga ta ce face dreapta ta; e | 
fie milostenia ta intr'ascuns ; si Tată ao 
cel ce vede într'ascuns, acesta va resp " 
tie întru arătare. 5Şi când te ro E ai 
ca fățarniciï, că iubesc prin adun l 8 
E "ud itel tánd să se roge, 
prin unghiurile ulitelor stánd : dio vog 
ca să se arate oamenilor. Amin SU 
ă-şi iau plata lor. 6 lar tu, 1 
Nn Ps i încuind uşa ta, 
J, intră în cămara ta, ŞI în E 
rogi, 1n € e 22. A tr' ascuns ; ŞI 1 
roagă-te Tatălui tăi celui într a: 3 


t milostenia 















= u 

să n 

i el i ugándu-vé are 

gs tare, 7 Şi Tug co pari 

EC arátare. ăgânii ; audi. 
piti fiela ar n păg 


vor 
“citi DIO ^ se 3 AS 
BU AMA xor cá ştie y- 
e A tru I énatl p P mai n pe 
äi yë asem búmță, | 
uen că 
sDeci nu aveţi trebul | 9 De 
M nsul. 
täl vostru rua voi de la d ri dn 
Lea vë rugat vol: Tata “numele tă; 
3 1 NW Y^ z a- 
= dx uri Sânjpască se S pre- 
eşti în ceri T . Pie voia 23 
je împărăţia ta j x mânt e 715 Pia 
E iŭ şi pre păment; > 
cum în ceriü ŞI p akneo taii 
. nóstrá re ființă, dá R 
E. i datoriele nós- 
Lud: 12 Şi ne eartá noi da ori 
ES i noi ertám datornicilor nog- 
- tre, precum şi noi er intra nd 
tri; * Şi nu ne duce pre noi întru ispită ; 
2m ne isbáveste de ce] viclén. Cá a ta este 
„împărăţia şi puterea şi mărirea, în viaci, 
Amin. 
E Că de ve 


ţi erta oameni 
I, erta-v 


lor greşalele 
a şi vot Tată] vostru ce] ce- 
ar de nu veţi erta oameni; 
ele lor, nică Tată] Vostr 
Salele vóstre, i când postiti 
2 Ca fățarmieii tristi: că. Í 

S lor ca x "t : 


) Cà-Si ya. 
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17 = 

ur vh Es cánd posteşti, un 
pu! té, şi fata ta o spală; 18 (Y 
arăţi oamenilor că posteşti, ci 
celui ce este intr'aseuns, si 
cel ce vede intr'aseuns, va r 
arătare. 19 Nu vá adunaţi voi com 
pre pământ, unde moliile gi rupi | 
strică, şi unde furii le sapă şi le: fid à 
SCi vé adunaţi vof comori în ceri unde 
nici moliile, nică rugina nu le strică şi 
unde furit nu le sapă nică le fură. 21 Cum 
de este comóra vóstrá, acolo va fi şi ini- 
ma vóstrá. . 

? Luminătorul trupului este ochiul; 
deci de wa fi ochiul tăi curat, tot trupul 
tău va fi luminat. ??lar de va fi ochiul 
téü răi, tot trupul téü va fi întunecat, 
Deci dacă lumina, care este întru tine, 
este întunerec, dar întunerecul cu cát 
maï mult? ?* Nimeni nu poate servi la 
doi domni; cá sait pre unul va uri şi pre 
altul va iubi; sait de unul se va ţinea, 
şi de altul nu va griji; nu puteţi servi 
lui Dumnegei şi lui Mammona. 36 Penn 
aceasta dic voi : Nu vé grijiţi cu ade 
vostru, ce veţi mânca şi ce veţi bea; nic 


ui. 


geti ca. 
a să nu te 
Tatălui ti, 

Tatăl tău 
esplăti ție la 


aina 
iyu; ti-e vě e cât hra- 
ostru, € í 

E corp etul al man 26 Căutaţi spre 
iu” ul de cât ham : seamănă l 

a j UPS iului! Că DUE io, gi Er 
aséri adună in PU 5 re de sele. 
sai X "i "i e aveţi de 

vost í multă C? ji 

5 a l : 1 indu-8e, 

Ai nu 2 s Dar cine din vo gn) cot 
acestea is 


eB. adaugă statului Uită 
dte să-i adane. jt? Socotiţi crinif 
iq: de haină ce ve 8! ] > 
A "oae * 8 
A ului, cum cresc ; nu se Uo 
| "ond S Dar die voi, că nici Solomon 
) . ^ a 
întru toată mărirea 8a, nU sa îmbrăcat ca 
unul dintr'acegtia. % Deci dacă pre iarba, 
câmpului, care este astá-di şi mâne se 
aruncă în cuptor, Dumnedeü așa o îm- 
- bracă, nu cu mult mai vârtos pre voi, pu- 
- $n-eredincioşilor ? 

ED nu vé grijiti, 
mânca? saü ce vom b 
Yom îmbrăca ? 32 
le caută; că 


bs Ie huinţa aveţi de toate 
E 1 Ex Antciu împărăţia, | i Dum. 
ptatea lui şi aces toat 
ea vol. up stea, toate se 


rept aceea, nu vá 











dicénd : ce vom 
e ea ? sau cu ce ne 
a aceste toate neamu- 
ştie Tatăl vostru cel ce- 
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grijiti de diua de mâne ; ex diaa 
se va griji de si 2 lua de n 
tea, isa e sine. Ajunge gilei 


CAP. VI. 


Pentru a mu judeca pre nimeni şi p 
tru a nu da sântele cánilor; pentru ace 
şi a căuta ; pentru poarta cea strim 
pentru ceq largă ; pentru a me păzi 

profeţii cet mincinogt. 


1 Nu judecaţi, ca să nu fiți judecaţi, 
2 Că cu ce judecată vedi judeca, veți fi 
judecaţi; şi cu ce măsură veţi mésüra, se 
va măsura voi. Si ce vedi paiul cel í 
este în ochiul fratelui téü, iar birna, car 
este în ochiul téü, mo simţi? + Sau eut 
diei fratelui teŭ: Lasă să scot paiul di 
ochiul téü, şi eată birna este în ochiul t& 
5 Fáfarniee! scoate ántéi birna din 0- 
chiul téü, şi atunci vei vedea să E 
paiul din ochiul fratelui téü. e Nu, al 
sánta cánilor, nici lepădaţi mărgăritali | 
voştri înaintea porcilor, ca nu b E. 
calce cu picioarele lor, şi intorcén m. E 
vă rupă pre voi. 1 Cereţi şi se Vă i 


ci 















“piu doar pea dos: gearpe vada lus. 
titi să daţi di A 
i vê ă 
ilor vostri, cu cát mat VETE M 

"in cel din ceriuri VA da cele 


énsul ? E » 
Er ^ Lus câte voiţi să vă facă roni 
oamenii, faceţi şi voi lor asemenea ; că 
aceasta este legea şi profeţii 12 Intraţi 
prin uşa cea strîmtă; că largă este uşa 
şi lată calea, ceea ce duce în perdare, şi 
„mulţi sunt cei ce intráprintr'énsa; 14 Ce 
trimtă este uşa si îngustă calea, care 
uce în vieaţă ! şi puţini sunt cei ce o află, 


afl? e . 
gift SEY Tos tot pe luă i 
e utá află; Je «m este dintre 
poelerce “Sai car e fiul lui pâne 
cehia ere 
a Ja care de ds ae 10 Saŭ de Vă 
trá îi : dalui? 21 Dece 
08 
v rei find, $ 


15 Păziţi-vă rofeţii cei mi 
Sal rate cot mincinos 
nt lupi răpitori = Din’ Re de x 
: roa 
ipie ei. Aüdoar vor E Hd 
hi tot à T din ciuline smochi- 
i un roade bune face 
bi 






ORG B. 


far pomul putred, roade rele 


face, tx. 
poate pomul bun să facă roade cel sa 
pomul putred să facă róde bune. ii 


12 Decitot 
e, se tae, si 
arunc 20 Pentru aceea ih 
roada lor îi veţi cunoaşte pre dânşii 
21 Nu tot cela ce-mi dice mie: Doa L 
Doamne! va intra întru împărăţia ceriu- — 
rilor, ei cela ce face voia Tatălui mei, | 
care este în ceriuri. 22 Mulţi vor dice E 
în diua aceea: Doamne! Doamne! Aŭ 
nu cu rumele téü am profețit si cu nu- 
mele teii demoni am scos? şi cu nume- 
le teii multe puteri am făcut ? Bi 
atunci voiii mărturisi lor: cá nici-oda- 
tă nu vam ştiut pre vol; depărtațivě 
de la mine cei ce lucraţi farà de legea. 
25 Deci tot cela-ce aude cuvintele mele 
acestea şi le face pre ele, asemăna ira 
pre el bărbatului înțelept, care şi-a " i 
casa sa pe peatrá ; ?* Sis Sp bo 
ea, şi aŭ venit rîurile, $1 aŭ suflat ve d 
= i s'ai -nit spre casa aceea, $ia i 
rile, ŞI sau porai E PRT atră 26 51 
căgut: că era întemeiată pre s ke 
tot cela ce aude cuvintele pem d 
gi nu le face pre ele, se va a 


F it a 


pomul, care nu face roade buni 
în foc se aruncă. 










ga n 
08 ) 
rà 
vestea SC 1 sata, pre eh 
d r'arií. 
Arf nu că cărturăi 
1 













Pentru leprosul ; pe sape E de 

soacra lui Petru d 1 s 

cat de feliuri de boule ; pentru rod 
ius voe să-l urmeze; pen e 

dat lisus voe 


mea apelor, pentru cei îndrăciţi, at cărora 
draci aŭ intrat în turma porcilor. 


1 Și pogorîndu-se el din munte, a mers 
după dânsul mult popor. 2Şi eată un le- 
pros venind se închina luf dicénd : Doam- 
ne! de vel vrea, poţi să mé eurátesti, 3 Si 

lua lisus mâna, S'a atins de dânsul 

1 Voese, Curáteste-te! Si îndată g d 

9! a dis lisus lui: Vedi 


> CI mergi d 2 
iude le te arată 
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EN S 
r intránd 
€ el î 
apropiat cătră dânsul x Capernaum, 9 
pre el şi dice un sutas, r ) 
şi dicénd : 6 Doamne! - ugándu. 
zace în casă slăbă ne! servul mei 
ă slăbănog, cu ` mei 
du-se. 7 Si a dis Ii » cumplit. chin 
-se, 7 Şi a gis Iisus lut: Eŭ veni uin 
voiii vindeca pre dânsul SR: Venind, îl 
sutaşul, a gis: Doamn: Ă Si respungênd 
ca să intri sub Ner d 
EE mé a 
numai di cu cuvântul şi bs D nidii 
serv W- 9C d ES ui 
AR mei. Că şi eŭ sînt om sub stë- 
lie ro arana sub _sine-mi slujitort » 
Yi cestuia : Mergi, şi merge; si altui 
Jino, şi vine ; şi servului meü : Fă acesta, 
şi face. 1 lar lisus augind acestea s'a 
minunat, şi a dis celor ce veniaii după 
dânsul: Amin, die voi, nici întru Israel | 
nu am aflat atâta credință. ʻi Si dic 
voi: că mulți de la răsărituri gi de là 
apusuri vor veni şi se Vor odihni, eu A: 
vraam cu Isaac si cu Iacob întru impé: 
rátia ceriurilor. 1? Jar fiii împărăției. VOL 
fi goniţi întru întunericul cel maf din i 
fară; acolo vă fi plângerea 8! siue 1 
dinfilor. 15 Si a dis Jisus sutagului : b 
i T pda mádui! 
gi cum ai credut fie fie. Şi s'a me 
GNU 
servul luă într acea oră. 


l 


în cas E 

acra lut zăcênd ŞI ap i 

Si s'a atins de mâna eh g A 
: il a sculat» 


a tămăduit pre 
ji; 17 Ca să se pliniască ceea ca 
ya dis prin profetul Isaia, carele gr DA : 
Acesta a luat neputinfile noastre şi oale- 
lea purtat, 18 Deci vădând lisus popor 
mult împrejurul set, a poruncit invétá- 
ilor să meargă de ceea parte. !9 Şi 
CO un cărturarii i-a dis lul: 
pon lvoiü să merg după tine orí- 
unde vei merge, 20 Si a di Jit 

Vulpile aŭ vizuini, şi 5 8 Iisus lui: 
bui; far Fiiul midst ceriului eui- 
plece capul 2 Iar ali aire unde să-şi 
3 dis lui: in invétáceit lui 
" ă * voie ántiun 
£rop pr x ante 
a P pre tată] mei, 22 


















IINE 


n ` 
na „Corabia de valuri: ; E 
Si venind invétüceir | lar el dormia 
tat pre el dicénd: Doa luă, Laŭ deg 
pe că perim. 26 Si lo dix la Iántuegto. 
infricosati, putin-credi is lor: Ce sintefi 
sculándu-se, a e ineiosilor |. Atunci 
S CLONE ; a certat vânturile şi m 3 
şi s'a făcut linişte mare. 27 Iar area, 
nii se ni TS A Y ogame: 
că gi miraŭ,dicênd : Cine este acesta, 
as yênturile şi mares asculta a 
Si trecênd el de c VR 7] 
Gh : eca parte în laturea 
erghesenilor, l-a întimpinat pre dên: 
sul doi îndrăciţi, eşind din morménturi, | 
foarte cumpliti, cát nu putea nimeneasá 
treacá pre calea aceea. 298i ceată a strigat. 
icénd : Ce este noi şi fie lisuse fiul 
jui Dumnedeü ? Ai venit aici mai nainti 
de timp să ne munceşti pre noi? s0Şi e 
departe de dânşii o turmă de porci mul 
păscênd. si Jar dracii îl rugaŭ P 
dicénd: De ne scoţi pre n01, 4a- 
ne ducem în turma ce ) 
a gis lor: Mergeţi ! lar ei egma 
î a de porci, ȘI eată $4 
în turma cea e p ; is 
ă de porci de P fer 
toată turma cea c A; 
marea gi aŭ murit în ape 
fugit şi mergând în ceta 
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CAP. IX. 


Pentru slăbănogul, ce se purta de p. j 
pentru chemarea luz Matet; pentru Mă 
itoriul ce a mâncat cu vameşti ; pentru 
fiica ma marehiă sínagoget ; pentru femeia, 
eet curgea sânge ; pentru ce doi orbi ; pen- 
îndrăcitul cel mut. 
Ed $ corabie, a trecut şi a 
Es Am sa. i eată aŭ adus luï 
vëdênd Iisus 8, carele zăcea în pat. Şi 
1 7 credința lor SE Sti 
togului; Indrăzneşte fi ] » 9 dis slăbă. 
ale, sq: te, eartà-ti-se fie 


Ati oare-capiy 4: 5 
ntru sine. carii din cár- 





















&cat 7 i ; i 
E ele. Atunci a dis slibinosu 
coalá-te, rădică-ţi patul teii şi d i 
casa ta. 3 Și sculându-se, va dus la casa 
sa ; far popoarele védénd se miraŭ şi mī 
riaü pre Dumnegeii, carele a dat putere. 
ca aceasta oamenilor. 4 
* Şi trecând Iisus de acolo, a vădut 
pre un om şedând la vamă, ce se numia 
Matei, si i-a dis lui: Vino după mine, 
şi sculându-se, a mers după dânsul. 198i 
a fost când a sedut el în casă, şi eată 
mulţi vameşi şi păcătoşi vind, şedeail c 
lisus şi cu învățăcel lui. 1 8i végénd fa- 
riseií aŭ dis invét&tceilor lui : pentru ce 
cu vameşii şi cu păcătoşii mănâncă şi bea 
dascălul vostru. Tar Jisus augind, 4 
dis lor: N'aü trebuinfá cel EE 
doctor, ci cei bolnavi, S Deca mé 
invétati-vé ce este: milă Y. 
pat "am venit să d bs 
V xontosi la poe 
5. ci pre cet gcătoși la 
drepţi, P s ja (Red 1 


Pe 85 Pe t 
; vor veni giie, 
dânşii mirele A x mirele, Şi 2 
este cu CONS ^ 4. Ja dânşii ml une 
“când se Và "à 15 Că nimeni nu p 
Hem vor posti. haină veche, că 
petec de pânză "ac ja haină, şi mat rea 
îşi iea plinirea sa US Nici pun vin noŭ 
spărtură se d nu, se sparg foii, şi 
în for vechi; iar de nu; "7 d pun vinu 
vinul se varsă, şi foit pier; CI p 
noii în fot noui, şi améndoé se fin. " 

18 Acestea dicênd el cátrá dânşii, eatá un 
boier oare-carele venind sa închinat lui, 
dicând : Că fiica mea acum a murit, 
ci venind pune mâna ta preste dânsa, şi 
va învia. 19 Şi sculându-se lisus, a mers 
după dânsul şi învăţăţeeii luf, (20 Şi eată 
(moe tiem curgerea stngelat find de 
à ni, venind dinapoi, sa a- 


tins de poala, haine; In e x 
sine: m inei lui. 21 Că dicea întru 


nouă la 




















fecioara, ci 
a, ci d6 ; 
] rme. 248g 
E Adis Sigi râdea, de da 
A r dacă s'a scos afară ên. 
întrând o a l 8 afară popo 
: a luat de mână. s x porul 
fecioara 26 Si : » 81 sa sculat, 
Nast Şi a esit vestea aceast P 
tot pământul acela. sta preste 
27 Şi trecând Ii 
isus de acolo, a m 
á dêns E e 
după dénsul doi orbi, strigend si dică i 
milueşte-ne pre noi Fii EACUS 
he e pre noi iiule al lui David, 
pi după ce a mers în casă, aŭ venit 
la dénsul orbi, si li-a gis lor isus: Ore- | 
detí că pot să fac eŭ aceasta? Disi 
lui: aşa Doamne. ??Atunei sa atins de 
ochii lor, gicând: după credinţa voastră | 
fe voi: şi sati deschis ochiilor. 2 Şi ou 
asprime li-a poruncit lor lisus dicénd: Ve 
deti nimenea să nu ştie. 3!lar ef eg" 
laü vestit pre dénsul in tot pămentu 
acela. 3 lar eşind eï, eată aŭ 
dânsul pre un om mut îndrăcit. 
óndu-se dracul, à grăit 
mirat poporul dicé 


1m 
" 


1átile i oraşele, inv 
Tes " predicénd Evanghelia 


3 
3 
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i ă nepu- 
and toată boala ȘI toată nep 


| opor. i sa făcut 
în ne vajónd el popoml hd gi lop 


" supăr 
milă de dânsul ; că E 37: Atunci 
1 . n a e 1 
dat ca oile, dolor sei; lată  secerigu 


a dis mare lucrătorii puţini. 5 Deci 
este mult, ïa rişului, ca să scoa- 
rugați pre Domnul secerigu ui; 
si lucrători la săcerişul seü. 
CAP. X. 
Pentru chemarea, apostolilor şi pentru 
trimiterea lor. la predicare ; pentru nvé- 
fütura, ce a învăţat Christos pre Apostoli, 
când ùa trimis şi pentru profeția de cele 
ce era să li se întâmple lor si pentru alte 
învăţă tu, 
1 Si A 
hv Si chemând pre cei doi-spre-dece 
"M fücet ai sei, le-a dat lor putere asu- 
. 9r necurate, ca să le 
Be ele, ŞI să tămăduiască toată 
ȘI toată E putinţa. 2 Tar ale ce- 
ostol numele sînt 


non, ce se nu 
A i meste 
fratele lui; Iacov a] at 


atele lut; ` Filip gi 


<88 


























Tacoval lui Alfeti şi Levi, ce vanum; 
deŭ. + Simon hananitul şi I da jul s. 
teanul, carele l-a gi véndut p S ws 
* Pre aceşti dof-spre-dece att En 
poruneindu.le lor şi grăind: In calea pi 
gânilor să nu mergeţi, şi în cetatea Sa- 
marinenilor să nu intratí. € Ci mai vârtos 
mergeţi cătreoile cele perdute ale casei luf 
Israil. 'Si umblând predeaffi, dicénd: 
Că s'a apropiat Impérátia Cerurilor. *Pre. 
cei bolnavi vindecaţi, pre cei leproji 
curăţiţi, pre cei morti fi înviaţi, dracii 
scoateţi ; în dar ați luat, în dar dați — 
> Nu câştigaţi aur, nică argint, nici bani, 
la brânele voastre, 10, Nici traistă în ca 
nică doč haine; nică încălțăminte he 
toiag: că vrednic este Juerătorul ^ bad 
nasa. i! 9i ori in care cetate, 
veţi intra, cercetaţi cine € 


sul vrednic; $1 a 


a 1 àv 
de va fi casa aceia VI OR de nu * 
cea voastrá preste dânsa; a intonr 


pic Jtr se 
f; vrednicá, pacea voastră 8 rimi pre yo 
1 Si ori cine nu va P p 


3 „la vol. 
* 















A tii a. . 

judecății, de cât LR prin mij- 
saen trinm pr intelepti ca serpii, 
Brio: rumbit. 17 Si vé luaţi aminte 
eeni, că vă vor da pre vol în s0- 
boare, şi întru adunările lor vé vor bate 
re vol, Incă şi înaintea Domnilor şi a 
Împărailor veţi fi duşi pentru mine, întru 
mărturie lor şi limbilor. ** Iar când vă 
ed pre vol, nu vé grijitt, cum saü 
b. ey 2m : e. sa, xe da voi intr'acea 
; ^ Că nu voi sînteţi cei 


Er Duhul Tatălui vostru, carele 
întru voi, 2:9; x 
iate spre moso "Di va da frate pH 


LI 

1 veti f i = 
: si f uriti de 
l cela ce 
se va mân 
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cetate, fugiţi în cea laltă. Ami : 
voi: Nu veţi sférgi cetă ile m gräs 
pănă când va veni Fiiul Wes 2 m erai, 
învățăcel mai pre sus ded BAN Nu este 
ops mai prada ascălul seu, nici 
i mal preisuside Domnul sei. 254. 
jungeinvétaceluluisá fie ca dascălul E 
sluga ca Domnul sei. Daca pre es 
caseil-aü numit Veelzevul, cu cát mais 
tos pre casnicii lui. 26 Deci nu vă temeţi 
de dânşii ; că nimic nu este acoperit, care 
să nu se descopere, şi ascuns, care să nu 

se cunoască. 27Ceia ce grüeso voi la 

intunerec, să spuneţi la lumină ; şi ceau- 

dití la urechie să predicaţi deas upin 

caselor 299i să nu vé temeţi 

ucig corpul, iar sufletul nu pot 

ci să vé temeţi mal vârtos de ce 
să peardă şi corpul şi sufletul în gh 
4nd doé paser! 


29 Au doară nu se VINO ^. | 
na dintr'énsele nu M 


un filer, şi nică u i ; 
re păment fará de Tatăl vostru, 
ai voştri şi peril capului Ye sîn 
măraţi. 3 Pentru aceia nu VE oat ga 
voi sînteţi CU mult mai buni i 


gerile. D. 
. 8 Deci tot cela ce V9 mărturisi 
P 


iü mărturisi 














M > 
mintea ORDEI ălui me 
e mà dânsul i an cela ce se 
je este în à M oamenilor, 
epen ^ 4 de dânsul înaintea 
r n M carele este în cerium p. 
nu socotiți, că am venit să puu x n p 
ümónt,n'am venit să puiii pace, 


ă despărţese pre om 
ică de mumă sa, ŞI 
s Si vrăjmaşii omu- 


bie; 5 Cá am venit S; 
de tatăl seii, şi pre fi 
re norá de soacrá sa. 

D casnicii lui. 

+ Cela ceiubeşte pretată séŭ pre mumă, 
mai mult de cât pre mine, nu este mie vre- 
dnic. Și cela ce iubeşte pre fiii, saŭ pre 
fici, mai mult de cât pre ido 
este mie vrednic. 35 Si cela ce us i iE 


crucea, DENT t 

mie iu NA după mine, nu este 

n n s 

Hel seu, îl va ela ce şa aflat st 
a c 


^ e pre el. 4o iex pentru 
9h pre mi S à ce vé prj 
NEM pre n; meste, gi 

a trimis ne, Primeşte 
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plata profetului va luni. și e ad 


meste drept, în nume d 

a d e drept sa 
tului va lua. 4 Şi cela ce o plata drep 
unul dintr'acegtr mici, numai eu i 
har de apă rece, în nume de învățacel t. 
min gráese voé: Nu-şi va perde plata sa, 


` 
CAP. XI. 


Pentru cei trimişi de Ioan la Iisus; pene 
tru asemănarea Fariseilor $i a legiuitori- 
lor cu copiii, ce se jucaŭ în târg; pentru. 
ticăloşirea Horazinului şi a Vetsaidei; 
pentru. aceasta, că toate sunt date Fiii 
omulut de la Tatăl; pentru chemarea i 
celor ostenifi la odihnă. 


1Si a fost când a sevérgit p 
i ^ doí-spre- nvétécel 
runeind celor doi-spre dece în ii ) 
ai sei, s'a mutat de acolo, ca să invetes 
să predice în cetățile lor. e di 
2 Ta Ioan audind din neis 
lucrurile lui Iisus, Și pu $ 
-n învăţăceii set, -aŭ (IS aUis 
din învăţăceii set, l-a S p 
cela ce vine, séü pre altu $ pA 
+ Și răspundend isus, a qis 107 + 
mm 














Li 
ă ce sau 
78i după ce opoare- 
lisus a gräl P tie 
eput 1 i esit în pustie 
: Ce ați egt ânt ? 
e clátitá de V îm- 
ă vedeţi, aŭ om ia 
^h haine moi? Iată cei ce poa 
brácat în haine HIE împăraţilor sînt. 
cele moi, în casele - i? aŭ profet? 
* Dar ce ați esit paredat b bio. is de 
adevărat grăesc voi : Şi mai presu E: 
profet, Că acesta este de carele es e 
seris: Iată eŭ trimit pre ângerul Meu 
înaintea fetit tale, carele va găti calea, 
fa înaintea ta. 11 Amin gráese voi; 
usa sculat întru cer născuți din fe- 
moi "d mare de cât Ioan Botezătorul; 
wie. Mal mic, întru împărăţia ce- 
x el este. 12 Si 
i í otezătoruluï pănă 
"i perat: mel E pană 
pa tia Cerurilor - se sileste, 
nk T. ea, 130% toti 
za la Ioan aŭ pro- 




















fetit. 1 Si de voiți să pr 
este Ilie cela ce va să vie, 15 
are urechi de audit, audă. A 
6 Si cu cine volü asemăna, pre neamul 
acesta ? Asemenea este copiilor celor Ü 
sed in târg, și strigă către soțiile s 
şi grüesc: | 17 Fluerat-am voi, si m 
jucat; de jale am cântat voi, și napi 
plâns 1 Că a venit Ioan, nică M 
nici bénd, si die: drac are. P veni 
Fiiul omului, mâncând si bând, si die: 
Tată om máncátoriü și béutoriü de vin, 
rieten vamegilor Și pécátosilor. Si să 
îndreptat înţele peiuuea de la fiii se | 
2 Atunci a început | 
orașelor, întru care se fáe 
gale cele maï multe, pen 
pocáit. si Vaf tie Horazine, 
tsaido; Că de sar fi făcut ADA 
Sidon puterile care sai facut întru Y 


F i ; " 
de demult în sac ȘI în cenuge Sâ! A Mă 
căit. 2 Insă die vous; r'irului ȘI 9* 


în di cii 
nului, mai ușor va fi în qiua ju Ü 
de cát voi; * Si tu Caperbnum* 
Je până la ceriu te-a înălțat, g fud 
jad te vei pogori; că de sar 





45 — 
— z ^ ru 
o gai fácut c 
i puterile Ae diua de ast So- 
émas pan cd pământului de: 
se voi: f în diua Ju 
~ va fi î E 
ra Íntr'acea vre 
a 25 ; = 
v de cát ţie. :a: Mărturisescu- 
(ii dând [isus à dis: iului și 
văspundend Doamne al ceriu 
me ție Părinte, OE souns acestea de 
imântului, că af ascuns $ 
al páméntu u ricepuţi, si le-ai des- 
cei ipu prts 25 Adevărat 
toperit pre ele ! = p îna- 
Plrinte. că așa a fost buna voință ina, 
intea ta. Š 
2 Toate îmi sunt date mie de la Tatăl 
mei, şi nimeni nu cunoaște pre Fiiul 
fără numai Tatăl, nier pre Tatăl nu-l 
Eu i fără numai Fiiul, si 
la va vol să-i 
Niti către gs ee i descopere, 2 Ve- 
Splai le mine toti cer osteniti si în- 
rema, ȘI eü vă voiü . 3 
ați 1ü odihni pre vot 
att jugul mei prest Td pas 
“aţi de la mine «preste vot, și vă 3 


pre vë în- 
mune, că să tb LA d Asia 












CAP. XII, 


Pentru învă Ra 
ta; pentru ie a x dus ice Sambi. 
pentru ndrücitul cel orb S a 
păcatul şi hula împotriva Dau e Bic 
pentru cet ce aŭ cerut semn: shine 
ma lui lisus şi pentru fraţii lui, zm 



























1 ş 1 
buta neis certi. EE 
5 ET, ; lar invéáceit 
lui aü flámándqit, si aŭ început a smul- 
ge spice si a mânca. ? Tar fariseii védénd 
aŭ dis lut: iată invétáceli ter fac ce nu. 
se cade a face Sâmbăta. 5[ar el le- 
a dis lor: aŭ n'ati cetit ce a făcut Da- 
vid, când a flàmándit el și cel ce € 
raŭ cu dénsul? + Cum a intrat în O 
lui Dumnedei și pânile punerels 
te a mâncat, care nu se cuvena lu 
le mănânce, nică celor ce erai cu ena 
fără numai preotun s Sai n ai 
în lege, că Sâm ata, preoţii ati a 
cá spurcă Sâmbăta, gi nevinov H 
e [Jar grăese Vol: : 


cá mai mare 
i Ï 
bpiseriea este arcea. 1 [ar de al) 


£e 





L4 f nati 
coptă, 

esc, iar DU JC Domn 
J& VO pevinovâţi ului: 


Í Miul 9 i- 
tpe pper Fiial Om, si 
ambetel renl 
dámb lo, & ve dia acolo 










. Ce om este din- 


i de va 
ea o 0ae, ȘI | 
P Meme groapă, aŭ nu 0 
cădea aceia Sâm Bose coate? 12 Dar 
| c - 
omul cu cât se deosebiște de or : 
Pentru aceia se cuvine Sâmbăta a face 
bine” * Atunci dis-a omului: întinde 
mâna ta, si oa întins; și a venit la, 
starea cea dintáiü sănătoasă ca gi cea- 
laltá, 
E 4 Jar fariseii esind afară, sfat aŭ fá- 


asupra lui, ca să-l piardă, 
à ) A re 
l Tar Iisus cunoscând, s'a, dus aue 


ȘI a mers ins dénsul popoare mul- 
2 uit pre dânșix pre toti 
COME lor, ca să nu-l facă 
„Va să se Pliniască ce- 





























ia ce sa grăit prin Isaia prof 
dice: +9 lată, prazienle Be EO 
am ales: iubitul meü Fete pre e 
a voit sufletul mei Nee 
preste dénsul, și judecată, ia 
va vesti. 19 Nu se va prici, miez qo) x 
en va audi cine-va în uliţă glasul n 
Trestie sdrobitá nu va fránge, și 
aprins nu va stinge, pănă ce va scoa 
judecata spre biruintá. 21 Si întru nu- 
mele lui neamurile vor nád&jdui. 2A- 
tuncă a adus la dânsul pre un îndr 
cit orb si mut, si l-a támáduit pre el 
cát orbul și mutul grăia gi vedea. ?"B 
semiraü popoarele $i qiceaŭ: nu cu 
aceasta este fiiul lui David. ?*larfa- 
riseii audind, diceaü : acesta nu scoate 
dracii,fárá numai întru Veelzevul dom- 
nul dracilor. 25 Iar Tisus știind gându- 
rile lor, le-a dis lor: tótă împërita ee 
se împerechează între sine, se pust u 
i toată cetatea saŭ casa ce se id 
“hiază între sine, nu và 8 a. A ps s 
gatana pre satana scoate, între Să i 
inpárecheat; deci cum-va sta we a 

lui? 21 Bi dacă eu cu Veelzevul 5 


















: escot? ^ os Jar 
10 zi K 
sein deca i scot 
T ] lui WB m pérátia 
e a e cin 
: S ái cum m 
ï tare, 
i ántéii và leg 
ni? 
atunci va jefu miti 
| Yr la ce nu "està cu mine, imp 
3 Ce 


cu mine, 
: cela ce nu adună voi: 
asta grüeso VO 
Pentru ace eni- 
se va erta ess 
0 iva Du- 
lor: jar hula care este împroti Si 
ului, nu se va erta oamenilor. 324 
pi-cine va dice cuvânt improtiva fiiu- 
lui omului, se va erta lui; iar ori-cine 
a (ice împrotiva Duhului sânt, nu se 
a erta lui, nici în veacul de acum, 
ică s ei ce va să fie. 33Saŭ faceți 
pmu un si roada lui bună, sai faceţi 
omul putred și roada ] 
lin uï mtredă; că 
Toad se cunoas ste 
pA! pomul. sp 1 
parci! eum vet iie ies 
lind? Că dul Putea grăi cele bune, 


à n prisosin 
5 Omul e Pep. ţa i Inimei grü- 


în comoara, 


ÎI scoate o cele bune: ; iar 




































omul cel reŭ din 


cele rele. 25 Deci rie deea 
tru tot cuvă se vouă: Qi 
; cuvântul desert-carel, 
oamenii, vor să dea sea e vor, 
et i or să dea seamă de dên 
diua judecății. ACLA cuvinte 
te vei îndrepta, și din cuvintele tal 
vei osândi. E 
„58 Atunci aŭ răspuns oari-carii 
cărturari și din farisei, dicând: Iny 
torule, voim să vedem de la tine se 
39 [ar el răspundând, a dis lor: Neam 
viclean gi prea curvar semn caută, 
semn nu se va da lur, fără numaf seni 
nul lui Iona profetului, 4e C& preon 
a fost Iona în pânticele chitu ui tr 
dile și trei nopţi, asa và fi Fiul omul 
de inima pământului, trei qile ȘI K 
nopți. 4! Bărbaţii Ninov a i j| 
scula la judecată cu neamt 2 ii à 
4l vor osândi pre el; căci ef sa F 
pentru predicarea luí lon îi ` 
maï mult de cât Jona aĉi. 1 
teasa de la Austru se và scula 3 
catá cu neamul acesta, și-l Me > 
re el; că a venit de la marg? 
mântului, să aud înţelepeiut 





: iată mai de cât So 2 
hs. nd Du ] cel necurat à 
Si umblá rin ]ocuri fară 2 

că iánd odih ă şi nu tá. 
à întoarce 1D casă 






ji se duce, şi ia 1 ite sar 
îi duhuri mai rele decât sine ȘI intránd 


mese acolo ; gi se fac cele depre ur- 
E pu aceluia maí rele decát 
ledin tăiŭ; aşa va fi şi acestui 

Bon. ; AȘ Ș stuí neam 







EX 
















CAP. XII. 


Pentru pilda Semănătorul; şi 
a Împărăției cerurilor, 


18i în diua aceia, eșind Iisus de 
şedea lángá mare. 2 Şi sa adum) 
dénsul popoare multe, cât i-a fost ni 
intra în corabie să șa dă, si tot pop 
sta pre țărmurile mării; 2 Si le-au 
lor multe în pilde: i 

Dicénd : lată a esit sămănăton 
să semene sămânţa sa. * Si semănând 
unele aŭ cădut lângă cale, și aŭ veni 
pasérile și le-aii mâncat pre ele, 5 Ti 
altele aŭ cádut pre pietriși, unde ni 
pământ mult și îndatăși răsări, peni 
căci n'avea pământ adânc. ê Si rés 
rind soarele, s'aü pálit, și pentru € 
avea rădăcină; s'aü uscat. * Tor 
tele aŭ cădut în spini, și aŭ crescut dii 
nif, și le-aü înecat pre ele. $ ro 
aŭ căqut pre pământ bun, ȘI aŭ E 
dá, una adecá o sută; iara ta, ge redi 
iar alta, trei-deot. ? Cela ce are j 
de audit, audă. 











lege, si privind veţi privi ȘI nu vett 
adea. 15 Că sa îngroșat inima popo- 
nlui acestuia, $i cu urechile grei a 
mdi, și ochii lor ș'aii închis, ca nu 
dum-va să vadă cu ochii, și cu urechile 
fand, si cu inima să intelégi, și să 
P întoarcă și să-i vindece pre eï. 19 Iar 
just. fericiţi sînt că văd, și u- 
9 voastre că aud, 17 Că ami S 

T : à amin z 

t Vouă: că multi pror gra 


— DA — 




























4 m. E 
cuvântul împărăției, și mal ntel l 
vine vicleanu, și răpește ceia ce est 
mănat în inima lui; aceasta e 
semănată lângă cale. 20 Iar P» p 
natá pre pietriși, acesta este carele 
ude cuvântul si indatá cu bucurie îl 
meste; 21 Insă n'are rădăcină întru gi 
ci este până la o vreme, iar făcându-se 
caz saŭ goană pentru cuvânt, indatás 
sminteşte. 22 lar cea semănată în spini 
acesta este carele aude cuvântul, 
grija veacului acestuia și înșelăeiu 
bogăției, îneacă cuvântul şi nerod 
tor se face. 23 Tar cea semünatá în pi 
mânt bun, acesta este carele aude ou 
vântul și-l înţelege, carele aduce road 
și face, unul adecă o sută; lar a 
sase-deci: iar altul, trei-e0ă. 
2 Altă pildă le-a pus lor înainte, $ 
când: Asemenea este împărăţia ce 
rilor, omului carele a semănat = 
bună în farina sa; 2% Jar dort 
menii, a venit vrgmagul luf, be E 
nat zizanií între grîu, ȘI $ aŭ A 
dacă a crescut iarba ȘI & făcut r0 


21 ȘI 


atunci sau arára și zizániile i 


apânul il Lot, a bună 
mat izanli ? 












. Ba. va DU cum-v& 
or Uo Dec EE ^ ] îm- 

rupeti ȘI griul im- 
30 Lăsați să crească 
x până la seceris, ȘI 
a secerișului, vo dice : 
ositorilor, pliviţi întâi zizaniile, ȘI 
legaţi snopi, ca să le ardem pre dân- 
Je; lar griul îl adunati în jitnita 


ta, 
NM pildă le-a pus lor înainte, qi- 
E pue este împărăţia ceru 
erăuntelui de mustarü ? 
ele luându- xe 
u-l omul, Pa semăn 


na sa ?Carele este mar at în ta- 


iem c 































femeia l'a ascuns în tret mă 
pănă ce s'a dospit toată, 5 A (S tdmă 
a grăit Isus în pilde d Costea 
de pilde nu gráia 1 : poarelor ȘI fs 

ipo. or. 55 Ca să se 
néscá ceia ce sia grăit prin prof 
ce dice : Desehide-vot în pilde gura e 
spune-volü cele ascunse din începu 
lumii; 55 Atunci lăsând opri y 
nit în casă Isus. 

57 Şi sai apropiat cătră dénsul Inv 
tücer lui dicând: Spune noi pilda 
zaniilor țarinei. 38 Iar el respundénd 
dis lor. Cela ce a semănat semün 
cea bună, este Fiul omului. 3 Iar far 
este lumea ; iar semánta cea bună, 
cestea sînt fiii Impărăţiel; Jar ZI 
niile sunt fiii celui viclean. 40 Tar Y 
mașul cel ce le-a semănat pre densele 
este diavolul; lar secerisul este st 
gitul veacului ; iar secerütorif " 
îngerii. *! Decă cum 86 pin E. ; 
gi se ard cu foe, asa Và fi la E k 
veaculuă acestuia f Va trimite 
muluă pre îngerii săi, ȘI vor adc 
tru împărăţia luí pre pu. 3 
gi pre cet ce fac fără de lg 1 


nie 
43 D1 


] ce! 
VERUS capto e pire? 
pei În „ul și Sâ? aei 
plânsul Pos strălu 
P. em ií Sn 
Atunci drept Tatălui lor; 
i á. 
eoni de audit sa ius ce- 
ea este Imp" vini 
ascuns n 4a 
l ascuns, 
d-o o mui 


u ^ 
ge gi toate cáte 


ă i ela. 
re le vinde, și cumpără țarina ac 


lemenea este împărăția Ce” 
rilor omului neguţătoriu, ce caută 
pürgáritarí buni, 56 Carele aflând un 
hirpiritariü de mult preţ, mergând a 
vândut toate câte avea, și l-a cumpé- 
at pre el. 4 Iarăşi asemenea este împă- 
ăția ceriurilor năvodului carele s'a, 
urcat în mare, și a adunat de tot fel l 
8 e carele după ce 4 n 
ut scoțându-] la m pă ce sa um- 
3 pre cei buni în E ȘI sdénd 
à. lepădat afară ur ar pre cei 


Veaeuluj, NR Așa va, & i 







i y esi î TAA 
pe cer "m um și 
Y- 7l v9 jlocu 
el de fo, S ramen pr S 
) 


erea si scársni 

perga thi nie ug 
aü lui: ms E xs este toate? 

lor. Pent Se 8 
rele se in u aceasta tot cărturar 
lor Eau n împărăţia cern 
ea este omului stăpân al 

carele scóte din visteria pus 

53 Si A kj SU nour 1 Vi 
ȘI a fost după ce a stărșit Tisus 

dele acestea, a trecut de acolo, 
„dă Si venind la patria sa, îi învăța 
dânșii în sinagoga lor, cât semiraei şii 
cea. De unde îi este lui infelepeiun 
aceasta și puterile?. 55 Aŭ nu este ac 
fciorulteslariului? Aŭ nu se nume 
muma lui Mariam, și fraţii lui Iacow 
Tosi, și Simon, și Iuda? 5 Si surorile hi 
aü nu sunt toate la noi? Dar de un 
sunt lui acestea toate ? 5 Şi se smm 
întru dânsul. Iar lisus à € 4 
este profet necinstit, fără Hur 
atria sa, gi în casa sa. ss Și na a 
colo puteri multe pentru neoredinf; 


pA 
























CAP. XIV: AI 
wi lut Toan, ts 

p tiere uy nU Bi 

p cele cinct până A pr 









1 Jntr’acea vreme, à audit Trod cel 


čpânitoriŭ lui Ii- 
patra parte stăpânitor vestea 
E a dis slugilor sale: Acesta es- 


f Toan Botezátoriul, el a înviat din 
i și pentru acésta se fac puteri 
wuel. Că Irod prindénd pre Ioan, 
a legat pre el, și l-a pus în temniţă, 
ru Irodiada femeia lui Fli frate- 


Li 
ar prüznui ea pre 
Jnd pi nuindu-se qiu p 
oa Jucat f: ua nasterey 
uie tata Irodiadey 4 Șterei 
T 


er x 
| da ^ > Să-i 
„a dis: py indemnată 
--39-mi aici « 
Olezsi, SCI 
tezătorių], a e- 
5 l 
























sa întristat împăratul: iar bent., 
mântul și oi ud ; lar pentru 
A et ce ședeaii împ 
ná cu dânsul, a poruncit să ise dea. 
trimeténd a tăiat pre Ioan în te lj 
“Şi sa adus capul lui în tipsie 
dat fetei, și l-a dus la mumá-sa, | 
Venind invétáceit lui, aŭ luat trup 
l-aü îngropat pre el, si venind aŭ 
tit lui lisus. Si audind Isus, s'a 
de acolo cu corabia, în loc pustiü de o 
sebi, și audind popoarele s'a dusă dup 
dânsul pedestri de prin orașe. 
: Şi egind Iisus a vădut popor m 
și i-s'a făcut milă de ei, și a tămăd 
pre bolnavii lor. :* Tar făcându-se se 
ră, s'a apropiat către dânsul invé(fio 
lut, dicénd: Locul este pustii gi We 
mea iată a trecut, slobodeste poporu d A 
sáse ducă prin satesá-st cumpere buc u 
Joru. 19 Iar Iisus le-a qis lor: Nu m i 
să meargă ; daţi-le lor PU pa i 
nce. 17 lar ef aŭ qis lui: Naves 
ică, fără numai cincă pâini și doï p aid 
is [ar ela dis: Aduceti-le pre S 
la mite. 198i a poruncit pod p 
gaļă pre iarbă, și luând cele cin 






deosebi și fücéndu-se seară, era, 
blo singur, 24 Tar corabia era în 
ijotul márer învăluindu-se de va- 
ul împotrivă, 25 lar 
















apă iar; ela E : Vino 
du-se Petru din corabie, uin] 
pă, ca să meargă la Iisus. 2], 
vântul tare, s'a înfricoșat, si 
a se afunda, a strigat zräind 
ne mîntueşte-më gi îndată Lise 
qênd mâna, l-a apucat pre dênsul 
dis lui: Putin credinciosule, pe 
ce te-ai îndoit? 3281 intrând ex încor 
a stătut vântul. 33 Tar cet ce eraŭ f 
rabie , venind sai închinat m 
Cu adevărat Fiul lur Dumnmedei 
34 Şi trecând aŭ venit în páméntu 
nisaretului. | 

35 Şi cunoscându'l pre eloamenitl 
luă aceluia, aü trimis în toată lat 
aceia, și aŭ adus la dânsul pre to 
navit. 3 Si rugai pre el ca num 
se atingă de poalele vegmintelo 


Si cáti se atingeaii se mántuiali. — 


















pre m que 
îndrăcită ; ^ 
a cea CU fata odd 5 pentru 


gapte pant x 3 
1 Atunci a venit la Iisus E : 
tai fariseii cet din Ierusalim, dicénd : 
giri fariseii cel 57 calcă asedămân= 

Pentru ce învăţăceii, calcă așeqăr Si 
il bătrânilor? că nu'și spală mâinile 
le, când mănâncă páne? * lar el res- 
ndénd le-a qislor: Pentruceși voi cál- 
porunca lui Dumnedei pentru a- 
oțământul vostru. + Că, Mens a 
oruncit, dicénd: Cinstestepre tatăl tău, 
pre muma ta. Si cela ce va grăi de răă 
: Eu i saŭ pre muma sa, cu moarte 
btătâne spa VOI dice-ţi: Cela ce ar qi- 
3 uA Roe Bue dar este ace- 
SMS sa Am de la mine, și'să, 
Seŭpre muma sa. 


ți stricat Porunealuy Dumne eü 
AU ui i: 


Lasedáméntul vost E 

ine profotit ont fátarnici- 
S Uu vollas; s 
in Voălsaia, di- 

































A v 

cónd: *Se apropie de mine 
acesta cu gura lor, Şi cu bu 
cinstesc ; iar cu inima lor depart. 
de mine. * Și îndadar mă, cinstesg 
véténd invétáturi poruneit om 
20, Si ehiemánd la sine pre po 
dis lor: audiți si intelegeti. UN 
intrá în gură spurcá pre om, ci ce 
din gură, acea spurcá pre om. |. 
12 Atunci apropiindu-se cátrá dân 
învăţaceii lui, îi dise lui : Cunoseu! 
fariseii audind cuvântul, s'aü se 
lisnt. 13 lar el respundénd a dis: 
sadul pre carele nu l'a sádit Tatălı 
cel ceresc, se va dezrádácina. 1 Li 
pre dânșii, povátuitori orbi, sunta 
orbilor: un orb pre orb de va povă 
îngroapă vor cădea. 1% Și respuns 
Petru, a zis lui: spune noi pilda 
ceasta. 15 [ar Iisus le-a dis lor: 
gi voi nepricepuţi sunteţi? 15D 
intelegeti, că tot ce întră în gura m 
în pântece, și ese pe afedron? 
cele ce es din gurá, din inimi es, 
cestea spurcá pre om 2 18 Că din 
es gânduri rele, ucid rea 


yr 1 e 
-> márbtur pur 
isagurh M“ i ca Anca 
. fgrtigaB Uu 5 sîn încă 
furi Aces P espălat a m 
a má 












el nu i-a răspuns M AE ruga pre el, 
Diindu-se invétáceif lui cA strigă, 
piindu-s re ea, cá strig 
[ind : sloboqegte-o p ja jundénd 
in urmă noastră, d Tare ă di cá- 
a dis: Nu sînt trimis, fără, mui las aa 
ve oile cele pierdute ale casei, lu it xi 
ail, 2 Iar ea viind sa închinat lui 
licànd: Doamne ajută-mi. 5 lar el răs- 
pndénd a dis: Nu este bine a lua pâ- 
wa fiilor și a o arunca cánilor. 27 far 
ba a dis: adevérat Doamne, că si cánit 
mănâncă din stărămiturile ce cad din 
domnilor Set. 25 Atunci rÉspun- 
lisus, a dis ei: o femee! mare 
dinţa ta, fie ţie Precum voe- 
























St. Si sa tămăduit fi 
cea oră. E 

29 Bi trecénd de acolo Iisus 
gă marea Galileit, si suindu. 
te, a sedutacolo. 3 Si a venit la 
popor mult, având eu sine sehio 
muti, ciungă, si alti mulți. $ 
runeat pre dânşii la picioarele lui 
și i-aü támüduit pre et. 91 Câ 
poporul védénd pre muti vor 
ciungi sănătoși, pre schiopt umb 
și pre orbi vădând, si măriaii pre. 


Uo 


y 3 


nedeul lut Israil. 

3? Tar Iisus ehiemánd la sine 
vétáceir sei, a dis lor: milă imf 
poporul acesta, că iată trei qil 
de când așteaptă lângă mine, ȘI 
ce mânca si a-i slobodi pre dêng 
mándi nu voesc, ca nu cum-v& s 
biascá pre cale. 9? Şi aŭ grăit lai: 

ăceii lui: de unde noi in pus 
tâtea pâni cát să se sature atâta po 
24 Si a dis lor Iisus : Câte pànt a 
Jar eï aŭ dis: șepte, și puţini pesi 
Si a poruncit poporului să gen 
pământ. ?5 Si luând pre e 















19 
Sho iN 
z mini, vz cell 
oe : inve de 
H j, ȘI e E cs 
T mâncat 1099 T qo sfüri 
ss Jar cet Ce 
7 SL nite p ne. bárbatt 
pte co iru mii de - sobo- 
aŭ ca DA ay, 39 Şi slob 
: de copii. 8 PL a 
i trat în corabie» 9! 
le Magdalului- 


CAP. XVI. 


Pentru cei ce aŭ cerut semn din certi; 

pentru aluatul fariseilor ; pentru întreba- 

et, cea în Cesarea lui Filip ; pentru le- 

pädarea de sineşi şi pentru luarea crucet 

lui Christos; pentru certarea lut Petru căct 

ngrit împrotivă să nu pătimiască Chri- 
stos şi pentru mărturisirea lui, 





Si apropiindu-se fariseiisi saducheiti 

33 ; îl ruga pre dânsul, ca să, le 

lor nn din cerig, 
Bs 

h Qis lor: Când 

Senn va fi, că 








sa 






















0 s d 
: OCOUItÍ: iar . 
vremilor nu putetr? CU e 
ȘI prea-eurvariiü, semn ca Ye 
v ută, ls 
nu se va da lui, fără numar 
lui Iona profetului; și lásindn3 
dânșii, sa dus. 5 Si mergând î 
ceit lui de ceea parte uitase să iea pin 
5 [ar Lisus le-a, dis lor: căuta à, gis 
püziti de aluatul fariseilor, si AP. 
ceilor. 7 lar ei cugetaü întru sine, 
când : că páne nam luat. ? lar 
cunoscând, le-a dis lor: Ce euge 
întru vot, puţin credincioșilor, că 
luat páne? * Dar nu înţelegeţi, 
vă aduceţi aminte de cele omer 
la cele cincă mii, și câte coșuri aţă lua 
10 Nică de cele șepte până la cele pal 
mi, si câte cognite aţi luat? i b 
4ntelegetí cá nu pentru E 
voi să vé păziţi de aluatu i: 
si al saduceilor. 12 Atunci ali 
x nu de aluatul pânii a dis lo 
Aziascá, ci de învăţăti 
si a saduceilor. 


7 














INS ênd lisus 
"Şi réspundé r Iona, 
:eitestí Simone va iE 
is lut: Fericit ești ia descoperit 
1 i sânge nu ţi-a Ce 18 Şi eŭ 
ă corp $ i cel din certuri. ^» eu 
ie, ci Tatăl mei ce si pro acoastă 
dictie: că tu ești Petru, și pre, ie 
E ofii zidi biserica mea, si a 
CRM irui pre dânsa. 19 Și 
iadului nuo vor birui pre dânsa, — is 
îţi voii da tie cheile e ni sei s 
lor, şi oră ce vet lega pre pament va 

legat şi în ceriurt Și orf ce ver dezlega 
re pământ, va fi dezlegat şi în ceriuri. 
Atunci a poruncit invétáceilor sei 
a U spue nimănui că el este Christos. 
e atunci a început Iisus a, spune 
ceilor set, că se cuvine lui a mer- 
usalim, si mult a pátimi de la 
Eaei și dela căr- 


mnedeii celui v1» 



















— 
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turari, si a fi omorît, și a treia 
via. ?? Si luându-l pre e] pu. 
S UE pre el Petru, 
ceput a-i sta lut împrotivă, T vu 
lostiv fii tie Doamne, nu DAC E 
cestea. 23 Tar el întorcându-se à 4 i 
lui Petru: mergi după mine satan 
smintealá îmi esti; că nu cuge ; eL 
ce sint ale lux Dumnedeii, ci cele 
sint ale oamenilor. x 
24 Atunci Iisus a dis invéláceilo 
sei: Ori-eine voeste să vie după mine, 5 
se lepede de sine, șisă-şă iea cruce 
şi să-mi urmeze mie. 25 Că cine và 
să-şi mântuiască sufletul seŭ, pierde 
va pre el; iar cine își va pierde Se 
fletul seii pentru mine, afla-l-va pre e 
26 Că ce folos este omului de ar obán-. 
di lumea toată, iar sufletul sei ipid 
pierde? Saŭ ce va da omul schimb pe 
tru sufletul seŭ ? ?* Că va să vie p 
omului întru mărirea Tatălui b p 
îngerii lui, Și atunci va răsplăti ej 
cáruia, dupre faptele lut | 
gráesc voi: sînt unií din cel M 
aicea, carii nu VOT, gusta moar Ut 
ce vor vedea pre f È 
tru împărăţia sa. 











zx 









lui Chri- 
parea la pen cei ce 


" re 
. luat Tisus P 

à sése dile, e Toan fratele 
cov; P în munte ina 
it pre denș himbat la față 
»Bi.ga SCOPO ii cau 

* a strălucit faţa tul 

tea, lor; şi a străluc 
înaintea lor; Și le lui s'a făcut albe ca 
fvarele,iar hainele jul 5 10» Moisi 
4 rătat lor Moisi, 
Be Sae aa orbid 
Ilie, împreună cu denşul vorh Te 
Bi réspundénd Petru, a dis eátrá li- 
jus: Doamne, bine este noi a fi aicea: 
le voestt să facem aicea trei colibă: tie 
ma lui Moisi una, și una lui Ilie. 
Incă el grăind, iată nor luminos i-a 
ps pre ei, si iată glas din nor qi- 
nd: acesta este fiiul meü cel iubit, 
iru carele am bine voit, pre. acesta, 
= ascultați. egi audind invétáceii 
i căt pre feţele sale, și sai s ăi 

: Brie: 7 Si apropiindu-se Is h 

de dânșii, şa dis: seulati- 
































vé, D nu vé temeti. 38i 4 
ochii lor, pre nimenea ma 
fără numai pre lisus singur, Si p 
ndu-se eï din munte, le-a porun 
Iisus, dieénd: nimănui să nu sp 
vederea aceasta, până când 
lui se va scula din Morgi: M 

10 Si l-a întrebat pre el învăţ 
lui, die&nd: dar ce die cărturari 
se cuvine Ilie să vie mai 'nainte? ! 
lisus réspundénd a dis lor: Tlie ad 
va veni mai "nainte, si va ageda 
2 [ar grüese voi: că Ilie 1ată a venit 
şi nu laŭ cunoscut pre dânsul di 
făcut luă câte aŭ voit; aga ȘI fiiul | 
lui va să pátimiascá de la déngt SUE 
tuncï aŭ înţeles învățăceii, CU pe 
Toan Botezătoriul le-a dis lor. 

14 Si viind eï la popor sa apro 
către dénsulü un om, Mw 
înaintea lui, și dicénd. 1 NE 
luegte pre fiiul meü, că este tuni 
si réü pătimește ; că de multe or 
în foc, Și de multe ori în apă. 

| re dénsul la. învăţăce 


sp 
lom adus T tut să-l vindee 


















yoi isus, 91 9 3 E 
La certat pre el bus "amüduit copi 


ARS si i L 
cul rE Și 19 Atunci 8 e 
lul din ora à Wceii cătră lisus de 
wiindu-se invétd xy utut 
pui mentru ce noi nam putu 
bi, a dis: p 20 Jar Iisus a dis 
el? ar d 
-l scoatem pre ei: trá. Cá amin 
lor: pentru necredinta voas ră. Că a 
prüese voi, de veţi avea credință, ea 
un gríunte de mustaru, veţi dice mun 
telui acestuia mută-te de aici acolo, 
i se va muta, și nimie nu va fi voi 
cu neputinţă. 21 Că acest neam nu ese 
fină numai cu rugăciune Şi cu post. 
” Si întoreându-se ei în Galilea, le-a, 
ls lor lisus: va, să se dea fiul omulur în 
minele oamenilor, 23 Sii. ^ 
pre el, și a treia, di s vor omorî 
59 va scula, și aŭ 


întristat eï foarte, 


e y 











me către Petra 
Vostru nu dà 
eyérat. 25 Si cand 




















&, a apucat 
inte de eldicénd: P me ; 


Impératit ămentului de la ç 
dajdii, saü bir? Dela fi lom 
Cei streini? 29 Grăit-a p 
la cei streini. Dis-a Iisus lut: i 
că sint slobodi fiit, 220i ca. 
smintim pre dânşii, mergând. la 
aruncă undita, şi peştele cam 
prinde întâi, ia-l; Si deschiqé 
ra lui, vei afla un statir, acela, 
dá-l lor pentru mine şi pentru 


n--- 
nre 


CAP. XVIII. 


Pentru cei ce diceait cine este ma 
pentru a nu sminti, pentru pilda de o 
de oi; pentru certarea aproapelui; 
puterea a lega şi a deslega ; pentru c 
rea gregelet frateluz ; pentru datornici 

cu dece mii de talanft. 


1 [n ora aceia s'aii apropiat învăţi 
către lisus, grăind : Oare cine es 
mare întru împărăția ceriurilor 2 


=n 













.4 pus pre el 
månd Iisus V^ pruno} r „Din Urăeso 
h mijlocul ss Preţ întoarce ȘI pa 
4. nu veţi intra în 
Rode + Că cine se Vă 
uncul acesta, acela 


i maă mare întru împărăţia Me 
ilo. Si ori-cine va primi pre un p xd a 
a acesta întru numele meu, pre m ti 
mă primeşte. 6 Iar ori-cine va smin 1 
pe unul dintracești miei carii cred 
întru mine, mai de folos'i-ar fi lut, ca 
si se spânzure o piatră de moară la gru- 
3 m E și să se înnece întru adán- 
ul mării, i ii A (ra 
pe este să vie ani dear Aa 5 Că 
mului aceluia prin pd ee 
1 : vine sminteala. 
intește pre tine mâna, ta 

eld tae-le pre ele si le lea- 

» mat bine itr este tie, să 


re sine ca pr 



















mai bine este ţie cu un os] 
în viaţă, de cát amândoi och 
să fii aruncat în gheena focu 
10 Căutați să nu defáimatiy 

nul dintr'acestí maï mică, cá die 
Cá îngeriă lor în ceriuri, purur 
fața Tatălui meü carele este în ce 
u Cáa venit fiiul omului să mántu 

re cel perdut. 12 Ce vi se pa: 
T va avea un omo sută de oi, 
rătăei una dintr'énsele, aŭ nu lasă p 
cele noé decă și noé în munţi, ȘI mer 
caută pre cea rătăcită? 1 Și deis 
tîmpla să o gásiascá pre ea, amin gri 
voî,-că se bucură de dânsa mat vi 
de cât de cele noč deci şi noč ce 
s'aü rătăcit. 14 Așa nu este vola 
intea Tatălui vostru celui din eer 
ca să piară unul dintr'acesti miel. 
de-ţă va greşi tie fratele teŭ, me 
$i îl mustrá pre dânsul între tin 
între el singur. Deci de te va ase 
aï dobândit pre fratele teŭ 16 [ar det 
te va asculta, mai iea împreună 
iine încă pre unul, séü doi, € 


5 urii 
3 sai A Tel miris va 
XR doé sa DT. de nu-l 


ul. lui, șI de 
JI soborulul 
Pi sobor, să-ți fie Vie 

















PY eg. ^ ï 
a un păgân gi vames : Oră câte ve 


2 P1 voi ^ g 
18, Amin gráesc legate în cer 

; gr evate 1 
ega pre pământ, Vor pt 


gi ori-câte veţi dezlega pre piene 
or fi dezlegate în cer. 1° larási am; 
grăese voi : Că daca doi din vof Si 
voruni pre pământ, pentru tot lucru 
de vor cere, va fi lor dela Tatăl mei, 
carele este în ceriuri. 20 Că unde sînt 
doistu trei adunaţi întru numele mei, 
aolo sint în mijlocul lor. 21 Atunci 


p Pindu-se cătră dénsul Petru a 
55: Doamne, de cát ï i 
JER e ori v C 

mie fratele me ENE 


frate ú si voii ertalui? ag 

d până de gépte Qro 22 Grüit-a 
Sul: Nu-ţi dicti r 
i RN Y die tie până de Şépte oră 

à pere Şepte decet de ory câte sápte. 

T emănatu-s'a îm- 

nănatu-s'a, îm- 

rilor omului îm érat d 

Mae. C as i sale. 

incepând e] a lu sailor | 

i adus 

2e miy de 






















talanti. 25 Si ne având 
că, a poruncit domnul lur 
el, ȘI pre femeia lur, 8i pre eo: 
câte avea, si să plátiascá, 2 Dec 
servul acela, se închina, 
Doamne, mai îngăduiește-mă 
şi îți volü plătă ție tot. 27 Si milosti 
du-se domnul servului aceluia, Pa slobi 
dit pre dânsul, si i-a ertat lui si dato 
28 [ar esind servul acela, a aflat 
nul din soţii seă, carele era dator 
o sută de dinari, și apucându-l p 
îl sugruma, qicénd : Plüteste-m: 
imi ești dator. 2 Deer cădând s 
aceluia la picioarele lui, il rug 
dénsul dicénd : Mat ingádueste-mé pr. 
mine gi-ti voiŭ plăti. ?? Iarel n'a viu 
mergând l'a băgat in temintii, până 
va plăti datoria. 31 Tar soţii lui 
cele ce s'a făcut, s'aii întristat foar 
viind, aŭ spus domnului lor toate! 
ce s'aü făcut. 2 Atuncă chiemându-l 
el domnul lui, i-a dis lui : serv 
lean, toată datoria aceea ţi-am el 
ție, pentru cá m'ai rugat. 9 Dar 
nu ti se cădea să-ţi fie milă de soțul t 


:, mi-a fO S 



















astre gregalele lor. 





, CAP. XIX. 

Pentru cei ce aŭ întrebat, oare se cade 
Wirbatulut să-şi lase femeea ; pentru fa- 
meni; pentru punerea mânelor lut Tisus 
pre copit; pentru bogatul ce a întrebat 
i pre Iisus. 


Sia tost cá ârsit li 
| vintele acestea B s ds ia aa a 
Bees ecut dinGalilea, gia 
otarele Iudeei de ceea part 
ordan. 2 Sia mers quy dé bee 
mult, si i-a, vindecat pre is be 
Si ai venit la dânsul f.i 
Env la dénsul fariseii ; 
b lpre elsi dicând - esc. vd 
i să-și lase femeea s iE ipe 
pricină? + Tay el is EAS. 
: Ee urn esp ê 
Dar mati cetit, că, mee. E 
SR la ce a fü. 






















cut dintâi, bărbat şi fem 
pre ei. 5Si a dis : Pentru 
“lăsa omul pre tatăl sei; si 
Sa, ȘI se va lipi de femeea, sa, s 
mándot un corp. 9 Pentru ace 
sint dor, oi un corp. Deci ee a 
unat Dumnedeii, omul să nu d 
7 Dis-aŭ lui : Dar eum Moisi a 
cit să i-se dea carte de despăa 
să o lase pre ea? 5 Dis-aü lor: Că 
dupre învertoșarea inimeï voastre 
voie să vé lăsaţi femeile voastre 
din început n'a fost așa. 9 Iar 
esc voi: Cá oră-cine îşi va lás 
meea sa afară de cuvânt de curvi 
va lua alta, prea-curveste, Și e. 
lua pre cea lăsată, prea-curvește. 
aŭ luă invétáceir lur: Daca aga est 
cina omului cu femeea, nu este de. 
aseinsura. !! Tar el a dis lor: N 
încap cuvântul acesta, ci celor 0 
dat. 2 Cá sînt fameni, carii din pân : 
cele mumei lor sai născut așa, ȘI 
fameni, carii s'aii scopit de oameni 
sînt fameni, carii singuri Sail 8 
re sine pentru împărăția ceriu 
Jela ce poate a incápes in 


mer 





















x gai adus e g-el, 9i 89 x 
po mânile, P^ certat pre °l: 


pue 


„Atu i 
" SA 5 s 
Jor invétie e" - Y asată pruner ss 


pS? 





KEA aes 
pr Pra este Imp di 
r5 gi puindu-sl i 
Eie, so dus de Reis viind la el, „a 
Şi iată oare le bune, ce bine voru 
lut învățătoriuie 777 e Tar ela 
ce ca să am sene de veci e Ei ad: 
dis lui : Ce imi (ici bun? Nime Rt 
este bun, fără numai unul, Dumnedeii. 
Jur de voeşti să întri in viaţă, păzeşte 
poruncile. 18 Dis-a luă: Care? lar lisus 
adis : Sánu ucidă, să nu prea-eurvestt, 
Si nu furi, să nu fii mărturie minci- 
joasă. 19 Cinsteste pre tatăl tău si pre 
mumă-ta, și să iubeşti pre vecinul tău, 
puri we ic lu tinarul 
Bele; ce înot îmi leere? m St 
lisus luă : De voes ipis Dis-a 





bară in cer, gi 
5 NS 
“mărul audinq 





















cuvântul, sta dus 
avuții multe, sa 
ceilor ser : Ami 


lar lis i 


urechile acului, de cát bo 
întru împărăția luy Dumneg 
invétüceii lur audind, s'a 
foarte, dicénd : dar cine poate 
tuiascá? ?6 Tar Tis 


us căutând, a 
La oameni aceasta este cu nep 


iar la Dumnedeiă toate sînt cu 
aT Atunci réspundénd Petru 
lui : Iată noi am lăsat toate 
mat ţie; oarece va fi noi? 29 Tar 
a dis lor : Amin grüiese voi, că 
ce aţi urmat mie, întru a doan 
când va şedea fiiul omului pre s 
mărirei sale, veţi şedea $i vol pr 
spre-dece scaune, judecând pr 
do&-spre-dece seminţii ale ui 
29 Si tot carele a lăsat case, séi fr 
surori, séü tată, séü mumă, géii di 
séü feciori, sei holde, pentru m 
meü, însutit va lua 81 y. gian i 













. A xor 
pe Si mel prc 
„mogten! de pre urmă, 
urmă, 
P 
CAP. XX. } 
, 1 vie; 
4p, est toemift la 1 
lucrători, ce" i n E 
E ua lu Jisus în Ie aude pt 
l Ju ; pentru feciorii lui Zevedei ; P 
yd >) 


tru dot. orbi. 


M: 

108 asemenea este împărăția LA 
ilor omului stăpân al casei, carele a 
iit dis-de-dimineaţă să tocmiased lu- 
titori la via sa. * Si toemindu-se cu 
ătorii câte un dinar pe di, i-a trimis 
pre ei in via sa. è Si egind la a treia oră 
à védut pre alţii stând în târg fără de 
mru: 4 Si a dis şi acelora, mergeţi şi 
D^ în vie, şi ce va fi cu dreptul vot da 
ho, 4 EL aü mers. 5 laraşi eşind 
481 Intra noa oră, a făcut 
iun mt dica ră 
258 a dis lor: C aie Eu 

loa fără de tati s E I ice 
li pre ï et TON 
"" noi nu ne-a toemit, Dis-a 


pm." 




















lor: merge-tisi vor în via n 
cu dreptul veţi lua, 8 Tar 
seară, a dis domnul vier cátr 
cul seu : Chiamă pre luerüto: 
lor plata, înce pănă dela ceti de 
mă până la cet dintâi. 9 Deer 
dela a un-spre-decea oră aŭ lua 
dinar. 10 far viind cei dintái, | 
că vor lua mat mult, şi aŭ luat şi 
te un dinar. 11 far după ce aŭ luat, 
ia, improtiva stăpânului casei, di 
1? Că aceşti de pre urmă o 
lucrat, şi i-aï făcut, pre denşii înt 
cu noi, carii am purtat greutatea 
şi zădutul. 13 Jar el réspundénd; 

unuia dintr'énsit: Prietene, nu- 
strâmbătate, aŭ nu câte un dinar 
tocmit cu mine? Tatr al teŭ, şi mem 
14 Că, voiese şi acestui de pre urm 

dau ca şi ţie. 5 Aŭ doară nu 
cade să fac eu ce vorü vrea cu ale mi 
aŭ este ochiul teu viclean, penti 
eu sînt bun? 16 Asa vor fi cei de pre w 
întăi, şi cei dintăi, pre urmă, Că mi 
sînt chiemati, dar puţini aleşi. 
17 Și suindu-se lisus în Ierusali 





















oarte. ; 
| our ca să-l batjoore 
[pre el neamuri" + réstigniascá, 
uscă, gl "eund pde Meier eM 
p B iue dénsul muma fiilor lu 
fai împreună cu fiii sef, închinân- 
lise şi cerând oare-ce de la. dénsul. 
i lav el a dis ei: Ce voieşti? dis-a lui: 
i ca să şeadă aceşti doi fiii ai mei, u- 
iul de-a dreapta ta, şi altul de-a stân- 
E tra împărăţia, ta. ? [ar lisus 
udin „a dis: Nu ştiţi ce cereţi. 
putei, să beatt păharul carele voiu să-l 


Man eu ; şi Q ee 16 
| N, LA cu botezul, cu carele u mă 

nU y otezati ? Dis- «E em. 
y 5 să sh AZ 15-a, lui: Putem. 


cu ade- 


te al os 62: Si de-a stânga 
la "aul a da, ci celor bs ea ees 
Bs k Si audind ce, dod 
Ad e J 1 
d pentru cer doy frati Tu 
"TON x r 





















lisus chiemându-y p 
Suit că, domnii págánilo 
Y o(4Y X ATUS 
fi ir mari fH 
A u voi nu va fi aş 
întru voi va vrea să fie mai 
voî slugă. 27 Si carele în 
vrea să fie întăi, să fle vorige, 
cum şi fiiul omului, n'a ve 
lujiască lut, ci să Slujiască e 
dea sufletul seu, r&scumpărare 
multi. v 
29 Si egind ei din lerihon, av 
după dénsul popor mult. 30 Bi 
orbi gedénd lânga cale, audind 
trece, au strigat, eráind : Milu 
pre noi Doamne, fiiul lui David. 9 
poporul i-au certat pre dânşii să 
lar ef mai tare strigau grind: Milu 
te-ne pre not Doamne, fiiul lut Davi 
% Si stând Iisus i-a strigat pre dă 
şi a dis: Ce voiţisă ve fae vor AND 
lui: Doamne să se deşchidă, ochii n 
34 Si fücéndu-i-se mili lur Tisus 8 
tins de ochii lor, si îndată aŭ văd 
chii lor, şi aŭ mers dupre déngul, 






CAP. KKE 

ind $i tru mánzul et ies 

alt! tárgovcet! © i scos e" 

pentru Ce 0T i schiopt; pen 

yul cel uscat; pentru speranţă 
trù chiereit gi pétrá- 


» t 


















i ce aŭ întrebat 
y; pentri pilda a dot 


TR 
i când sa a : i 
i nitin Vi apro iat de Ierusalim 
i niin itsfae 1 ; 
nil Ven gni a muntele Masli 
D or, atunci lisus a trimis doi las t 
E dicându-le lor. ? Merg oi invé- 
ul carele este mant geţi în sa- 
maí de cà 2 ntea voastrá 5 
må cât veti găsi o asină ră, ȘI nu- 
Minz ou dênsa, desleg asină legată și 
I" 3 g 'á 
E mine. 3Sid g ndu-o kom 
a Ceva, vett Dos e va did a uce- 
Ini trebuese qot ci aaa v is ri 
di are ele. E decât I omnu- 
cut, ca să se ar acestea, 2s va ut 
in profet | Pliniască oate sati 
onului : S i diee : Pes ce sa 
Siri atá AND ERE z 5 
lina, și sedén Senatul e A 
&nd pre asi 6ü vin 
C— C asină si e 
ȘI pre 























mánz fiiul celei de sub. ju 
gênd invétüceit aŭ făcut. 
poruncit lor Iisus. " Adag 
mánzul, si aŭ pus de-asupra Ic 
tele sale, si a ședut pre dénsele 
maă multi din popor, așterneaii 
tele sale pre cale; iar alții tăia 
din copaci, si așterneai pre ea 
popoarele cele ce mergea, în 
cele ce venia pre urmă, str 
când : Osana fiiului lui David, 
vântat este cel ce vine întru 
Domnului, Osana întru cef 
19 Şi intrând el în Ierusalim, să 
murat toată cetatea, dicând: Cine 
acesta? 11 Iar poporul dicea: A 
este Iisus profetul cel din Naza 
Galileit. 

12 Si a intrat Iisus în biserica Tui Dv 
nedeü, si a scos pre toți cel ce Y 
şi cumpăra în biserică, și mesele 8 
bătorilor de bant le-a răsturnat, $i! 
nele celor ce vindea porumbi. ! 
dis lor: Seris este: adi mea ei 
rugăciune se va chema, jar voi 0 
cut pre dânsa peșteră, tá 


















— $9 — bi 
Tac pbi în - 
l TA 
4l dênsul gobuoP P Jar védénd 
și vinde? pe ji min nile € 
reii ȘI ug d în iserică 9 
si prun Maui WIE au má 
: Osana iii jaj: Audi 00 die & 
sg i-adislul | A 
?I isus a (IS lor: devérat, 
a -jô m Li 
wir o d t nat citit: cá, din gură 
celor ce sug, di săvârșI 


Eruncilor, și & CE 1 ï it a- 
di? on Si lásándu-f pre ei, a E a t 
fară din cetate la Vitania, 918 & sálágiut 
acolo. 
1$ Tar a doua qi întorcênduse în ceta- 
ERA -1* y ._xJA 
ea fšmândit. 1» Si vădând un smo- 
chir. lângă cale, a venit la dânsul și n'a 
aflat nimic intr'énsul, fără numai frun- 
f e us lui: De acum să nu se maï 
D. in tine rod în viacă. Si îndatăşi 
sa uscat smochinul. 20 Si védénd 1 : 
vățăceii s'aŭ mi ivédénd în- 
bu. 1 s'aü minunat, dieénd: C ^ 
ată s'a sen 7 : OUM in- 
pundênd seat smochinul?. 21 Si ré 
ļênd Isus a dis lor: Amin di icr 
de veţi avea „Lor: Amin die vot 
îndoi, nu credință şi nu vé veți 
* E ,numaí cea a smochinului veti 
i și muntelui acestuia B. EC 
veti di- 
1 


ü-te si te A 
că în 
$ arun E 
pou marea, va, 

















ne Si viind el în biserică, 
dénsul când învăța, archiere 
trânii poporului, qicênd: Cu e 
faci acestea, si cine ţi-a dat 
rea aceasta 2. 24 Si rospaaată 
a dis lor: Intreba-voiu și eŭ pre 
cuvânt, pre carele de mi'l vet 
mie, și eŭ voiü spune voi cu ce 
re fae acestea. ?5 Botezul lui loan. 
unde a fost? Din cer, să de. 
ment? lar ei eugetaii întru sine, di 
de vom dice din cer, va li S 
dar pentru ce n'afí credut lui? 2 
de vom dice, de la oameni; ne 
de popor, că toţi aŭ pe loan ca pre i 
profet. 27 Si respundénd lui lisus 
dis: Nu ştim. Dis-a lor gi el: Nia 
nu volü spune voi cu ce putere 
acestea. 

25 Dar ce vise pare voi? Uni 
avea, doi feciori, si mergând la cel í 
tái i-a dis: Fiule, mergi astá-q 
lucrează în via mea. 2 lar el res} 
(end a dis: nu voiü ; iar mai 


len 




















| i înainte de 
F " i curvele merg aa: Dumnedeü. 
i întru paperia n în calea drep; 
[0s a venit la voi loan în ay gi 
* s ratferedutluí; iar vameși 

E. » ego iar voi védénd, 

à , 3, x 

3 vati eiit după aceea să credeți lui. 
% Ascultaţi altă pildă: Un om era 
tëpân al casei, carele a sădit Ve, și o 
îngrădit împrejur cu gard, și a, jte 
hin Gusa teasc, și a zidit turn, sio a dat 
inătorilor, și sa dus departe. 3 Tar 
"M. sa apropiat vremea roadelor, a 
ins pe slugile sale la lucrători, ea, 
Mica rodul ej, 35 Iar lucrător 


A à iï prin- 

E, Dre slugile sn pre SUNT l-a 

i. lr pre altulu J 1 
altul cu pietre l- "o 


a ucis. 36 Ja- 


i inia. 9 SAUBT mai multe 
dle dintáiü, si lia font [Le 























așișderea. 36 Iar may; 
mis la eï pre fiiul se, € 
rușina de fiiul med. sr 
védénd pre fiiul, aŭ dis întru ş 
cesta este moștenitoriul ; veni 
morîm pre el, și să Pu Ju 
rea lui. 38 Si prindéndul pre el 
scos afará din vie și l-a omorî 
când va veni domnul 
lucrătorilor acelora ? 40 Dis-aii lui 
cei réf, réü îi va perde, și vieao 
altor luerátort, care vor da roduril 
în vremea lor.* Dis-a lor lisus: Aŭ 
o dată n'atr citit în Scripturi: Pi 
care nu o aŭ băgat în seamă zidi 
aceasta $a tăcut în capul unghiu 
de la Domnul s'a făcut aceasta, ȘI e 
te minunată, întru ochii noștri 
^» Pentru aceasta die voi: Că. 
lua de la voi împărăţia lui Du mn 
şi se va da neamului carele và fac 
durile ei, 49 Si cel ce va cădea 
te piatra aceasta, se va sfărân 
preste carele va cădea, îl va sp 
44 Si audind archiereiï si farise 
dele lui, aŭ cunoscut « ] 


p ru 















CAP. XXII. 


* "6 
y la nunt ; pentr 
cade-se d 


; „u saducheit 
po" eei e legiuito- 
i înviered; 

u primese înviere; t A 
E intrebat pre lisus, ce bine va pe 
pentru întrebarea Dommulut, al cuă Puw 
îi dic cărturarii că este el. 


y co aŭ întrebat p 


1 Bi réspundénd Iisus iarăși a grăit loa 
în pilde, dicând: *Asemánatu-sa îm- 
pérátia ceriului omului împărat, care- 
lea tăcut nuntă fiului seii. 3 Si atri- 
E. pre slugile sale să cheme pre cei 
| E la nuntă, si nu vrea să vie. 
E m a mai trimis pre alte slugă di- 
nd: diceţi celor chemati, iată, că, am 
prânzul mei; juncii mer ŞI cel 
e ale mele s'aü junghiat si to a 
veniți la nuntă, 5 Tis ái 
peer 


i vi 





















nebăgând seamă s'aü 
holda sa, - altul la Deguiii 
5 Iar ceialalti prindénd pre slu 
1-aŭ pedepsit şi i-ai omor®% y; 
audind împăratul acela, sa. 
trimiţind ostile sale, aii pierd 
cigașii aceia, si cetatea lordo | 
° Atuncia dis slugilor sale Tat 
ta este gata; iar cer chemaţi wa 
vrednici. 9 Deer mergeţi la ră 
căilor, şi pre catt M afla, îi e 
la nuntă. 10 Şi egind slugile aei 
réspintit, aŭ adunat pre toti câţi aŭ 
flat si răi si bună; și s'a umplut, 
de cei ce şedea. 1! Şi intrând im 
tul să vadă pre cer ce gedea, vi 
acolo pre un om ce nu era imb 
haină de nuntă. 12 Si i-a dis lui:: 
tene, cum ai intrat aicí ne avénd 
nă de nuntă? Iarel tücea. 15 A 
a dis împăratul slugilor: Legám 
lui mânile și picioarele, luați-l 
dénsuliü, și-l aruncati întru inb 
ricul cel maï din afară, acolo 
plângerea, si serîşnir 
mulți sînt chemați dax 


e cem 













. o fab ad 
CURE arise sfat t 
mergen. po el în cuvenr 

indé PO <- em preu- 
prins orn lor imp 8 
e înv ai Inyétátoru , 


1d . Y E 
qicênd alea lui Dum 


A 
i E o1 
; xr Deci spune-ne die 
ție? Se cade a da dajdi 
Y su nu? 15lar lisus cu- 
? r i T 
| leşugul lor, a dis: Ce mé 
pitiţi fiţarnicilor ? Arátati-mi mie ba- 
al dajlie. 1? lar ei aŭ adus lai un 
marii, ? Sia dis lor: Al cui este 
lipul acesta, şi nc cea de pre 
1??* Dis-a lui: Ale Cesarului. Atunci 
Nis lor: Datí înapoi dar cele ce sint 
Brut Cesarului; Si cele ce 
À Eun Dumneqeiü lui Dumnedei, 
à md s'aii mirat, si lăsându- 
sa Bus "ȘI lăsându-l pre 
3 ^ 
tracea di, aŭ : 
in A . 41, au venit | ^ 
Mueheir cari dic cg m la dénsul 
li întrebat pre el di este înviere, şi 
wule Mo: ai MEUS 24 Invă- 
Eo Va muri (eis 


&yénd feciori, să iea fratele laq 



























pre femeea lui, 81 să p 
telui seü, 25 Deci era 
şi cel dintăiŭ însurând. : 
neavénd sămânță, a lăsat p 
fratelui se, 26 Aşişder 
şi al treilea, până la al gáj 
maï pre urmă de toți a muri 
28 Deci la, înviere, a căruia, 
şepte va fi femeea 2? ke 
pre ea. 2° lar Tisus a dis 
citi neştiind scripturile, niet. 
lui Dumnedeü,  30Qă, la inyic 
se însoară nici se mărită, ei 
rii lui Dumnedeü în ceriü sini 
pentru învierea morţilor, aŭ 
tit, cea ce s'a dis voi de la D 
grăind: 22 Eŭ sînt Dumnedeu 
vraam, şi Dumnedeul lui Isaac, 
nedeul lui Iacov ; Nu este Dum 
Dumnedeu al morților, ci al viilor 
audind poporul se mira de invi 
ra lui. e 

** [ar fariseii audind cá a 
gurile saducheilor, s'aii adunat. 
ună. 95 Si laŭ întrebat pre er 
din ei învățătorii de lege, ig 














este întâia ŞI iuh 
j zi 2menea 
pe porum, (i pre aproapele ti 
pila: Dă 1ubes p d [ntr aceste doč 
“însuți pre tine. ', fetii se spân- 
E toata legea şi pTO47 + ro 
* 0 Si fiind adunaţi farisei 17 

rebat pre ei Iisus qicênd : 4 e 
ise pare voi de Christos? al cu fiü 
te? dis-aü lui: al lui David. 42 Di- 
a lor: Dar eum David eu Duhul îl 
iege pre el Domnu ? dicenl : 
[i-a Domnul Domnu uf meü: sedi 
ba dreapta mea, punăl ce voiü pune 
j, mesi tei agtorn ut picioarelor 
a daet David f mameste 
ȘI nimeni nu pute ary „lui este ?, 
IIYEnt nicia maï Ped Să réspundá luti 
"a : ràsnit z i 

Bic di, să-l mai intreba jii n pic 
Å rebe pre el. 





















tärnicia cürturarilor; pent 
cade să chiemăm învăţători 
pre pământ; pentru ticülogire 


1 Atunci Iisus d grüit pop 
md seí dicând : 2 Pre 
lui Moisi aŭ ședut cărturarii şi fa 
3 Deci toate câte vor dice vof sä. 
păziţi și faceţi, lar dupre lucru 
nu faceţi; Cà die, şi eï nu fae 
leagă sarcini grele şi anevoe de 
tat, şi le pun pre umerile oami 
iar eï nici cu degetul lor mu 
le migte pre ele. 5 Și toate lw 
lor le fac ca să se vaqă de oa 
că își lagese filactiriile lor, $13 
rese cepragile hainelor sale. 
besc sederile cele mai întăi la ( 
$i scaunele cele mai de sus 1n." 
goge. 7 Şi închinăciunile pnus 
guri, si a se chema de oamenii c 
Ravi. 8 lar voi să nu vé numiţi 
că unul este dascălul vostru, Chri 
Jar voi toti frați sînteță, 9 Şi 


4 unul 

+ pre pă nt. -A ONIO 

A el di ceriur* les 

M. tori Us D ar 
MED. ios NI 

stru Ch i să fi 















: xa înălța: A 

108; bi 2774 şi farisei- 
á mâncaţi casele védu- 
Jor, și cu pricină îndelung ri 
vé; pentru aceasta mal mu tá o- 
hii veți lua. ! Vai vol cártura- 
lbi și fariseilor făţarnică, cá în- 
det împărăţia ceriurilor înaintea 
menilor; că voi nu întraţi, nici pre 
icevor să între nu-ă lăsaţi. 15 Vai 
cărturarilor şi fariseilor fátar- 
ES sujet marea gi usca- 
se face T i NU. ŞI da- 
it de cât voi. RI fu Gheenii în- 
bi cari dicet: că cel eee wi Dana 
biserică, nimic E Sese va Jura 
Xa jura pre ren daia xiaan cel 
ste, 17 Nebuni DIsericeí, vi- 
i BL orbi, că ce- 


p "3 
























este mai mare, aurul SORTS 
re sánteste pre aur? 1s 
ya jura pre altariă, nimio! 
lar cel ce se va jura pre da 
te deasupra lui, vinovat este, - 
buni si orbi, că ce este mai ma 
rul, séü altariul care sânţe; 
dar? 20 Deci cela ce se jură pre 
se Jurà pre el, si pre toate caz 
asupra lui. 21 Si cela ce se 
biserică, se jură pre ea, lp 
ce locueşte fntr'énsa. 224 cel 
jură pre ceriü, se jură pre s 
lui Dumnedei şi pre cela ce sade 
?5 Vai vot Cürturarilor şi fa 
lor fátarnici, că deriuiţi izma, 
riul şi kimenul, si aţi lăsat cele 
ale leget, judecata şi mila, şi crel 
acestea se cădea să le faceți, ŞI 
să nu le lăsaţi. 24 Povctuitor 
cari strecurati tintariu, şi î 
cămila 25 Vai vot cárturarilo 
fariseilor fátarnier, că, curátiti. 
tea cea din-afará a păharului ş 
dului; iar din-lăuntru sînt pli 
răpire și de nedreptate 20 Paris 

























din oraş în oraş. -35 Ca. : 
voastră, tot sângele drept 
vărsat pre pământ, dela sâng 
bel celui drept, până la sâni 
rieï fiiul Vara.hiei, pre carele l-aţi om 
între biserică şi între altar. 

min grăesc voi, vor veni acestea, 
preste neamul acesta, 37 Jerusal 
lerusalime! cel ce aï omorît pre 
feti, şi aï ucis cu pietre pre cet trimi 
tine; de câte ori am vrut să adun pr 
tei, în ce chip adună găina pui 
sub aripi, şi nu ați vrut, 3 lată 
lasă voicasa voastră pustie. “Că di 

De acum nu mă veţi mai vedea, până 
vett dice : bine-euvéntat este cel 
ne întru numele Domnului. 





CAP. XXIV 


Pentru pustiirea, Ieyusalinulut, $ 
carea bisericii; pentru semnele sf A 
lume, şi ale venirii luu Christos y P. 

tru oa şi ora aceia, cum că mU 

nu o ştie, 


+ Şi eşind Iisus din 






















l pre muntele Maslinilor 


ă dé învățăcel 
ti dânsul inveVya" 
Med poi când 


Ñ tale, gia sfârşitului veacului? £Si 


Bundénd lisus a dis lor: Căutaţi să 
Du a i. 5Că 
n vă amăgiască cine-va pre vol. ^ 
iulțivor veni întru numele meŭ, qicênd: 
sint Christos; si pre multi vor înşela, 
Mone pi pro be 
Siveţisă auditi de résboaie și vesti de 
p căutaţi să nu vé spáimántat. 
n se cuvine toate acestea să fie; ci 
à n vafi atunci sfîrşitul. 9 Că se 
E la neam preste neam, şi împărăție 
k Ene şi vor fi foameti şi ciu- 
4 E pre alocurea, ci aces- 
m s fi Por ies a durerilor 
K vor da pre voi î z 
E. z în neca- 
lvé vor omorî pre voi; gi E 
li de toate ne i ades 
d amurile pentru nu- 


3 



























mele meü. 3? Şi atunci se vor; 
mulţi, şi se vor vinde unul pr 
şi vor uri unul pre altul. ug 
profeti mineinosi Se vor seula;si vo 
la pre multi. Şi pentruimmulti 
de-legii, va réci dragostea a m 
18Jar cel ce va ràbda până i 
şit, acela se va mântui, 14 Şi 
predica această evangelie a 
rà(ei întru toată lumea, întru 
rie la toata neamurile; si atum 
veni sfîrşitul. 15 Deci când yd 
uráciunea pustiirei, care sia (is 
Daniil profetul, stând in locul ce 
(cela, ce citeşte să înțeleagă), 7 
ci cei din Iudea să fugă la mu 
cel ce va fi pre casă, să nu se; p089 
iea ceva din casa sa. 15 ŞI cel g 
în câmp, să nu se intoaroa inapos 
ia haina sa. 19Iar vai celon cani 
vea în pântece, si celor ce yorap 
dilele acelea. 2 Ci rugaţi-vă, 0 
fie fuga voastră iarna, nici Să m 
3 Că va fi atunci necazu 
rele nu a fost din începutul d 


pánà acum, nică aa fi 




















Je. t aici es 

n E. iiem E Ci se vor dt a 
p sim osi prof incino$f; 
iristoşi mincinosi S! profeti mi t 
wor da semne mari ŞI minuni, e : 
ijoiasoă de va fi CU. putinţă $1 pre cei 
25 Jată mai nante am spus vol. 


t de vor dice voi: iată în pustie es- 


isi nu egit; iată în cămări, să nu 


i corpul cel mort, acolo se 

E dea n turi. 2 Insă îndată 
cazulü ac i 

VA intuneca, şi NA qu 

nu îşi va da 


mina sa, si 
88, şi stelele vor că 
x or eádea di x 
IN ceriü 
? 


E. E 
$ jile ceriurilor se voră elăti 
| ED arăta semnul Siuly 
i ŞI atunci vor pinza 
ge 
r vedea, 


entului, şi NO 
$ norii ceriuluy 


— 106 EN 


cu putere si cu mărire 
trimite pre ingerit 
trâmbiţă, şi vor [ 
lui din cele patru vânturi, de la M 
nile ceriurilor, până là marginile | 
3s Iar de la smochin vă învăţaţi pil 
când mládita lui este moale şi inf 
zeşte, ştiţi că aproape este vara, 3 
şi voi, când veţi vedea acestea toate, 
ştiţi că aproape este lîngă uşi. p 
„3% Amin grăiese voi: Nu ya trece n 
mul acesta, pănă când toate acestea ı 
fi. *5 Ceriul şi pământul vor trece, 
cuvintele mele nu vor trece. : 

36 [ar de diua aceea 8i ora, niment 
ştie, nici îngerii din ceriuri, fără numa 
Tatăl meŭ singur. 37 Că precum îi 
în dilele lui Noe, aşa va fi şi MES 1 
omului. 359i precum era în dilele 
mai "nainte de potop, mânca şi pe : 
însura şi se mărita, până în giua : 
care a intrat Noe ín corabie; b 
ştiut, până când a venit potoi Mi 
pre toţi; asa va fi şi venirea fiiului O! 
lu, 4 Atunci doi vor fi în câmp, m 
se va lua, şi altu : 






















iti e 
u ştiţi În car d 
et «jar aceas 
stăpânul casei 
iveghiâ» 


a] e uga cea cre cioasă 
cin este sl g din 
e 


-a pus domnu 
njleaptá, pre gele ea lor hrană 
presteslugile sale, ca să luga acea 
vreme? 56 Fericită este slug fa 
te carele viind domnul „sei il 15020 
când aşa. +7 Amin grăiesc voi: cá 
preste toate averile sale îl va, pune pre el. 
i lar de va dice acea slugă rea întru 
tima sa: zăboveşte domnul mei a veni. 

va începe a bate pre soțiile sale 
[i à mânca si a bea cu beţivii. 59 Veni. 
E domnul slugi aceia, în diua întru 
Lap aşteaptă, şi în ora întru care 
ia ju, Alta tăia pre el în dos 
ï cu fátarniei o va pune ; a. 
Serisnirea din- 













ângerea, şi 

















Pentru cele dece fecioare ; pen 
a luat talanti; pentru venirea lur 
tos la judecată, 
1 Atunci se va asemăna împă 
riurilor cu dece fecioare, care lu 
candelile sale, aii egit întru întimpi 
Mirelui. ? Şi cinci dintre ele eraŭ 
lepte ; iar cinci nebune. $ Cele nebu 

luându-și candelile sale, n'a luat « 
unt-de-lemn. 4 Iar cele înţelept 
luat unt-de-lemn în vasele sale, cu 
delile sale. 5 Şi zăbovind Mirele 
dormitat toate, şi aŭ a dormit. * 
miegul nopţii s'a făcut strigare : lat 
rele vine, egifí întru întimpinare 
7 Atunci s'aü sculat toate fecioarel 
lea, şi şi-au împodobit candelile sale 
cele nebune aŭ gis celor înțelepte: 
ţi-ne noi din untul-de-lemn al vostr 
se sting candelile noastre. 9 Si a 
puns cele înțelepte, gicând: nu € 
nu ne va ajunge noi şi voi? ci mal 
mergeţi la cei ce vind şi vă cum 
voi. Par mergând ele să cumperi 















i: si sa dus în- 
inia dupe puterea lui; i ase cin- 
1 Deci mergend SE Cote facut 
italanți, a lucrat cu dânşii, şi à I 
i cinci talanți. 1 Aşişderea gu ie cu 
bi, a dobândit şi acesta alţi doi. * lar 
blco luase unul, ducându-se a săpat 
|pámént si a ascuns argintul domnu- 
lise. 1? lar după multă vreme, a ve- 
it domnul slugilor acelora, şi a facut 
Dtotealá cu dânşii. 20 Şi viind cel ce 

t cinci talanti, a adus alţi cincă ta- 
icend: Doamne, cinci talanti mi-ai 
iată alti cinci talanti am do- 
ei Dis-a lui domnul set; 





















m 

bine slugă bună şi credineio 
puţine ai -fost credincios, pres 
te voii pune; întră întru bucurii 
nului teü, 22 Si viind şi cel ce al 
talanti, a dis: Doamne, dor talanj 
dat mie ; iată alti doi talanti am d 
dit eu ei 23 Dis-a lui 
bine slugă bună $i. credincioasă. 
puţine ai fost credincios preste 
te voii pune; întră întru bucurii 
nului teŭ. «Si viind şi cel ce a 
talant, a dis : doamne, te-am ştiut c 
om aspru, seceri unde n'ai semăn 
aduni de unde n'ai rüsipit, — 23 Şi te 
du-mă mam dus de am ascuns, 
teii în pământ; iată, ai al teŭ. 

spundénd domnui sei, i-a dis lui | 
vicleană şi leneşă, ai ştiut că 
unde n'am semănat, şi adun de 
n'am rîsipit. *zPentru aceasta dar. 5 
venia fie să fi dar argintul meii schimbă 
rilor, şi viind eŭ, aşi fi luat al meii € 
bândă. 2% Luaţi dar de la el talantu 
daţi celui ce are dece talanţi. (€ 
celui ce are ise va da şi îi va 
??]ar de la cel ce ma Şi 



















aul mărirei sale. 
înaintea, lut tote lim- 
dânşii unu 
păstorul oile 
f pune oile de-a-dreapta 
i: iarejil de-a-stânga. sAtuncí va 
jce împăratul celor de-a-dreapta lui: ve- 
ţi bine-cuvântaţii părintelui mei, mo- 
bn împărăţia care este gătită voi 
e la întemeerea, lamei. 3:Cá am flă- 
adi şi mi-aţi dat de am mâncat; am 
setat, şi mi-ati dat de am béut; rdi 
i am fostsi m'atí primit. 35Gol i He 
ibrücat ; bolnav am fost sim 7 5 m aţi 
i în temniță am fost, şi ay CN 
line, s'Atunei vor Trés ŞI aţi venit la, 
nd: D spunde lui drep- 
d. a oamne, când te-am vă 
»S team hrănit? Su védut 
dat de ai băut? se A 
Qut strein, şi te-am 


6 
ACU însetat 

Séü când te; 
primit? Sáu 


— 4 28 

















gol, şi te-am îmbrăcat; sgeu ea 
védut bolnav. séü în temni 

venit la tine? 4o Şi réspungéni i 
ratul, va dice lor: Amin die vot, în 
cât aţi făcut unuia dintru acești frati 


vecinie, carele este gătit diavolu 
îngerilor lui. 42 Că am flămândi 
mi-ati dat să mănânce ; am însetat, 
mi-aţi dat să beau. 43 Strein am fo 
nu m'atí primit; gol, şi nu m'aţi îi 
cat; bolnav, şi în temniţă, şi nu m'ați 
cetat pre mine. 44 Atunci vor résp 
şi ei dicénd : Doamne, când te-am yi 
flămând, séü însetat, séü strein, séŭ 
séü bolnav, séŭ în temniţă, şi a'am 
jit ţie? 45 Atunci va răspunde lo 
când: Amin giáesc voi: Întru cât 
făcut unuia dintru aceşti prea mici, 
mie n'afí făcut. _ 45 Si vor merge ac 
în munca vecinicá; iar dreptií în 

vecinică. $ 







tru prinderea 


cina C 1 
erste, gi pentru P 
sem na Christos la Caiaf; 


lui Petru 


1Şi a fost când a săvârşit Iisus ptt 
intele acestea, a dis îmvăţăceilor $ A 
"Și că după doč dile pastele Od 
sifiul omului se va da să se rést;gniascá. 
“3 Atunci s’aŭ adunat arhiereii şi cár- 
lurarit şi bătrânii poporului, în curtea ar- 
liereului ce se numia Caiafa. + Şi sfat aŭ 
făcut să prindă pe lisus cu vicleşug şi 
sil pios C Şi dicea: nu in diua praz- 
E ca să nu se facă turburare întru 
- 6 Q . 
iar find Iisus in Vitania, în casa lui 
ieprosul. 7 Venita la de 

? având un alab uL 

ONSE astru cu mir de 
pre capul tui, ge. 


a ied ois 
lar invétáceii idend le-a, 













— une 


părut réü, dicénd: pentru ce ge. 
ceastă pagubă ? 9 Că 
ret mul as ro de 
ştiind, a dis lor: Pentruceq 

supérare femeei? Că bun lucru a făcu 
mine. 11 Că, pre săraci pururea îi 
cu voi; lar pre mine nu mă ave 
rurea. 12 Că vărsând aceasta, ani 
cesta pre corpul meŭ, spre îngropa 
mea a făcut. 13 Amin gráesc v 
Ori unde se va predica evangi 
aceasta în toată lumea, dice-se-va $ 
a tăcut aceasta, întru pomenirea 
“Atunci unul din cet doi-spre-dece, 
rele se numia Iuda Iscarioteanul, mer 
gónd la arhierei, a dis lor: ce $miy 
da mie, şi eŭ îl voiü da pre el. M 
15 [ar et i-aii pus lui trei-deci de argi 
15 Si de atunci căuta vreme cu prilej e 
să-l dea pre el. ES 
17 lar în diua cea dintâi a azimil 
aŭ venit învăţăceii la lisus, dicénd lui 
de voeşti să gătim tie să mănâncă pag 
le? 13Iar ela dis lor: Mergeţi in oraş la 
recine, şi liceţi lui: învățătorul die 
mea, mea aproape este, | 1 


































E 

po n- 

, siad f om 

D z, it 1o Y - 

alecu! w rune! SA z 

postes precum le-a 20 Jar fácéndu-se 

dier Spit pas -< re decet 
EA doi-spre 
gi, a ef 

poer al 50 q ei, a dis: Amin gríese 

1 mâncân 1 Á mé vin A. 


á in vol 
i, că unul din ^ e: 
E Tar ei intristándu-se foarte, aŭ încep 

í e dintr'én$ll : nu 


‘o lui fieşte-car! È 
p tDoame? ?* Iar el réspun- 


Jud a gis: Cela ce a întins cu mine 
mâna în blid, acela va să mé vângă, 
u Ci fiul omului va merge precum este 
seris pentru el; dar vai omului aceluia 
sin carele fiul omului se vinde; mai 


i 


p E i fost luf, de nu sar finăscut 0- 
cela. ` 25 Si ré 6 
E a 5 Şi răspungând Iuda cel 
&Lavéndut pre el a dis: nu c 
sînt eŭ invétà is- ta gi 
e perd Dis-a lui: tu qi- 
is e mâncând ei, luând lisus 
EU 4 ME es a frânt, gi 
E ăcei i is: ó : 
Es Pon şi a gis: Luaţi mâncaţi 
"iS pul meu. 27Şi luând i 
] ulţămi A 
ti Eb den dicénd: 
n ig toti, că acesta este 
"m egel cei nouă, car le 
noue, carele 


















pentru multi se varsă spre er 
catelor. 39 Că die vot, că. 
bsa de acum dintru această 
vitii, pănă in diua acea, când v voii; 
pre aceasta cu voi nouă întru îm păr 
Tatălui meu. - 30 Şi dând laudă, a 
în muntele Maslinilor. 31 Atunci . 
lor lisus: Toți voi vă veţi sminti în 
mine în noaptea aceasta. Că seris 
Bate-voiü păstoriul, şi se vor rísipi o 
turmei. 3?]ar după ce voiü invi, Y 
merge mai "nainte de voi în Gall 
38 Şi réspundénd Petru, a dis lu 
toţi se vor sminti întru tine; iar eŭ 
odată nu mă voii sminti, 3 Dis-a 
lui: Amin die ţie, că întru această n 
pte mawnainte de a cânta cocoșul, 
trei ori te vei lepăda de mine. 9 Di 
Petru lui: de mi s'ar întâmpla și a mi 
împreună cu tine, nu mé voii lepád: 
tine. Aşijderea încă şi toti învăţăceil 
gis. 99 Atunci a venit împreună cu 
şii lisus în satul ce se numeşte 
mani; şi a dis învăţăceilor: Şedeţi 
pănă voiü merge să mă rog acolo, 
luând pre Petru şi pre j 




















as 
ista 8D 7, 
: eput & 5° M sus: ÎNtEIT 
, goi, În Pa dis z 
preiei, Atunci A Ss 


ybi ufetul 7 ivoghiați P 


Š te 

t este ci, $ ; ij nante» 
^neli 916717. ml 3 

B Y Onergén pui se gi gicend: 


: tu. 
ü. cl precum ed. 
tum voese € 5 veţăcei Sl 
“ui a venit către e V a gis lui Pe- 
Wu ore dânşii dormind, $1 Ă 
flat pri D 2 riveghia cu 
ir: Aşa wafi putut o oră a p Ai 
mine. e Priveghiati ŞI S rugați s d 1 
intraţi în ispită; că Duhul este osárdui- 
j S . 2 Adr 
lor; iar corpul neputincios. 42 larast a 
don oară mergând sa rugat, dicénd: 
Părintele mei, de nu poate trece acest 
palar de la mine, ca să nu-l beaü pre 
m fie. voea ta. 5? Si viind, 1-a aflat pre 
p N iarăși dormind, că era ochii lor în- 
i: “Şi lásándu-i pre ei, mergând 
Yhtdic ? aigat a trea oară, acelaşi cu- 
D şi pa „Atunci a venit la invétáceit 
şi ts lor: Dormiti de acum şi 
WI iată s^ s qr 
e va dm máuile onain 
€ & UR 
nile pecătoşilor; 


—— | 
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SX $180 



















46 Seulati-vé să mergem ; iată, p 
piat cela ce m'a vândut, ár Si în pg 
ind, iată : el 
ind, iată Iuda unul din cer dol-spre 
a venit, şi împreună cu e] Popor m 
cu săbii si cu fuşti, trimişi de arhierei 
de bătrânii poporului. 48 Iar cela ce] y 
du-se pre el, le-a dat lor semm, di 
pre carele voii săruta, acela este, j 
deți-l pre el. + Şi îndataşi apropiind 
de lisus, a dis: bucurăte învățător 
Şi La sărutat pre el. 5 Jar Iisusa d 
Prietene, pentru ce aï venit? Atunci 
propiinduse ei aŭ pus mânile pe Tisu 
l-a prins preel. 5! Şi iată unul din 
ce eraü cu Iisus intindéndu-si mâna $ 
a scos sabia sa; si lovind pre si 
arhiereuiui, i-a tăiat urechia lui. SA 
că a gis lisus lui: întoarce sabia 
locul ei; că toți cei ce scot sabie 
sabie vor muri. 53 Aŭ ţi se-pare, 
nu pot a ruga acum pre tatăl meii, 9t 
mí pue mie înainte maí mult de cát 
é-spre-dece legheoane de îngeri. 
cum se vor umplea scripturile, Care 
că aga se cade să fie? ^sIntr'aceias! 
gis lisus popoarelor: Oa la un tâ 





. gk mé rindeţi 

săbii şi cu fus e 4 vol $e deam, 

eu toate Şi ee ef prin 

! ü - 

sait Ia 

uu acestea | a D m 
ie. — pliniască $ en ep 

; jy toţi ásándu-l pre 













and pre Iisus l-aŭ dus la 
unde cărturarii ŞI bătrâ- 
noies Jar Petru merge 
án& la curtea ar- 
d in láuntru gedea cu 
slugile, să vagă sfîrşitul. 5? lar arhierelí 
și bătrânii, gl tot sfatul, căuta mărturie 
mincinoasă asupra lui lisus, ca să-l o- 
pu © Şi wa aflat; si multe măr- 
Eres vind de bna at aa 
mincinoase, aii p oč márturií 
BE GG gis. 9: Acesta a dis: 
OR SE E Dumnedeii, 
sculându se Lo dices pre dânsa, 62 St 
Jépundi? Ce MIS. gis lui : nimica, 
ta? cs Iar i in nizurigese EL 
&rhiereul, a dis | Cong răspun- 
ul cel viii ui. juru-te 
pn. ea să spui n „pre 
B spui not, de 




















eşti tu Christos fiu] ld Ba PE 

z mned, 
s-a Iisus lui: tu aă dis; însa die di 
cum veţi vedea pre fiu] omului 
de a dreapta puterei 


riului. 6 Atunci 


udit hula lui. 66 Ce vě pare voi? 
réspundénd, aŭ dis: vinovat este 
97 Atunci aŭ scuipat în obrazul lui, 
pumnii l-au bătut; iar alţii îi da p 
qicênd : 68 Profeteste noi Christoa 
este cel ce te-a lovit? 62 lar Petr 
dea afară in curte; şi a venit la el ose 
vă gicând : şi tu erai cu Jisus Galilean 
70 Jar el sa lepădat înaintea, tuturor, 
când: nu ştiu ce gică. 71 Şi egind 
poartă, l-a védut pre elalta, şi i 
celor de acolo: şi acesta era CU 
Nazarineanul. 7? Si iarăşi s'a d 
cu jurământ: că nu ştii pre e 
cesta. 73 Jar preste puţin, apropiindu 
cei ce sta, aŭ dis lui Petru: „ade 
şi tu dintr'ânşii eşti, că şi graiul t 
rátat te face pre tine. 74 Atun a 
put a se blestema şia sej 






is 
cântă cocoi d afară 
mine, ŞI € m 


D m 



















miru ducerea lux Christos | 
- pentru Ju 


ilat ; pentru Iuda ce sa căit; 
cata, ocara, bătaea, munc le, 
a; pentru cererea corpulut 
să se ingrápe, şi pentru strejarii mor- 
i mântuluă. 
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iT i E d 
e PN sa facut duà. sfat aŭ 
E t arhiereii, şi bétráni poporului 
; p lui lisus, ca să-l omoare pre ei 
FAR pi țel pre dânsul, l-aŭ dus şi l-aü 
: Bos Pontiu Pilat. 
ini Eu végénd Iuda cel ce l-a vên- 
E sa judecat spre moarte 
E ye intors cei trei deci de. argi 
^ şi bétránilor, dicénd : & gin- 
eiam vândut sâ asa E 
t sânge nevinovat 
€—— X 























vedea. 5 Si 


rică, s'a dus de acolo, 
spânzurat. 96 [ar arhier 


ei 
aŭ qis: 


nu se cuvine a, : 
ceştia în corvana ; de vreme ce | 

de sânge este. 7 Şi sfat fácénd aŭ cuy 
părat cu er térina olarului, pentru 
Broparea streinilor. 8 Pentru aceea 

numit térina aceea, térina sângelui, 
in diua de astă-di. ?(Atunei sia i 
ceca ce sa dis prin profetul Lereni 
ce dice: Si a luat trei-decí de. arginfj 
preţul celui prețuit, carele sa pre 

de fiii lui Israil, 10 Si i-a dat pr 
pre férina olarului, precum mi-a. $ 
mie Domnul). 1 lar lisus sta înainte 
dregătoriului: gi l-a întrebat P 
dregétoriul gicând: tu „eşti imp 

Iudeilor? lar lisus a dis lui: Tu g 
Şi când gràia asupra lui arkier 
trânii nimic nu réspundea. x 
a gis Pilat lui: nu audi câte a a 
sesc asuprata? 14 Şi nu X-a răspuns; 

la nică un cuvânt, cát se mira dregéto 
foarte. 15lar la praznic avea obio 






















lui un 
opo 

| să opogiască P Pra Şi aven 
torit ele vrea a RO Er 
at P vut vestit € ia 18 
9 Deci dunându-s€ vë slo- 

are Voll ŭ 
re Varav Vs séü pre 


e dice Christos? 1% Că pur 
izmă laŭ dat pre Li 
and el pre scaunu la Ju- 

` is Ja dânsul femeea luí 
Bo nmi je şi dreptului aces 
a, că multe am pátimit astá-di in 
pentru dânsul. 2° lar arhiereií şi bé- 
Ñ aŭ plecat pre popor ca să ceară 
je Varavva, iar pre lisus să-l piardă. 
l Și răspundend dregătoriula dis lor: 
je carele voitt dintr'amândoi să vé slo- 
E: voi? lar ef a dis: pre Varavva. 
; i PES: i dar Es voi face lui Ii- 
ji Ericus e ; Dis aŭ luítoti: 
ES enu lar drăgătoriul a 

T ce răi a făcut? HL. 

s stri cù a făcut? Jar ei mai vêr- 


piiga, : să se rěstigniască 
niga d: să se igniasc 

ES Pilat că nimic nu oper. 

À gâlceavă se face luând 

, 


-a Sp áni 
spălat mânile înaintea, popo 


ma E. 


— "Ip 


rulut, dicând: nevinovat sîn 
gele dreptulut acestuia ; yo 
dea. 25 Și réspundénd tot oporul 
sângele lui asupra noastră şi 
feciorilor noştri. 26 Atunci le-a 
dit lor pre Varavva ; iar pre Iisus ba 
du-l l-a dat să se r&stigniască, - 

27 Atunci ostaşii dregétoriulut, du 
pre lisus în divan, adunat-au la de 
toată mulţimea, ostaşilor, 28 Şi dezbră 
du-l pre el, l-ai îmbrăcat cu hlam 
sie. ?9Si împletind cunună de sp 
pus în capul lui, si trestie în dreapta 
şi îngenunchind înaintea lui, îşi b 
joc de el, gicând: Bucurăte! mp 
Tudeilor! % Şi scuipând asupra lui a 
luat trestia, şi îl batea pre el presione 
?: Şi dacă l-au batjocorit pre hU 
dezbrăcat de pre el hlamida, ŞI l-a k 
brăcat în hainele sale, şi laü dusi 
dânsul să-l réstigniascá. 32 lar eşin 
fară, au aflat pre un om Cirinean anu 
Simon, pre acesta l au silit sa ducă 
cea lui. 

33 Şi viind la locul ce se numeş 
gota, carele se dice locul e 






















eres 
cu 
st 

pea 0$? ame ss Tar după 

pu Vrea sa at părţi hai 
stân t e Ape plinia 
etg 4 sorţi se pun 

p ui, pu > rofetuls [ISP 
ce S le ntru cămaşă 

nele mele "^5 S; gedênd îl pă 

aruncă! 


3 i ü deasupra 
, 8$) aŭ pus 
ja pre el acolo anan peT 


bapulul lui, vină lu oste 
b. impăratul ludeilor. 35 Atunci au 


üstignit împreună cu dânsul doi tâlhari : 
unul de-a-dreapta şi altul de-a-stânga 
sar cei ce trecea îl hulia pre dânsul 
dind cu capetele sale, si dicénd: 
E a EC Ma: SA : 
^ Cela ce strici biserica, și în trei dile 
E iată pre tine însuţi; 
iul lui - 
de pre cruc Dr Bue Ge pogoară-te- 
E. uce. 4 Aşijderea încă şi ar- 
n oatjocorindu-l, împreună cu câr- 
“Pre Mina bătrânii, Şi cu farisei, dicea: 
1 it i . . 
le să se ditus: it, iar pre sine nu poa; 
m Israil, pogo că; de este împăratul 
goare-se acum de 
cre de pre cruce 
: “SNădăjduia spre 
acum E 
Voeşte pre el, eoru dên- 
i a gis: 



































că fiul lui Dumnegeŭ sîn 
nea şi tâlharii cet ce era îm ună 
róstgnitt, îl ocăria pre el. 45 Tar 
a şesea oră, întuneric s'a făcut p 
te tot pământul, pănă la a noii 

“6lar în ora anoüaa strigat Tisus eu 
mare, dicénd : Ili, Ili, Lima Savahths 
adecă: Dumnezeul meii, Dumnezeul mei 
căci maï lăsat. 47 Iar oare-carit din o 
ce sta acolo audind, dicea: că pre Ili 
strigă acesta, 48 Şi îndată alergând um 
dintr'énsit, şi luând un burete, l-a um- 
plut de oțet, si puindu-l într’o trestie, l- 
adăpat pre el. 4 [ar cet-lalti dicea: l 
să vedem, aŭ veni-va Ilie ca să-l má 
tuiască pre el? 50 Iar Iisus iarüsis 
gênd cu glas mare, şi-a dat Duhul. 
iată catapeteasma, bisericei sa T 
in do&, de sus pănă jos; şi Ee. 
s'a cutremurat, si pietrile s'aü dei 
cat. 5? Si mormânturile s'aü des pn 
şi multe corpuri ale sántilor ceca 
mise, s'aü sculat. Şi egind din 1 
mânturi, după învierea lui, a venit 
sânta cetate şi sai arătat multora.” 
sutaşul, şi cei ce era. 


preună 






zx Piae: 
i 
; égé q cutremurul g 
isus végénd Cu 
p adem ,saü înfricoşat Ee 
E. adevărat flu al lui Dumne e 
i fost acesta. 

























eí multe de de- 


sg era acolo $i fem e 
parte rivind, care mersese după +41- 
( ind lui. 5 Intre care 


sis din Galilea, slujind : 
im Maria Magdalina, $1 
lui Iacov, şi a luă 1081, 
lui Zevedei. 
M lar făcându-se seară, a venit un 
p din Arimatea, numele lui 
k b esi el fusăse invétácel al luï Ii- 
E. cesta viind la Pilat, a cerut cor 
pu lui lisus. 5? Atunci Pil 3 
ut să se de j SA AN a poru 
bi. |, cea corpul; si luând Iosif 
4 Sid înfăşurat în  giul iu B 
ja pus pre el int^un na ec 
pa, Pre carele il să o BE RECEN 
välind o piatră apase în piatră, şi 
ul Sa dus te pre usa id 
: Si era acolo Ma- 


latul 
aged li ă 
stalna 
a, şi ceea-laltă Mari 
a mormântului rie, ge- 


Maria muma 
şi muma fiilor 


fa , Preajm 

" à dou 
f a 

b Vaii adunat x carea este după Vi 
s B ie 

> Şi fariseii 

oa, eii | 

mne, adusu:ne-a, e 
aa 


= 1988 


















aminte că înşelătoriul adi 
cá fund viü: dupa trei q 
scula. 5 Deci poruncește să se 
scă mormântul pa à a ai 
nu cumva viind înveţaceiă lur m 
să-l fure pre el; şi să, dică.. po 

că s'a sculat din morti; S E : 
rea cea de apoimai rea de Cât cea 
tài. 65 Dis-a lor Pilat: aveți cust 
mergeţi de întarp cum ştiţi. 66 
mergând. au întărit morn éntu 

luind piatra, impreunà cu custo a. 





CAP. XXVIII. 

EM. 

Pentru învierea Domnului ; pentru à 
cetarea, femeilor. la mormânt; pentru. 
jarit mormântului ce aŭ fost man 
aï înviere; pentru arătarea luă C 
tos apostolilor şi femeilor, în Gi 


1 Jar Sâmbătă târziu, întru ceea e 
mina spre una din Sâmbete, aŭ Ye 
Maria Magdalina şi cesa-laltă Mari 
vadă mormântul. 28i iată cu 















recum & ju) vali ASH degrab 
i cut Domnul. 
unde & zăcu 


omnes. dore lui d 
nd, spuneţi MPRE va merge 
Pa sculat din morţi, $1 : n - acolo 
mi nainte de voi în Galilea ; Es 
ej vedea pre dânsul; iată am Rp t 
d. *Si eşind degrab de la mormênt, 
u frică şi cu bucurie mare, au aler- 
gat să vestiască învățăceilor lui. ° Şi 
Wind mergea ele să spue învěțăceilor 
lui, iată lisus lea întimpinat pre dên- 
le, dicând: Bucuraţi-vă; iar ele apro- 
induse, aŭ cuprins picioarele lui, și 
inchinat lu. 2 Atunci a dis lor 
inu vé temeţi; mergeţi si vestiti 
mei, ca să meargă în Ga. 
colo mé vor vedea. 1! Iar mer- 
Ie 


nw. 







gênd ele, iată Unii dim stre 
în cetate, aij vestit arhiereilol 
le ce s'aü făcuţ, - 22 i adunându 
preună cu bătrânii, şi sfat făcân 
Sinţi mulți aŭ dat ostașilor, 
18 Diceți, că invétáceit lui noaptea 
l-aŭ furat pre el dormind noi 
de se va audi aceasta la dregétori 
noi îl vom potoli pre el, si pre vor fin 
de grijă vă vom tace. hi lar ei | 
Argiuţii, aŭ ficut cum i-aü invéfi 
i sa vestit cuvântul acesta între lu. 
dei, pănă astă-gi, i 
16 lar cer un-spre-dece învățăcel, 
mers în Galilea, în muntele unde 
poruncit lor lisus. 17 Şi védéndudp 3 
s'aü închinat lux; Iar unii s'aü inda 
apropiindu-se lisus le-a grăit lor, e 
Datu-mi-sa toată stăpânirea, ín ceriil 
pre pământ. 19 Drept aceea pe 
învăţaţi toate neamurile, botezând 
pre ei în numele Tatălui, si al Fi 
și al sântului Duh, 20 Invéfándu-f 
dânșii să păziască toate câte am por 
cit voi. Şi iată, eŭ cu vor sînt în 
gilele, pănă în stîrşitul veacului. 
ONES 2 AR [IN (Q ihai Dies 
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SANTA gvANGHELIE 


CEA DE LA 


MARCU 
CAP. I. 


naor 


Pentru Toan când a botezat pre Dom- 
ul în Iordan ; pentru chemarea lui Petru 
i ahă Andrei, şi a fiilor lut Zevedei; 
intru cel ce se îndrăcia ; pentru soacra 
P etru ; pentru cei ce s'aŭ vindecat de 
feluri de boale ; pentru leprosul. 


2E 





1 
p nceperea Evangheliei a lui Iisus 
A Es fiul lui Dumnegeii. 2 Precum 
* în profeţi: Iată, eŭ trimit pre în- 
E înaintea feţii tale, carele va- 
aca ta înaintea ta, ? Glasul celui 


pem" "i 


Vidoz 





















ce strigă în pustie: Wf cal 
nului, drepte faceţi peris 
loan Botezând în ustie şi 
botezul pocăinţei întru ertarea pica 
5 Si mergea la dânsul toată lature 
rîul Iordanului dela dê 
sindu-şi păcatele sale. 6 Si era 


E 


acride si miere sălbatică, 7Si predi 
dicénd: vine după mine cel malta 
re de cát mine, căruia nu sînt 
nie plecándu-mé | să-i desleg curem 
încălţămintelor lui. 8 Eŭ „adică vi 
botezat pre voi cu' apă; iar acela 
va boteza pre voi eu Duh sânt. 
° Siafost în gilele acelea, a venit 
sus din Nazaretul Galileei, şi s'a bote 
de la Ioan în MES zao ni ti 
esind din apă, a védut ceriurile 0$ 
eise, gi Dullul ca un porumb pogor 
du-se preste dânsul. +. Si glas a 
din ceriur Tu ești fiiul meü cel i 
întru carele am bine-voit. ! 

















08 dânsul * 

E SU lo în pus l 

WIE. -se de 8&4 

Ux îngerii slu 

fiaréle; ŞI ng 
& ce sa pins e 
à E ac dd 
s în P Galileas ire "d 
lia împărăției lui Dumnegeu- 

pehelia imp oe a 


9 Cá sa plinit vremea, 5 p 
vë, si credeţi în evanghelie. li 
45; umblând pre lângă marea Gali- 
ei, a véjut pre Simon, ŞI pre Andrei 
le lui, aruncând mreja în mare ; 
raŭ pescari). 7 Si le-a, qis lor lisus: 
după mine, şi vă voiii face pre voia . 
i vonători de oameni. 9 Si îndatăşi 
hindu-si mrejile aŭ mers după dânsul. 
Side acolo mergând maï nainte puţin 
i gs pre lacobü al lui Zevedeiu, 
LU Ioan, fratele lur, dregéndu-gt şi ei 
ibo dà corabie. 2S1 îndată-şi i-a che- 
TE ensi ; si lăsând pre tatăl lor Ze- 
corabie împreună cuni acte creed 
ă dé EIQUE áimitit, sau 
$nsul. = Sia intrat i 
îndată Sâmbăta i e în Caper- 
bb m intrând în Sina- 

















gogă, învăţa. 
invétátura lui, 
ei ca cela ce 
turariă, 


22 Si se Spăim 
CÁ era învă 
are putere; jar EU 

n 
233 Si era în Sinagoga lor un 
Duh necurat, şi 
să, ce este nof şi fie. Iisuse Nazar 
nule? Aï i i 


turat pre el duhul cel necu 
strigând cu glas mare, a esit d 
énsul. 27 Si sa spăimêntat to 
se întreba între sine grăind: Ce 
acesta? Ce este această în yo RI 
Că cu stăpânire porunceste si d à 
celor necurate, şi îl ascultă pre 
28 Sia esit îndată vestea luă în toa 
turea. Galileei. m 
^ Si îndată eşind din Sinagog 
venit în casa lui Simon si alui A 
cu lacov şi cu Ioan. s9[ar soapii 
Simon zăcea aprinsă de friguri; $ 
a spus lui pentru densa ? 318i vun 
rădicat pre ea, apucându-o de 


xp LY Eres 















. urile îndată, 
| T nsa frien se seară, 
o a jăsat s r făcânau dénsu 
mjia 10 soarele, aducea 9. ci 
| giuJ mea Soarele 97, .. 35 Si toa- 
i siîndră Pia, Si a 
pl ată "aps M 
H itoa era aduna pii pătimia reu 
vindecat P ri de boale, ŞI Ta z 
e multe feliur lăsa să grăiască 
$ onit, ŞI nU a : 
hacia 80». x el este Christos. 
*. di foarte de noapte scu- 
" 1 s us- 
nduse a egit și sa dus în loe ? z 
și acolo se ruga. 36 Si a mers dup 
Simon, și cei ce era cu el. 37 Si gă- 
indu. pre dânsul, i-a gis lui: că toţi 
t caută. 3 Si a grăit lor: Să mer- 
jem în oraşele și în satele ce sînt mai 
aproape, ca să predic si acolo; că spre 
E am venit. 3 Si predica in adu- 
hăzile lor, în toată Galilea, si dracii sco- 
Bun 2 venit [n dénsul un lepros, 
Bi ee el, și îngenunchind îna- 
ofr ai | ȘI gicând lui: cà de vet vrea, 
hr. E pre mine. + [ar 
i tácéndu-1-se milă i a 
Latins de el si i-a PR des sa, 
SEE : cură- 
“Si dicênd el, îndată sa de ms 
pu. pártat 


Fw 


A 










l At 

nu gs ui: 
à otului, și s D 
tenia ta, cele ce à poruneit Mo 
tru mărturie lor, *5ar el eşind a incen 
predica multe, şi à vesti cuvântul 
mai putea el de față să, între în ceta 
era afară în locuri pustit, şi venia lae 
pretutindinea. 
















CAP. II. 


Pentru slăbănogul. ce se purta d 
tru ; pentru. Iisus când a es d 
megit; ventru învăţăeeă când, smulg 

ce Sâmbăta. 


1 Si aŭ întrat iarăşi în Can 
după cáte-va dile; şi sa audit Că 
în casă. = Si îndată s'aü aduvad 
ți cát nu mai putea încăpea nig] EM 
ugá. Si gráia lor cuvéntul. d 
nit la el aducând un slábánog, 


E 72-190. —. 
















+ $i neputónd s 


: a 
patr, pentru: POPOR v 
] el p : árgen 
era, Și SP ü 
onde ele zácea slă- 
mah s vegand credința 
ri par Tr lar Fiiule iartărfi-se 
jy a gis slăb d «Si era acolo un 
j păcatele tate. f etánd întru 
ărturari șegend, Şi cug 3 
1 is Je. Ce acesta aşa gráeste 
Epod écatele, fără 
le? Cine poate a erta păcatele, 
mai unul Dumnedeü ? $ Si îndată cu= 
scând lisus cu Duhul seu, că aga 
geta aceia întru sine, le-a, dis lor: 
ugetaţi acestea întru inimile voas- 
*Ve este maï lesne, a dice slăbănogu- 
I: lartă-ţi-se tie păcatele, sti a dice: 
oală, și ftr rădică patul teŭ, şi umblă? 
E a să știți că putere are fiiul omu- 
" pre pämênt a erta păcatele ; (a qis 
| flac) u Tie die: Scoală, și 
Es patul teü, si mergi la casa, 
E sculat îndată, si rădicân- 
pe jul, a esit înaintea tuturor cát 
Bele ȘI lăuda pre Tho 
i nd : cá niei odată nu am yě- 
"m 


— M9 
15 Și a egit iarăși lana; 
multimea venia la'el gi i$ 
engit. t JA Si trecând a, và | 
al lui Alfeü sedénd. la vamă, și) 
lui: Vino după mine; si seu 
a mers după dânsul. 
a ședut în casa lui, gi mulți vam 
p&cătoși, şedea împreună cu Lis 
cu învățăceii lui; că era multi, sim 
gea după el. 19 Iar cărturarii ș 
seii védéndu-l pre el cá mănâncă ou 
meşii și cu păcătoșiă, aŭ qis învă 
lor lui: ce este cá cu vamegii ȘI cu 
cătoșii mănâncă, si bea? 17 Și aul 
lisus, a dis lor: N’aŭ trebuință Mă 
nătoși de doctor, ci cei bolnavi, € 
am venit să chiem pre ceti drepți, 
cei păcătoşi la Don E 3 
Si era invéiionit uï Ioan, 8l a 
riseilor cari postiaŭ. Și aŭ M 
dis lui: pentru ce învățăcel d 
și aï fariseilor postese ; iar învăţ 
nu postese? 1» Și a dis lor isus An 
doară pot fiii nunțeï să postiaso Ha 
când este mirele cu dânșii? Câ 



























2 Si nimene nu pune 
În now în foi vechi; iar de nu, sparge 
i foif, și vinul se varsă, ŞI 


















să se pună, 
„Şi a fost când mergea el Sâmbăta 
pin semănături, și a început invétá- 
tii lui a face cale smulgénd spicele. 
lar fariseii aŭ dis lui: vedi ce fae 
Simbăta, ce nu se cuvine? 25 lar el a, 
dis lor: Aŭ nică o dată n'ati cetit ce a 
E" David, cánd a avut lipsá, si a 
„mândit elsi cer ce era eu dânsul? 
um a intrat în casa lut Dumnedeü 
| E lui Aviatar arhiereulur, 
E punere înainte le-a mâncat 
Fe nu se cădea să le mănânce, fără nu- 
a preotilor, şi a dat si celt ce pr 
Sună cu el. -?7 Şi a dis lor: Så E: 
pentru om sa făcut; iar nu eui 
po 


ln 


















—— 


pentru Sâmbătă, 28 Dr 
este fiiul omului și al Sink i 


EE. Bm 
CAPAS 


Pentru. eel ce avea mâna uscată 
tru alegerea Apostolilor; Pentru mumă și 
frati. D. 


> Si a intrat iarăși în Sinagoga; 
era acolo un om având mâna 
2 Și îl pândia pre dânsul de îl va 
deca pre el Sâmbăta, ca să-l vinuiască] 
el. Şi a dis omului celui ce av 
mâna uscată: rădică-te în mijloc, 
a dis lor: Se cuvine Sâmbăta a 
bine, séü a faceréü ? Suflet a mân 
séü a pierde? Tar ei tücea. - tB. ! 
tând spre eï cu mânie, întristândi 
pentru împetrirea inimii lor, a! 
mului : Intinde-ţi mâna ta, gi o a În 
şi a venit mâna lui la starea, cea dl 
tái sănătoasă ca și ceealaltá. 


6 Si eșind fariseii, îndată aŭ fücu| 
cu Irodianirimpsgtiggedus ca si 






Cei — 

























= "a dus CU 
nsul 1 Jar Iisus 5 a dên- 
e x 1 
EAS mare, $7 . 
ei e multă din Galilea, 
mul gi din Terusalim, $t 
à e de Iordan 
in aer : 
ului şi al, Sido- 
audind cáte fá- 
3 xir& dânsul. : 
văţăicelor sel, ca. să stea corăbii osii 
proape de el pentru popor ca sá nu- 
împresoare pre el, 1° Că pre mulţi a 
indecat cât năvălia spre el, ca să se 
tingă de densul câţi aveaŭ chinuri. !!Si 
E cele necurate când îl vedea pre 
4 A jede lui gi striga, grăi ud 
E V S. Dumnedeü. "Si 
TIE o m 1i 
arătat pre d e dânșii ca să nu-l facă, 
B Si Sa S . 
uit la : : 
pre carii a vrut Eb nte, ȘI a chiemat 
suși, si a venit la, 


lénsul, 14 gi 

nsu]. 1 a făcut ï 

E a f doi-spre- 

; EET 81 să-I trimită ee Ea 

15 Si a B 

e. c să aibă Puteo 

și Deep dracii, 1s Si 
ele Petru. 17 Si 


Heye x . 
dei, și pre loab 


MA 

























^e 
fratele lut Tacob, (Si Lb 
mele Voanerghes, adică fin 
15 Si pre Andrei, si pre Filip 
tolomei, si pre Mater, gi. 
$i pre Iacoy al lux Alfei, şi pre! 
ȘI pre Simon Cananitul. 19 Si pre 
Iscarioteanul, carele l-a și vând 
el. n 
20 Si a venit în casă. Si iarăşi 
dunat poporul cât nu putea eï nio 
ne să mănânce. =: Si audind cei d 
ra despre dânsul, aü egit să-l ap 
pre el, că grăia, că nu 'gí este în 
22 Bl cărturarii cel ce se pogo 
din Ierusalim, dicea, eum că Veelz 
are, și cum că cu domnul drap 
te dracii. 3 Si chiemándu-l pre ' 
şii, în pilde gráia lor: cruz poa 
na să scoatá pre satana 224 ȘI C je | 
pérátia se va impérechia între a i 
poate să stea împărăţia aceea. ine, m 
că casa se va împerechia între SIN 
poate să stea casa acea, 20Și daca e 
s'a sculat însuși asupra sa, ȘI 8 a MS 
rechiat, nu poate să stea, cl are 
sit. ^ Nimene nu poate să Je 
1 
















$i in 1 

inl cel tare; $ a- 
: Jaf. 

n d SUC că toati păcatele 

oamenilor, hulele 

; hub. Tar ci a hull 

uï ‘arè ertare 

te vinovat JUL ecátel de ve- 

x dicea; duh necură 


) 
s (Pentru că dicea: QU 
pe) 3 Deci aü venit frații ȘI mumă 
hi, si stând afară, aŭ trimis la el, chie- 
mându-l pre dânsul. 22 Si gedea po- 
pul împrejurul luf, Și aŭ dis lut: lată 
po M gi froni iei, si surorile tale . 
tară, te caută pre ti i á 
Quas lor, aaa a IHR 
ŞI frații mei? 3i m PRSE IRR IP 
e şedea tmprej i spsartend,, har pa 
Ep. prejurul luă, a dis: lată 
Doar și fraţii mei,  25Că Nein y 
b o5 voi . Că o 
e voia lui Dummedeü FA Sac 
edeü, acela, 


tatele mei. si 
m 
este, eŭ, şi sora mea, si muma 

4 mea 


— 146 
CAP. Ty. 
Pentru pilda seminţe): pentry E 
véntulur şi a mirer 
Și iarăși a început, 
mare; și sa adunat la dâns 
mult, cât a intrat el în corabi 
dut pre mare; și tot poporul. s 
uscat lângă mare. 38iíi invita 
dânșii în pilde mult; si grăia lor$ 
învățătura sa, 3 Ascultaţă : Tată, Y 
şit semănătoriul s&sémene, già ; 
când semăna, una adecă a cădut lâng 
cale, si a venit paserile și o aŭ mâna 
pre densa; 5 ar alta a cădut ie 
tris, unde n'avea pământ mult : 
dată a răsărit, pentru căn aver 
adênc. 6 Deci résárind soarele 8 an 
pentru că n'avea rădăcină sa id id 
alta a cădut în spini; si s'a Wc sp 
și o aii înecat, și n'a dat rod. a 
a cădut în pămênt bun, şia da du 
înălțându-se și crescând ; și ag F. 
na treï-qecī, iar alta pese: d ; 
ta, o sută. * Si dicea lor: Cela. 
urechi de audit, audă, x 

















































or: Vot sa eii; iar celor «E do 
> Dumnedeie e 12 Ca pr à 
siae p E. nu vadă; Și a 
ind, să priviaseib v nu înţeleagă; € 
E a MB ei ag a ai ben ORI 
udind să pM MET și să se 1er titi 
i í is lor: Ad nu 
ratele. 1 Bi le-a dis eti oleg thate 
pus md edes seamănă cuvân- 
i 1 ema pe x 
Es aceștia, sînt cei de lângă pr 
inde se seamănă, cuvântul; TAS M 
wd îndată vine satana, și ia cuventu 
mele este semănat întru inimile lor. 
“Ñi aceștia sint agijderea cei ce. se 
Wamănă pe petriși, carii Când aud 
"wéntul îndată, cu bucurie îl pri- 
Meso pre el. "Si nu aŭ rădăcină, în- 
SU sinesi, ci sînt pănă la o vreme; 
Supă acea tăcându-se necaz, séŭ goană, 
iru cuvânt, îndată se smintesc. 18g 
Sint cei ce se seamănă, în spi- 
grijile 





ud cuvântul; 19 Dar 


ii e aiina inseláciunea Do 





— ldg 2. 


Btiet, si pofta celoralalte iut 
neacă cuvântul, şi se face nerodj 
2i aceștia sint cer semăna în 
Jm, cari aud cuvântul, i îl prime 
ȘI aduc roadă, unul trei-deet, iar 
tul șese-decă, iar altul O sută, a 
dicea lor: Aŭ doară făclia vineca 
se pună supt obroc, séŭ supt pat? Ai 
nu ca să se pună în sfesnie? - ? Că au 
este ceva, tăinuit, care să, nu se văd 
scă; nică a fost ascuns, ci ea să! 
întru, arătare. 23 De are cineva u 
rechí de audit audă. es 
24 Și dicea lor: Vedeţi dea EM 
ce măsură, mésurati, se và and 
şi se va adăoga vo celor b. m n 
25 Că, cel ce are, i-se va da E mW 
ce n'are, şi ce are, i-se va lua dela lu 
es a e A Ra ^ ărăția | ý 
sul. *63i d1cea: Asa este ȘI imp s'en 
Dumnedei, în ce chip este dac dom 
că omul sămânţa în pământ. 279i sni 
și se scoală noaptea gi qiŭa, și id 5 
rěsare şi creşte cum nu știe E 
pămêntul din sine rodeste, intà : 
apoi spic, după acea, deplin g 
spic. 79 lar când se coace rod 


















pám 


. sec *5 
á ána împerăr 
j vomase e pildă O 
dei SE Doa grăunți 
g amán 



















i face ramurí 
pot să, locu- 


ici paserile ceriului, 33 Si cu pilde 
p acestea multe gráia lor cuvântul, 
meum putea a audi. ?* Tar fără de 
ille nu grăia lor, iar deosebi invétá- 
bilor sei le deslega toate. 
“Sia dis lor, în dida acea, fácén- 
luse seară: să trecem. de ceea parte. 
PS sind el poporul l-a luat pre dén- 
pon precum era în corabie; si era 
birou dénsul. MSi sia: fä- 
tza în me de vént; iar valurile 
lel En Eus ron se umplea ea, 
Ela ormin x 
Di l-aá deșteptat pre T P 2 Eee 
Invétütorule, aŭ PE i-aü 
; » Si mt pa LORI 
Uu-8e a, 




















certat véntul, și a dis 

* . m l 
cetează; și a, Pra 
liniște mare... 40 Si a is lor: 
tetí aga fricogi? Cum nu aveți 


Și gráia unul către altul: oare cine e 
te acesta ? Că si vântul si marea 
cultá pre el. RU 


CAP. V. 4 


Pentru Legheon; pentru fiica, mat 
lui Sinagoget; pentru ceea ce tt curgea 


1Si a venit de ceea parte de m 
în laturea Gadarenilor. 2 Si eg 
din corabie, îndată l-a intimpinat ) 
el un om din morménturí cu QU 
curat;  5Carele avea locuin 
mânturi, și nică cu lanțuri de a 
menea nu putea să-l lege pre €^ ei 
tru cá de multe ori fiind legat 1i 
bezi şi ia i gie e fier, es rH 

ile, și obezile se stár » 
lanturile, $ pero domolias 
D ia, nO 




















anturi stri 

E oet n e[ar ve? 
1 i güindu-8e P lergat $! 
jd, Și Jisus de pa and eu gla» 
fni pro P lar, 7ȘI EDS ție Lisuse 

a închinat (5 mie gi fte 2 
a dis: deii celui înalt ? Ju- 
să num 


] mnedeit, "1 
te pre ti cau DUE gráia hui: 
urat din om. z E 

d: Legheon "mi este nu- 
iele, că mulţi sîntem. »gi îl ruga preel 
mulca să nu-i trimitá pre dânșii afa- 
in laturea acea. iSi era acolo 
gă munte, o turmă mare de poret 
istend, Și l-a rugat pre dénsul to- 
ți dracii, dicénd : trimite-ne pre noi în 
joci să întrăm într'6nșii; şi i-a slo- 
p pre ei Tisus îndatăși. 13 Şi eșind 

E urile cele necurate aŭ întrat în por- 
i A sa pornit turma. de pre térmurt 

“Mare (şi era ca la doé mit), şi s'aü 


4 
bcat în mare, 14Tar cet ce păște 


n mare, 1 e a porciï 
mugit, gi Pig vestit in mee RT. 
aŭ esit să. vadă " 

| es Ă dé ce este cea ce 





Laŭ venit cátrá Iisus si 
- ? 






















aŭ vădut pre cel ce fusăse $ 
dând îmbrăcat şi între 
cel ce avusăse logheonol aio 
méntat. 16 Şi povestea 
duse: ce sa făcut celui indvügj 
pentru porci. .!7Siai început al yy 
pre dânsul, ca să iasă din hotarele | 
15 Și întrând el în corabie, îl ruga 
el cela ce fusăse indrácit, ca să f 
dânsul. -19 Jar lisus nu l-a lăsat 
ci "i-a dis lut: Mergi în casa ta cátr 
tei, si vestește lor câte ţi-a füou 
Domnul, si te-a-miluit. 20 Şi s'a 
și a început a predica în Deeapoli, 
a tăcut lisus lui, și tot se minuna” 
21 Si trecând lisus în corabie 
de ceea parte, s'a adunat PURA 
el, și era lângă mare. 2 Si ia s 
nit unul din mai-marii Sinagogi 
numele Iair. 23 Si véqóndu-] p 
sul, a cádut la picioarele d á 
rugă pre dânsul mult dicón de f 
mea spre sfîrşit este ; vino, d 
ne mânile pre densa, ca să sem d 
iască, si să trăiască, 248i a me 


dénsul, 









B. x é vol atinge, 
e hainele lui, de mé vo a eat 
hin. 2 Si îndatăși a secat pi ri 
igeluiel, șia simțit CU sr täs 
a vindecat de boală. 3°Si îndatăși 
sus cunoscând întru sineşi puterea 
e a esit din el, întorcându-se către po- 
pra dis: Cine s'a atins de hainele me- 
b? hSiaü dis lui invétáceit: Vedi 
Pporul îmbulzindu-te, și dică: cine 
[i sina de mine? 38i căuta impre- 
Ur să vadă a 

Eie asc făcut aceasta. 
E 3 întricoșându-se și tremu- 

Fund ce sa făcut că, a venit. si 
dut înaint EE z ; ȘI 
aal inaintea luf, si i-a spus lui 
devărul. 24 Tar el a dis ei: Euas 


€ EM 
s E 


z, 


„áfa 



























credinţa ta te-a mántuit, mer 
ȘI fi sănătoasă de boala ta,) 
?5Ineá grăind ela venit de la m 
le 1nagoger, dicénd: că fiica taa 
ce maï superï pre învățătorul? Say 
sus îndată ce a auditcuvéntul ce sa 
it, a dis mai-marelut Sinagogei 
teme, erede numai, 27 Si nu a lăsa 
nică unul să meargă după dânsu 
numai pre Petru, și pre Iacov, si 
loan fratele lur Iacov. 83i ay 
în casa mai-mareluă Sinagogei, și 
dut turburare, plângând ie 
guindu-se mult. 3 Si întrân no E 
lor: Ce vă turburati și plugs A 
cioara n'a murit, ci doarme. * 11 Mf 
dea de dânsul. + lar ererek a 
pre toți, a luat pre tată an 
pre mumă, și pre cei ce e ET 
a intrat unde era „fecioara " 
+ Si apucánd pre fecioara de este! 
dis eï: Talita cumi; ce se Ee inda 
cioará (tie dic) scoaláte. » 
s'a sculat fecioara, şi umb 2 E 
doi-spre-dece ani. Si s'a spăl id 
imă mare. 435i le-a porunc 
spaimă : P 


|]: 


" 





— 190 




















2 a: Bi 
nenea să DU ştie Er 
pimen! să mănânce. 


em dea 8 
CAP. VI. 


Pentru vándueala s trimeterea 35 
lar. la predicare ; pentru Ioan, şi Lá. 
i Irod ; pentru cele cinci până şi gm i 

dot peşti; pentru umblarea lui [ius 
pre mare. 


"Si a eșit de acolo, si a venit la pa- 
1183; și după dânsul aŭ mers invétá- 
li lui. 2$i fiind sâmbătă, a început 
invtţa în Sinagoga, și mulţi audind, 
E à qicênd : De unde "i sint acestuia 
i B ee d înțelepciunea ce 
ET f p Pues acestea prin 
larin e ic? 5 Aŭ nu este aces- 
E. ; feciorul Mariei, Si fratele 
asi al lul Tosi, și al lui Iuda, 


a 

ui Simon ? Si añ 
E n? Si aŭ nu si i 
k uR u sînt sur 

ea la noi? Sise sm a 
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putea acolo nică op 
numai preste puis bolnavi. 
mânele i-aŭ vindecat pre p y 
mira, pentru necredinta lor, şi 
în satele cele de prinprejur E 
s Si a chemat pre cet dos 
$1 a început a-i trimete pre dă 
doi câte doi; şi le-a dat lor putere a 
pra duhurilor celor necurate, 
poruncit lor să nu iea nimic pre 
fără numai toiag, nică traistă, nici 
ne, nici bani la bráü. .? Ci numa 
cáltatí cu sandali, și să nu se înb 
cu doč haine. 10 Și grăia lor : Orn 
veţi intra în casă, acolo petrepqi ee 
ce veţi egi de acolo. |. ȘI orti in 
vă vor primi pre vol, nică pen j 
pre voi, egind de acolo, souti în 
tul cel de supt picioarele voast 
mărturie lor; Amin gráese. ks. 
ușor va fi Sodomului Și Goa 
qiŭa judecátei, de cât ce : 
12 Si egind, predica ca să se p 
189i draci mulţi scotea; ȘI Ei | 
de-lemn pre multi bolnavi p: i 


i 


duia. cis: "Ws 





Trod (căci ară- 

ele 1uf) $ icea: Că 

/a se in morţi 

ta jucre 4 puterile în- 
icea: € lie este ; 187 
ofet este» să ca Unu 

Si auqind Irod, a dis: 


E * ute Toan pre carele eii l-am 
pi, EL sa sculat din morţi. 1 Că 
d acesta trimi énd a prins pre Io- 
P p 
hg la legat pre el în temniţă, pen- 
u Irodiada femeea lui Filip fratelui 
i căci o luase pre densa femee.— 
I î dicea Ioan lut Irod: Nu ti se cuvine 
Ñ aibi pre femeea frateluă teŭ. 1° 
 Crsibume w teii. 19 lar 
En pismuia luf, şi vrea să-l 
e, și nu putea. ?? Ca iT fuel 
blu, ti rod se temea 
rin prd. pre dénsul om dr 
lu- Es dé socotea pre el, și terei 
oa Sine ges și cu d 
jlându- ta pre el. 21 i: antene 
licea Euh cu bun prilej nd Tue 
NE nașterii cale Eeri 
hlon, și clor mal marten Ga- 
+ EU fata ia dc Ga- 
plăcând lui Irod şi za el, şi 
or ce 


Ao ass 








































şedea cu dânsul adis ua 
Cere de la mine” dis impera 

a ție. 23 Si sa Jurat ei, o 
cere de la mine voi 
mătate de î 
eșind, a dis mumer sale: Ce VOI cer 
aceea a dis: Capul lut Ioan Botezi 
riului 25 Si întrând îndatăși cu 
guintá la împăratul, a cerut, di 
Voiii ca să-mi dai mie acum în tipsu 
pul lui Ioan Botezătoriul. 26 81 îm 
ratul foarte sa întristat, dar pentru ju 
rământuri, şi pentru cei ce şedea în 
preună cu densul, n'a vrut să-i lepe 
cererea, 27 Si îndată trimițând $ 
ratul speculator, a poruncit să 
capul lui. 28 [ar el mergênd i-a n 
capul lut în temniță, și l-a, ad 
sie, si l-a dat pre el fetei, şi fat E 
mumei sale. 39 Si audind învă! 
lui, aŭ venit, si aŭ rădicat co s 
cel cădut; și l-aŭ pus pre el în mor 

3% ȘI sati adunat apostolii la Iis 

i-aŭ vestit luï toate câte a făcut ȘI 
a învăţat. *'Si le-a dis lor: Vent 1 
înșivă deosebi în loe pustiii și vě 



















í ja ȘI 

p mulți care T 
ave că să mă 

i sai dus înl e pustii sin 
ngii-aü vădut pre dén- 


énd şi i-ai cunoscut pre 
estri din toate cetățile a- 
sainte de cát eL aŭ ve- 


t mai nai 
isa adunat la dânsul. 3% Si egind 


Ys avéqut popor mult, gi 1 sa tăcut 
li de s Pentru căci era Ca oile ce 
ai păstor ; și a început a-i invéta 
B 35 Și iată vreme as 
E 8 2x apropiat la dânsul invété- 
di E dis lui: Că locul este 
SAU ată vremea, a trecut multă 
i odește-i pre dânșii să ultá. 
isle cele din prej şii să meargă î 
| in prejur și î 2 
ȘI în sate să-și 


Mmpere loruși până 
B. uși pàni; Cá nu aŭ ce să 


aţi-le 


mese,mese, pre earbă verq v 
cete, cete, câte o sută şi MD 
18i luând cele cinci påny ALE cin 
utând la cera bine-étivéni a 
pânile, si le-a dat ; 
pue înaintea lor, şi - 
Impürtit la toti. 
$i s'aü săturat: € Si as 
dece coșuri pline de 
peşti. 4* Si era eer ce mâna 
ca la cinci mii de bărbaţi, 
+5 Si îndată-și a silit pre înv: 
sei să între în corabie. si să me 
mai "nainte de ceea pat 
până ee va slobodi e poporul. 
dupa ce i-a slobodit pre ei, pe 
munte să se roage. 47 Si füciuls 
seară era corabia în mijlocul mări, g 
el singur pre uscat, 48 Si i-ati vedu 
dânşii că se chinuese vâslind oe 
tul împrotiva lor); iară întru DN 
Jă a noptet, a venit la déngibu 
pre mare, şi vrea să treacă peta 
“9 Jar efvédéndu-l pe dânsul E 
pre mare, li sai părut că este, y 
si aŭ strigat. 5(Că toți l-aü v 


el, și sai turburat) si îndatăși 
















ase p 


A ^ 
it în pămen- 
ui, già stătut laliman. 
din corabie, îndatăşí 
re el aceia 5531 ineonju- 
4 laturea aceea, 8 început ee 
niuri a aduce bolnavi, unde audia e 
este acolo. 56 Si ori unde intra 1n 
ate, séŭ în cetăţi, séú în oraşe, punea, 
a ulițe pre cei bolnavi, ȘI îl ruga pre 
ca măcar de poalele veşmintelor lui 
lise atingă; si câţi se atingea de el se 
nàntuía. 



















aŭ cunoscut p 





b CAP. VII 
p învățăcei când aŭ mâncat cu 
A COPIE ; pentru cülcarea poruncet 
E. dei; pentru obiceiurile oameni- 
D “a Y ores cea din Fenicia Siriei 
rus ; pentru vindecarea, 
^N ut ce grăia cu anevote. 
Sai adun è 
at la dênsul farisei 
à as 
hs riseli gi 




















oare carii di : 
erusalim. 2 Si vade 
din invétüceir lu 
(adecă, ne spå 
prihănit. à Și tot 
de nu ÎȘI vor s În pala 
nu mănâncă, ţiind aȘedământu 
nilor. + Si din térg, de nu se 
la, nu minâncă ; şi altele multe s 
re aii luat a le tinea; spălarea pah 
Și a urcioarelor, si a eáldürilor 
turilor). 

5 După aceastal-aü întrebat 
fariseii si cărturari: pentru ce 
țăceii tăi nu umblă după aan 
bétránilor, ci cu mânile nes Sun 
mâncă páne? 6 Jar el v&spundeni 
lor: Că bine a profetit Isaia, pen 
fátarnieilor ; precum este seris T 
rul acesta cu buzele mă cinsteşi 
inima lui departe stá de 1s e 
în zadar mé cinstesc, învățând, 
turi porunci omeneşti; 8Uă lar 
ca luf Dumneqeŭ, ţineţi. aşedăi 
bătrânilor; spălarea urcioarelor g 
harelor, şi altele aseminea, ea 


n cărtu 


k epádatt 
23: T Ed 
j ot 9 does S di x ţi a 
E egv ‘qa Ql : 
(Durs 19 CÀ 0181 said 
IW p tu Și TIS pe ta- 
ela ce V grăi de ws moarte 
a g 
44 pre uma 8 D 13 
OE a, (Ice 
Aor voi die t Dev 


ceea cu care te-ai 

’] maï lăsați pre 
îsulsi.mai facă ceva tátáne-seü, seu 
ih x; Cáleánd cuvântul ]ui Du- 
dei pentru aședământul vostru ea- 
baţi dat, și aseminea, ca, acestea multe 















ett. 
N chiemând la sine pe tot poporul, 
E lor: Aseultati-mé pre mine toti si 
1 BL nueste din-afará de 
j într ê ă 
rce pre el; ci din das Dens 1 
acel e cele ce es dintr'énsul 
EC care spurcă pre om.:5 De are 
E. p de audit, audă. 17 Si 
is n at în casă trágénduse de 
1 ks x rebat pre el invét&cei luy 
aceto ` rar E ud. 
Sintetí și vor? Aü nu 





















VÉ pricepetz, că tot ce 
afară, nu poate gp] AM 
întră în inima, lui, ci în â, 
pe afedron, curátind Us 
?»81 dicea : Că ceea, 
Spurcá pre om. 2: Că 
ma oamenilor eg g 
prea-curviile, uciderile; 22 Furtis 
rile, asupririle, vielesugurile ing 
nile, învierșunările, ochiul viclean 
la, trufia, nebunia. z:Toate relele ac 
tea es din láuntru, si spurcă pre om, 
^'Si seulándu-se de acolo, ga d 
hotarele 'Tirului și ale Sidonulu 
intrând în casă, vrea să nu știe nimer 
de el, şi nu a putut să se tăinuiast 
25 Că audind o femee pentru 
a căria fiică avea duh necurat, 
a cădut la picioarele lui, 26 (Si erai 
meea Elină, de neam din Fons 
ei); Si îl ruga pre el ca să goniascăti 
cul din fiica ei. 27 Iar Iisus a dis 
Lasă să se sature întâi. fiii, că DU 3 
bine a lua pânea fiilor, și a 0 ary 
cánilor. SIar ea réspundénd 3 
lui: Adevérat Doamne, cá gi cnr 





x 


fiica ta 


aflat pre dracul 


enit la mares J 
; oliet. 
arelor Decapo 3 
P enl un surd gráind ane 
ênsu x 2 m 
i! lau rugat pre dânsul, ca 8878 
și ai ruge şi luându-l pre 9 
e deosebi, a pus degetele 
Je în urechile lui ; ȘI scuipind ga a- 
îs de limba lui. 3 Si căntând la cer, 
suspinat, și à dis lui : Effatha, ce es- 
; degehidete. 35 Si îndatăşi s'aü des- 
is audurile luf, şi sa dezlegat legá- - 
E ooo 
b. câte] e ca să nu spue nimănui, 
estia; 37 Si eed lor, ei mai mult 
1 : ie 
date le-aŭ fc inim: se mira, dicénd: 
iut ut bine, şi pre E EY 
Cu de aud, şi Te da E urdi i-a, 
P muti de gráese, 
































CAP, ` 
Pentru cele sé 
Cele sépte på 
cer semn din cer; me au 
pentru cel orb ; Pentru intreba, 
A mir 
făcut sus în Cesarea hà Fi pui í 
a fi; pentru certarea lui Pen 


; 1 În dilele acelea fiind opor n 
foarte, si ne având ce mânca, his 
mând Iisus pre învățăceiă sex, le-a di 
lor: ? Milă îmi este de popor, că. 
trei dile sint de când așteaptă là 
mine, si n'aü ce mânca. ? Si de îi 
slobodi pre dânșii flümánqt la 
lor, vor slăbi pe cale ; Cá unit dintr 
şii aŭ venit de departe. + Si a z6spu 
luă învăţăceii lui : De unde pre at 
va putea cine-va să " sature de] 
sici în pustie? 5 Si a întrebat pre 
Câte pâni aveţi ? Iar eï aŭ dis : ; 
6 Si a poruncit poporului să $086 
pământ; Si luând pre cele gópis 
mulțămind, a frânt, șia dat fnyé(a0 
casă le pue înainte; Si leaă pus m 
poporului. 7 Si avea şi puţini pê 
— 


Eder 


















T 
dis sí pue $ P 
mtând à (15.7 mâncat $ 
ên jr. 8Si ai ágite 
ue rëm 

gi aŭ luat 1%, îi era, 
"ste cognle. i-a slo- 
Yer tra mill; A 

ca patru x-1 intránd 

3i îndatăşi SN 

pui a ve DIR 
forabie cu lea p 
3 ef. 
ile Dalmannthei: + „i început a 
“au egit fariseii, $ dân- 
i e i dénsul, cerând de la idi 
ntreba cu Iesu ror el. 
| semn din ceriü, ispitindu-l A dia " 
Şi suspinând cu duhul seü, a 5 
tru ce neamul acesta semn me f 
min die vot: Nu se va da neamu ui a- 
tuia semn, Şi lăsându-ă pre dânșii a, 
rat iarăși în corabie, si a trecut de 
ia parte, 14 Şi învăţăceii luf uitase 
a pine, şi maf mult de cât o páne 
Avea cu dénsit în corabie. 15 Şi le-a, 
incit lor, dicând : Căutați de vă pă- 

ij aluatul fariseilor, şi de aluatul 

1 cugeta, unul către al- 

x pane n'avem. 1 Iar 
second a dis lor: Drept ce 
E pàne nu aveți ? Incă nu 
35 niei pricepeti ? încă, impe. 























Lai 108 ~ 3 

triti aveţi inima v a 
vènd, ma vodet? Sid 
auditi? Si nu vé aduc mint, 
am frânt pre cele cinci pi 
le cinci mii, câte coşuri plai 
rámituri ati luat? 20 Dis-aü huj 
spre-dece; Şi când pre cele g 
cele patru mii, câte cognite pline de 
rămituri aţi luat? Iar er aŭ dis: § 
te. 21 Si le-a qis lor: Dar cum 
nu înțelegeţi ?. ! ; 

22 Si a venit in Betsaida; Si 
dus lui un orb, şi l-a rugat, pre 
să se atingă de dânsul. 2 Siap 
pre orbul de mână, l-a scos " 
rá din sat; si scuipánd Pm d 
și puinduşi mánele pre el, pă. 
bat de vede ceva. 24 ol € 
chit, a dis: Văd oamenii ca Mer 
blând, 25 După aceasta EM NI 
mánele pre ochii lui, și l-a ut li 
véqdut; Si s'a îndreptat și a véd 
nat pre toţi. 26 Si l-a N 5s 
casa sa, dicând: Nică în sa 
nici să spui cul-va în sat, — 

27 Si aŭ esit lisus, şi inve 

aR ls 


r al » "oí cine dicet 
Dept dé d Petru, & 15 
'hristosu^- 



















E: 4 e 
[S ca oprit pre eb on Sia fce- 
nui pentru énsul. pss mro 
Fi învăţa pre ej, că se cuv, 
lui multe a pátimi, 81 a se defăima, 
jitrâui, și de archierei, $1 de cărtu- 
i și ase omorî, și după trei dile a 
a, "Bi de faţă cuvântul acesta 
fa. Si apucându-l pre el Petru, a 
put a-i sta lui împrotivă. 33 [ar 
întorcându-se $i căutând spre în- 
E sel, a certat pre Petru, qi- 
pe după mine satano. Cá nu 
i cele ce sînt ale lui Dumnedeü 
ece sînt ale oamenilor. Het. 
i i chemând la sine pre popor îm- 
E. Invétíceit set, a dis lor: Ce- 
este să vie după mine, să se le- 


€, Si să-şi Y a 
3: să-şi lea crucea sa x 
+ d * 3 3 ŞISă- 


te 

















pe x E: 
mi urmeze mie. 3 
8àÀ-SÍ mântuiască, 


ce va folosi omul 
mea toată, si îşi va 
57 Séü ce va da omul schi 
sufletul seii?. 38 Căci 
sina de mine, si de cuvintele 
tru acest neam prea-eurvar g 
şi fiiul omului se va, rusina de e 
va veni întru mărirea, Tatălui 
sántir îngeri. 


CAP. IX. 


Pentru shimbarea la faţă a dut 
pentru cel lunatic; pentru învăţăci 
să prigonea între sine, cine ar fi s 

pentru ferirea de scandal: 


1 Şi le gicea lor: Amin gráese Y 
sînt unii din cei ce stai aici, € 
yor gusta morte, pănă yory 


7 ^ntru putere 
dal n luat ENS bes 
. l y 
iB "ms ls deosebi 
+ la faţă înaintea 
ra strălucind, al- 
n 
























[lie împreună cu Mois; $1 
5 Si réspungénd Petru 
gis lui Jisus : Invétatorule; bine este 
af air; gi să facem trei colibt : 
lie una, și lui Moisi una, şi lui Ilie una. 
[Qi nu știa ce grăia, că era înfrico- 
ați. TSi s'a tăcut nor umbrindu-i pre 
Eos glas din nor gráind : Aces- 
a p^ wi meü cel iubit, pre acesta a- 
E aj. 55i de năprasnă căutând eï 
3 E^ pre nimenea nu aü mai vădut 
mal pre Iisus împreună cu dângiă. 
bs pos eï din munte, le-a, 
E E or ca niménui să nu spună cel 
E vědut, tără numai când fiul = 
là invia din morti. ops 
aŭ tinut cuvântul între si 
8e; Ce «e orama 
este aceea a înyi 
Pra invia 


im 


^» arătat Lor 
miia cu Jisus. 


din morţi. u * 
â Ye oq 
cénd : Căci 1€ cărturarii EO e] 
Vine să vie. mai "na: i. 
pendent ado ed 
e; Sic 
omului, ca să pătim 
defáimat,  15Q gi i 
nit, și aŭ făcut lui câte aŭ vrut, cun 
scris de el. 14 Şi viind la mw Á 
védut mult popor împrejurul lorsi 
rari întrebându-se- cu dânșii, gi 
aată tot poporul vădându-l pre elsi 
spăimântat ; si alergând s'aŭ închiu 
lui. 16 Si a întrebat pre cărt 
ce vé intrebati între vol? 

17 Si réspundénd unul din E i 
învăţătorule, am adusprefiiulmeŭ E 
având duh mut. 15 Si orf unde ilapi 
că pre el îl sdrobeşte, și P N 
gi scrágneste cu dinții sei, $18 


al 















şi am dis invétüceilor tăi să-l "d 
gi m! aŭ putut. !9 Iar el Be A 
a dis lui : O neam neare MA w 
când voiü fi cu voi? Până cân M 
feri pre vof? aduceti-l pre ella 1 
20 Si l-a adus pre ej nsul 
















ï: 
a 3 a? 
E lisa tacut lui aceast 
qune i arie 3? 4 ă 
i; din copilăr La aruncat ŞI în apă 
pe el și În A ci de poţi Ceva, aju- 
pal ag; ^46 nor. 25lar 
bere d eindu-ţi milă de E. 
fiindu x erede, toate sint 
-a dis lur: De poţi ere» a: S da- 
susi-a Q1 E E oE Si înda 
n putință credinciosutui. si ccpildlus 
i strigând cu lacrimí tată popi ? 
păit : Cred Doamne, ajută A 
edințeï mele. 25 Iar védénd DAN 
i năvălește poporul, a poruncit duhu- 
lut celui necurat, dicénd lut: Duh mut 
i surd, e tie îţi poruncese, eși dintr'én- 
și de acum să nu maï întri în el. 
Si strigând, și mult scuturându-l 
jte el, a egit; Şi s'a facut ca un mort, 
mulți dicea că a murit. ? Iar Iisus 
pucându-] pre elde mână, l-a rădicat, 
Sa sculat, 28 Si intrând el în casă, 
Byiceit lut l-a întrebat pre dânsul 
ï: Pentru ce noi nu am utut 
item pre el? 22 Iar el a dis lor: 
— . 


Acest neam cu ni 
tară numai cu rugăciune 
$ Si de acolo eşind, 
lileea, si nu vrea ca să- ştie cine 
învăţa pre învățăceii sei, şi 
Că fiiul omului se va da în 
menilor, si'l vor omorî pre el; sid 
ce îl vor omorî, a treia, di va în 
? Tar ei nu înțelegeaŭ cuvântul, 
temea sil întrebe pre el. 
33 Si a venit in Capernaum; 
în casă, í-aü întrebat pre denșii 
vă prigoniati pre cale? *Iar ef d 
că se pricise pre cale unuleu s i 
ne ar fi mai mare. 9 Si gedón e 
mat, pre cei doi-spre-dece, pi > 
Cela ce va să fie intárü, Să 0 F 
urmă de toţi, și tuturor siner 
ând un prunc, l-a pus pre e E 
cul lor; Si luându-l în brațe, 
37 Oră cine va primi pre NE 
acești prunci întru numos i 
mine mé primește; SL ori cR 
te pre mine, nu „primește pr 
re cel ce m'a trimis pre mine 
38 Si a réspuns Toan Í; 
























x e re-eine e 
torul A oid NOT o Pi dracii carele 
ëu scot 1 prit pr? el, 
pc 39 [ar lisus a 
D că ni spea RU 
ip tere întru nume 
„tă lesne 9 iB grăi ce 
„cel ce nu este îm protv 
41 Uz ori-?l 

















tos sinteti, 2 
erde plata, sa. 
2 Şi orione va sminti pre unul din- 


[ie aceşti mică caritered în min», mai bi- 
y ar fi lut de şi-ar lega opentră de moră, 
Enn grumazulut $28, gi să sea- 
"n "^ $ 1 
AM mare, Side t» smiat 'st» pre 
ii b ta, tae-0 pre en; că mol bi- 
ie îți este tie, ci SAR E RA 
SN an , Xung si intri în viati, 
E. č mâni avânl sí întri în 
i 4 în focul nestins.+ Unde vier 
à umoare, si focul nu s? stinge 
e te sminteste pre ti si 
ae-l pre el; că o ine pieton) 
; că mai bine îţi esta 


lin viață şchiop de îcâţ, dog 




















picioare avénd, să fir arune 
na, în focul ne stins. 46 Ua 
le lor nu moare, si focul nu sea 
47 Si de te sminteşte pre tine |. 
téü, scoate-l pre el. Că mai bine ig 
iie cu un ochtü să întri întru împ 
ţia lui Dumnedei, de cát dorochia 
să fii aruncat în Gheena focului, 4 
de viermele lor nu moare, şi focul n 
se stinge. 4» Cá fiește cine cu fo 
va süra; și toată jertta cu sare si 
săra. 50 Bună este sarea; Tar de 
sarea nesărată, cu ce o vett indul 
aceasta? Aveţi întru voi sare, Și p? 
aveţi între voi. 


CAP. X | 

Pentru cei ce aŭ întrebat p d 
să cade bărbatului să'şi lase fem ks "A 
tru punerea mánilor lui Jisus P ini 
pentru bogatul ce a întrebat P ius in 
bine va face; pentru suirea lut. a pui Za 
rusalim spre patimă; pentru fii bul 
det ; pentru. Vartimeli oru t 

"Si de acolo seulándu-se, & Mo 
hotârele Ludeei, de ceea parte delor! 














adis lor : Vra 
ape ei aŭ gis: Moist & 
l S" e carte de despártire; 
byoe, SA-L SU y dând Jisus, a, 
EE iue si respunei coasa 
slor: După invértogarea inimei M n 
da scris voi poruncă aceasta. ^ iar 
jn începutul zidiret, bărbat si femee 
hii fâcut pre ei Dumnegeii. 7 Pentru 
asta va lăsa omul pre tatăl seü $1 pre 
ima șa, și se va lipi de femeea sa. 2Şi 
tü amândoi un corp. Pentru aceea 
imaísit doi,ci un corp. 9 Deci ce a 
E Dumnedeii, omul să nu des- 
„> BLin casă iarăși l-a întrebat 


è el invétáceli x 
E cel lui E 
is lor: i de aceasta. Si 


T (ys a: AT x 
A cine își va lăsa femeea sa. si 

| pts prea-curveste cu dên- 
în temeea de își va läsa bărbatul si 








se atingă, de e; 
pre cei ee îi adure: pw 
sus nu "i-a părut bine, gi 
saií pruncii să vie la min 
prit! pre et : Că a unora ca ar 
te împărăţia lut Dumnedea, 
min die voi: Ort eine nu va pri 
pérátia lui Dumnedeü ca prun 
va intra întru ea. 16 Si luándu- 
1e, "şi-a pus mânile peste eï, si 
ne-cuventat pre denşii. A 
1751 eşind el în cale, alergândo 
ne și îngenunchind Ee 
wA = H Ju 
treba el, dicénd: Învăţătorule d 
voiu face ca sămoștenese viața v Sf 
18 Jar Iisus a dis lui: Ce m 
nimenea nu este bun, fără 2u 
Dumnedeü.:9 Poruncile ştii i 
vesti, să nu ucidi, să nu p à 
mărturie mincinoasă, să nur e i 
steşte pre tatăl tăă și pre mu 
2 Jar el réspundénd, a gis 
vétátorule, toate acestea le-a f 
din tineretile mele, 21 Jar Hs 
tând spre el, l-a iubit pre € 
"L-a dis lui: Incă una iti lipse 



















PA 














: xr Caide 
štăceilor SéÍ : Cât luf 
întru împărăția 
| i cer ce aü avuţii! ** lar 
imneqeü i d de cuvinte- 
Wvéticell se spăimantă ~< dend 
lu; lar lisus iarăși réspung si 
fa dis lor: Fillor, cât de anevoe es e 
[inire întru împărățiea lui Dumne- 
ii cei ce se nădejduese întru avuţii! 
Mai lesne este atrece cámila prin 
echile acului, de cât bogatul a intra 
p împărăţia, lui Dumnedeü. ?5 lar eï 
! AS se ingrozia, dicénd unul cătră 
Şi 5 1 cine poate să se mântuïască ? 
E lisus la dânşii, a dis: 

1 est intá 
Binnedex ste cu neputinţă, dar nu la 
Lut; ù. Că la Dumneqeŭ toate sînt 
^t E BL a început Petrua dice 
iată noi am lăsat toa i : 
Sanot am lăsat toate, si am urmat 
Bs espundend lisus a dis: Amin 
nimenea nu este carele şi-a lă, 
ü frati, 86ü surori, séu tată: 
i ~ , 























Că, 2 Si mulți dintât vor A E 
şi de pre urmă, întâi, a Si era 
cale suindu-se în Ierusalim; Şi mery 
lisus înaintea lor; iar eise sp 
ta; şi mergând după dânsul, | 
frică. 

33 Si luând iarăşi pre cet doi-spi 
ce a început a le spune lor cele o 
să i-se întâmple lui; că iată ne 
în Ierusalim, şi fiul omului EE. k 
archiereilor, si citri a NM 
judeca pre el spre mo i 
pre el neamurilor. 3+ Siî b: 
cori pre el, si îl vor bate pr J 
vor scuipa, și-l vor omori pte iti 
treia di va învia. 35 Si a vem 
lacov şi Ioan fiir lur Zevedet; | 
Îmvăţătorule, voim ca cea. ce vo 
să nefacinoi, 36 Ian : 


2 Iar 









iți să vă fac 



















; al, eu 
i bea; și cu botezv z b 
yë veli boteza» 
i dea de a dreapta ed 
le a stânga mea nu este al ei 
lida, ci celor ce să gătit. € ÐI 
Mind cei dece, aŭ început a se 
À Iacob si pre Loan. 4 lar h- 
$ chiemându-i pre dânşii la sine le-a, 
lor: Stift că cet ce li se pare că sint 
E aï neamurilor, le stăpânese 
e; ŞI cei maï i ai 
E B eta Bi vc y pie 
E.-- ar intru voí nu và 
5 A carele va vrea să fie maï ma 
e voi, să fie voi slugă E 
> E) VOL slugă, 44 S 
à vrea să fie 1 Xs Be 
să fie între voi întâzii, să, fi 
slugă, +sPentru că şi &iulowm x 
ca, să-i Eu: Á OE EE 
"d, SA o 1:95 
J a ul; ci ea, 






















să slujiască el, și să și 
rescumpărare pentru 
o Si a venit în Ter E 
din Ierihon şi invétáceir | 
mult, Vartimei orbul, fiiul | i 
şedea, lângă cale cergmd. w 
dind că Iisus Nazarineanul este 
ceput a striga, si a dice: lisu 
lui David, milueste-m&. 4 Sij 
ta pe dânsul mulți ca să tacă; iare] 
mult mai vîrtos striga: Fiul lu 
milueste-mé.  +93i stând Lisus, ad 
chieme pre el; şi aŭ chremat pre 
dicându-i lur: Indráznesce, 800 
că te chiamă. s Iar ellepádi 
haina sa, s'a sculat şi a venit] 
5IS1 róspundénd lisus, ERE 
voești sá-tifae tie? Tar on 
nvétátorule, ca să Me 2 
i-a dis lui: Mergi, cre m ; 
mántuit. Si îndatăși a vădut, $ 
după Iisus în cale. 




















ARV. 
Şi când sa apropiat de Ierusalim, în 
iistaghi și Vitamia cătră muntele 
inslinilor, a trimis dot din învățăcel 
bi: Sia dis lor: Mergeţi în satul care- 
| este înaintea voastră, și îndatăși 
itrând intr'énsul, veti afla un. mânz 
ipt, pre carele nimeni din oame- 
BENNETT 
Ineva ; d n 1 MA dice NOL 
iva; de ce faceţi aceasta, să qice- 
Domnului trebueste; și numaí d 
E trimite pre el aici. 4 Si ui 
Lu, P. a 
OR mánzul legat lângă 
ES şi l-a desle- 






















sta a colo aŭ dis lor: Ce face 
gatti mânzul? clar ei aŭ dis Lo 
le poruneise lisus; Şi I-ai lis 
7 Si aüadus mânzul la Iisus, 
us pre el hainele sale; s 
Fenil. 8 Si mulți aşternea y 
tele sale pre cale ; lar alții tăea 
pári din copaci şi le aşternea pn 
? Si cef ce mergea înainte, s 
ce venia pre urmă, striga, dice 
sana bine este cuvéntat cel ce 
întru numele Domnului. 2 B 
cuvântată Împărăţia care vine ini 
numele Domnului, a părintelui nost 
David; Osana întru cei de sus. B 
1 Sia întrat Iisus in To ; 
în Biserică, şi după ce a |l 
fiind vremea în diseară a egit la 
thania cu cei doi-spre-dece. M. 
a doüa di eşind ei din Vitan 
flămândit. 13 Si vădând un B 
de departe având frunze, a Yẹ 
doară va afla ce-va intr'énsul; 9 
la el, nimic n'a aflat fără numa 
ze ; că încă nu era 
14 Şi răspunde 


x 18Ur ne 
P a 
á nu m? 
ph me s x S audia 
Vine E Sw sall 
| m 1531 8 pit în eru" í , 
Du us Biserica a în- 
dn) eí ce yindea, 8l 
Biserică; 5 mesele us 
de bani gi scaun celor 
* ]e-a TBS PESOS 
dea porumbi Je- résturBa 3: 
lisa să poa te cine-V9 yas priv 1 
qicênd lor; Aŭ nu 

















OUS învăţa, 419 : 
ccris : că casa mea, casă de TUS 
iune se va chiema întru toate 
ile; iar vot o ajt făcut peșteră tă 
ilor. "* Si aŭ audit cărturarii şi ar- 
P A pe în ce Elie l-ar fi pierdut 
poporul se Se de i Wi arau a i 
daca s'a făcut ETNA ris Jet et 
cetate. 20 Si a doŭ: 2 ai egit afară din 
qut smochinul use nes trecând, aü vé- 
Alucându-si a Ba rădăcină, 7 Si 
invéttto minte Petru, i-a dis luă: 
iu rule, vedi smochinul pre En 
lestemat, Sa, uscat, Pia pre carele 
isus, a ĝis lor: = A Si rëspun- 
imneqeŭ, EMO Atac 


ce ar dice mun- 





se va, ind 


telui acestuia, ; 
în mare, si nu 
sa, ci va crede, că ce a, 
lui ori ce va dice, 24 Penţy 
voi: Toate câte cereti rugându 
259 


























deti cá veți lua,si va, fi voi, 253i os 
e vé rugaţi, ertaţi ort ce ax, 
cul-va; ca și Tatal vostru ce] 
să erte vo greșealele voastre, z 
Voi nu veți erta, nici Tatăl vo 
in ceruri, nu va erta vol 
voastre. Ec. 
27 Și a venit iarăși în Ierusalim 
blând el prin Biserică, a venit la 
sul arhiereii şi cărturarii şi bă 
2 Si aŭ dislui: Cu ce putere faci 
tea? Si cine ţi-a dat tie puterea 
ca să facă acestea? 29 lar Iisus: 
qênd, a qis lor: Intreba-voi p 
voi un cuvânt, gi să-mi 7 de pu 
şi volü spune și eu voî cu ce pu 
acestea, 3° Botezul lui loan dim 
fost, séü de la oameni? Réspun 
mie.?5i ef cugeta întru sineg 
de vom dice: din cer ; Va, 
ce dar nu afi ered Ü 


X tăgăduese în- 
ariul ştiitoră de 
Dommnuluă al cut fiŭ 
; pentru pázirea 
Birturarit cei fátarnict ; pentru văduva, 
cea cea pus dot filert. 













ma: pentru cărtur 


[airs ete ii iae 
u gard, şi Soir meson uec 
E ees pat intr'énsa tease 
e n si oa dat pre ea lu- 
SA em sa dus departe. 2 Si la 
| 3h slugă la luerátori A 
iater din rodul viei 3I K 
pre dânsul, lau batur, 
lia ) 


| -o 


yi LM telda 1 
Wa earn dengl | 
fauli hwéndir] D 
engl, gi Enn talis a 
Hh DARUM prn ang 
Hh ipea algi m Ho my 
prn M m a 
en un fin Dubita aet, e 
Hoala ma qure nr dn ah 
vir puglia de (lul motis 
PH aonn nn dia tira alnet t 
aata E CI vent(or un 
pre el, gl va I magta A non 
ipe ndu d pre el La amortt alt 
ahvali vie — "Co dar va Dae 
vier? Venteva, el va parda pmi 
tori aeein, gi vino VA da altem 


Wie eid pluta aeenata nu ați enti 





















Pih aeenata a'w (Aen Ta en WA 
lur 0 De da Donul ae PORE 
Vu gl este minti Dub ochit] 
Wi Bic anuta attal prid pret 
tamer de peperi ow AU 
ey mnnpretiva Da a 
dus pre ah a'th à 






















e 

Lud |, prê unit 

ună, (jânain | | vé 
ii, MP iant, OA M ind 
bil WN ain Ter A ay er vl 
E! iu E mv i " ni luv 
TRUP i ult; ! pe 
hw MA ye gi n a e 
n , unn m 
uM od În TA nadoù inv eA 
va olea lut C innu MB 
i dove di Coana lil BANT : 
dan di die VERLA bar el gtii Foe 
i Qa NU M (ia mă pitt Na 
pila low a dio t a veg, M lar el 
TIT dinar à DA te oig 
nadun ÀI à gia lovi A ; 

T à la prë el ? IN 
hit ai aovipiuva een de | Va 
jd hio ale Cosarul, — BE rens 
nd Haa a ds lovi Daţi înapoi pre 
roo att ala Uoanrului, Cesaruluti 
ie oala oe adt ala Ini Dumneget Im 
Ne. Ni a'an mirat da dónsul, 

SA au venit ln dànanl anduoein ear 
VO ww pata My iare) şi lau fnt vhat 
ENOTI Wt tuvapitoriula, Molat a 
Ww, nn de VĂ miti ivatele ita, 
BA minoa (bona, şi wolo M va 
JA tele lui pra Amoon los. a! 
Aminta wel aot, 09 Y 
A y W au, Deo 


3 C99 SM a luat Qo. 

























mee si murind, nu a lăsa 
al doilea o a luat pre dânsa. 
ŞI nică acela nu a lăsat b 
treilea asijderea. 22 Şi oa lu à 
sa Câte şepte, şi nu a Saai ia 
mai pre urmă de toți a murit ri 
23 Deci la înviere, când vori 
ruia dintr'éngit va fi femeea; cic 
gépte o aii avut pre eafemee, | 
pundénd lisus, a dis lor: Aŭ nu p 
aceasta vă rétáeiti, negtind scrip 
nică puterea lui Dumnegei? 5508 
pă ce din morti vor învia, nică s 
însura, nici se vor mărita; ei VOL. 
îngerii în ceri. 26 Jar pentru mor 
se vor scula, aŭ maţicetit în cartea 
Moisi, la rug, cum i-a gráit Dumneg 
dicénd : Eu sînt Dumnegeul lu A 
şi Dumnedeul lui Isaa: $i Dum 
lui Iacov. 27 Nu este Dumnegeiü 
filor, ci Dumnegeii al viilor; d 
mult vé rétáciti. 
28 Si apropiindu-se unul d 
rară, carele îi audise pre dê 
nindu-se eu Lisus, védénd 
răspuns lor, l-aŭ în : 


























19^ 
sa 
ar 
2x de toate ? aÍ 
qntái de 07. uar de 
este lui; că mal m A A 
ggpuns rd dí [sraile 
neile este. E d Domnu! unu 
qeul ves Domnul Dum- 
n atá inimă ta, ȘI din 
Bu oi, di2 Iin tot cugetul teŭ şi 
setul ceasta este poruncă 
toată tă D Re 5 ial 
E tirar a dota aseminea SC? ştia: 
Nur e ele teŭ, ca insutl 
ubeşti pre aproape e , " 
Pune. Mai mare de cât acestea a tă, 
uncă nu este. vgiadis luf cártura- 
jJ Bineinvétátorule adevératai dis, că 
leste Dumnedeü, şi nu este altul a- 
ji de densul. 33 Si a-l iubi pre el din 
“i inima, şi din tot cugetul, şi din 
Mi tăria, Și a iubi pre aproapele 
E n mai multeste de cát toa- 
oa, TRSN : 
TN sele si jertfele. 34 lar lisus 
€ că cu intelepei EXE 
à dis luă, nu esti E une a réspuns 
Bundes A eparte de impérá- 
nedeü. Si nimenea mai mult 
üznia să-l întreb 
ênd Ii be pre el. 3s Si 
sus a dis i EU 
Eo a o9 invăţând a 
die cărturarii că n 
É urarii că Chris- 
inssCá 1 - 
insusi 






















David a dison Duhul 
nul Domnului me 
ta mea, pănă ee VO y 
$11 tet astornut 
însuși David îl i 
Si de unde este fiu al lai? 
porul cel mult asculta pre elcu | 
ceaţă. EM 
385i gráia lor întru învățătura 
Püziti-vé de cărturari carii voes 
bla în podoabe, şi iubese inchi 
nile prin târguri. 393i sca 
maï de sus în Sinagoguri, şi gel 
cele mai întâi la ospete. 49 Cat 
nâncă casele văduvelor, $i eu 
îndelung să roagă; acestiea vorl 
grea osândă. + Și şedând Iisus în 
ma Gazotilalkiei, privia Cum at 
porul bani în Gazotilakie. 5i 
TN: lte. 4i viin 
gati arunca mu A 
duvă săracă, a aruncat doi 
este un codrant, 433i chiem 
invétáceit sei, li-a dis lor 
voé: Cá această văduvă sara 
mai mult de cát to 


TI — 




















i din 
r aŭ aruncat; IA! aceasta S 
gate câte a avut, 9 
, Ă 
“roată avuţiă S% 
l AE ERETI 


CAP. XIII. 


umet; pentru diia gu 


Pentru sfirgitul. | ; 
ü nimenea nu ştie. 


ora aceea, cum Ci 


iSiegind el din biserică, a dis lui 
[din învăţaceii lui: Invétátorule, 
li ce felu de petre, şi ce felü de 
b. E. 5 ela lisus a dis lui: 
aceste 7 nY ny A 
E d a m mar 1? nu va remânea, 
L. pio be care sá nu se 
kinilos i şedend el pre muntele 
What pre FT li bisericei, l-a în- 
Bus „en Soseo Potru şi Ine 
e ŞI Andrei, * Spune nof 
| când ai ȘI ce este sem- 
* E toate vor a se să- 
bes réspundénd lor, a 
°: Căutaţi ca să nu và în 
7 Maeva. scă multi E 























sînt: şi pre mulţi vo 
când veţi audi résboae, Și ve 
boae, să nu vé spátmántatt: e 
să fie acestea, ci încă nu ya. 
sCă se va scula neam preste. 
împărăție preste împărăție, si vo 
tremure pre alocurea, si vor fi & 
şi turburári, incep&turi ale du 
acestea. S Mk 
? Deci páziti-vé pre voi înşivă 
vor da pre vot în soboare; gi in adu 
veţi fi bătuţi, şi înaintea domn 
a impératilor veţi sta pentru mini 
mărturie lor. 398i în toate ni 
să cuvine maï întâi să se predio 
ghelia. 11 Iar când vé vor duc 
dându-vă, să nu vé grijiţi maï nal 
veţi grăi, nici să cugetați; LOB 
va da voi întru acea oră, aceea 
iti. Că nu veți fi vot cei ce VOU 
Duhul Sánt. 12 Si va da frate p» 
te spre moarte; şi tată pre e 
vor scula fiii asupra, părți 
omori pre ei. 25 Si vetit 
pentru numele a 

















mântul- 
: se 
A^ firgit 2 Aciu pus 
n8. vedea urât fetul, 
daveti ge Daniil PP iteşte 
1 e 
a 4 cuvine; cel ce f 
de pu se j ce vor 


atuncea Ce 15 Si cela ce 
oa, să fugă la ap în casi 
4 pro casă, să nu 50 POS din casa sa- 
np y sá ia ceva l ^ 
(sí între să câmp, să nu se In- 
Si cela ce va fi în uud sd. 10 fu 
Biel să-şi la DU oai UR 
ivelor ce vor avea în ran Oa di Ci 
e vor apleca, în dilele ace ea. 
paţi-vă ca să nu fie fuga voastră ïarna. 
Ui va fi în dilele acelea necaz ca a- 
la carele nu a fost din începutul zi- 
Mi care a zidit Dumnedeii, pănă a- 
în SI mci va mai fi. 2 Şi de nu Dum- 
" à 
n uw dilele acelea, nu sar 
3 Es | Corpul, ei pentru cei aleşi 
m n4» 65 va scurta dilele a- 
H va dice vol cineva: 
vistos, Séü, iată acolo; să 
i ai 86 vorvaenla- Chris? 
RELA protett mincinogt; i 
e E Minuni, ca să înşele 
Banya, şi pre oer aleşi. 
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23 Tar volve pkzitr;. 
am spus vot toate. 


24 Ci în dilele acelea duy 
acela, soarele se Va întuneca, s 
na nu "Şi va, da lumina, sa, si 
cerului vor cădea, şi 
ceriurí se vor cláti, 

vedea pre fiiul omului vind ph 
cu putere şi cu mărire multă, 9g 
tunci va trimite pre ingerit sei; 
aduna pre cei aleşi aï sei din cele pa 
vânturi, dela marginea pămentul 
până la marginea ceriului, 2 [ao d 
smochin vă învățați pildă; când m 
dita lui este moale, şi infrundeste, 
că aproape este vara. „2% T, 3 d 
când veţi vedea acestea ut vf 
ştiţi că aproape este lângă u$ E 
min grăesc voí, că nu va i d 
acesta, pănă când toate acegue 

31 Ceriul şi pământul vor 
cuvintele mele nu vor trece. n 
diüa aceea si ora nimenea. nus 
nici îngerii carii sint în cerni, DP 
fără numai Tatăl. 33 Păziţi-ă 
ghiață și vé ruga ă nu $U 












CAP. XIV. 


Pentru ceea ce a ums pre Domnul cu 
lin şi pentru cele ce a dis lor Iuda pen- 
Tum; pentru Paştele cele de taină; pentru, 


ea lui Christos; Pentru rugăciunea, 
! prinderea, lu 


i, şi pentru ducerea la ar- 


l; pentru mărturiile cele mincinóse 
pentru ocärile 


ce aŭ făcut Lu Iisus 

pinteq arhiereulut; pentru lepădarea lur 
(5 pentru vinele ce s'a pus Domnuluy 
de la arhierei. 


a Paştele Și azimile după doš 
























urare întru por 
* Si fiind el în Vitana A 
mon leprosul, și gedénd el; 
mee având un alabastru oq de 
de credință de mult pret, şi stără 
alabastrul, l-a turnat pre capul ] 
* Și era'unit de le părea răi intr 
şi dicea: Pentru ce se făcu ace 
gubă a mirului? 5 Că se putea vind 
cesta, maï mult de cât trei sute 
nari, și să se dea săracilor, gi să 
asupra eï. 6lar [isus a dis: j 
pre dénsa; Pentru ce T 
párare? Cá bun lucru a facute 
* Pentru cá pre săraci put Și iral 
cu vof, şi când veţi vrea, pu SA X 
lor bine; iar pre mine nu mé av 
rurea 8 Aceasta ce a putut, a 
Mafnainte a apucat de a unia 
meŭ spre îngropare. 9 AMI 
voí: Ori unde se va predica e 
lia aceasta în toată lumea, se va, 


și ce a făcut ea, spre ) 
















reel D Rd jertfia ag- 
a oska ceti lul. 
á dênsul invece ca Sá 
mergem să gătine * din 
i 918 Sj a trimis doi Y 
i ede lea dis lor: Mergeţi 
Dvétcel sel, $ a i. 3 
E si ^d intimpina pre zi pd: 22 
în ducând un vas de lut cu apă, m 
ți după dânsul. 14 Şi ori unde va 
itra diceți stăpânului casei: că invé- 
Horiul dice: Unde este sălașul, întru 
irele să mănânc Paştile cu învyăţăceii 
“Niel va arăta vot un foișor 
juc îsternut gata; acolo gátiti mof. 
„| al esit învăţăcei lut, şi aŭ venit în 
ate, și ai aflat precum le disese lor; 
p E Ht Paştile. 1" Si făcându-se 
à venit €u cei doi-spre-dece 
Qênd ei, şi mâncând a dis Iisus. 
: 01€ voi: că, unul din vor va, să p 
: âncă Cu mine, 13 pai 




















ei aŭ început a se înt 
unul câte uuml: nu cu 
$i altul: nu cumva snt 
el réspundénd a dis lor: 
spre-dece carele întinge 
blid. 21Ci fiiul omului va 
cum este seris pentru dânsul 
omului aceluia, prin carel 
mului se vinde ; maă bine ax fi 
de nu sar fi născut omul acela. - 
mâncând eï, a luat Iisus pâne 
cuvântândo a frânt, și a dat lor 
Luaţi mâncaţi acesta este co! 
25 Şi luând paharul multămind 
lor; şi aŭ béut dintr'énsul toţi. 
a dis lor: Acesta este sângele . 
legei cei noüé carele pentru E i 
varsă. 35 Amin dic voi, CA^ 
nu voi mai bea din roadă vites 
diüa aceea, cánd o voi bea pre 
întru împărăţia lui Dumnede 
dând laudă, a eșit în muntele 
lor. 27 Si a qis lor Iisus: Cá tot 
sminti întru mine in noaptea 
că scris este: Bate-voi pás 
vor răsipi oile, „28 Dar 



















2 inte vot e 
«ofi € gem? a dis! 1: de Și 
ia se Jar Petru " nu. 9818 di 
B. sminti, iar €! ad astádt 
MN Amin Qi Qe: „nainte de * 
oapteă dt ra x opt; 06 vet le- 
coșul C8 si Tar el eu 


mta C005 E 
‘ne de trei ori. A n 
b. T virkos dicea: de mi N 1e: 
. £ m pa 
a încă gi toţi qi- 
ip, Sia vent în satul al cărui nu- 
taste Ghetsimani, și a dis învěțăácel- 
y sei: Bedett aicea pănă mă voi ruga. 
își a luat pre Petru, gi pre Iacov, gi 
| Em sine, şi a incepus ase spăi- 
fai seste culetul: A Si je dis lor: 
E rii aicea p beoe la moar- 
Beers 
Dimént: si mai nainte, a cădut pre 
" Er re că de este cu putin- 
licea: Avva ara or 
itie trec de EUN AA pu- 
c io: SP seca ce cae s iH 
„Si a venit si t-a gà Sa 
nd, „SI 1-8 găsit 
etru; Si. 


la de tine; asemene 























mone, dormi? Nu pu 
veghezi? 5s Privighity gas : 
ca să nu intrati în ispita. es 
este osirduitoriü; iar corpul m 
clos. 3 Şi iarăşi mergâni i 
acelaşi cuvânt dicând, 4»gi$ 
du-se i-a aflat pre dénsi: r 
mind, (că era ochii lor 
nu stia ce vor réspundi 
venit a treía oară și a dislor: 
de acum, și vă odihnitt dest 
a venit ora; iată se dă fiiul o 
în mânile păcătoşilor. 42 Beula! 
mergem; iată cel ce m'a véndui 
propiat. : 
7 4 Si numai de cát încă 
venit Iuda, unul din cet dc J 
şi cu el popor mult, cu săbii, 7a 
de la arhierei, şi cărturar 
trâny, 5*Si dedese cel ce 
pre elsemn lor, dicénd: b 
săruta, acela este; prindeti-l p 
îl duceţi cu pază. 459i vil 
sa apropiat de el, gi X-a dis 
tátorule, învăţătorule 3. 
pre el, sS dare 







1 oa 
b 1 Jar unu g 
prine s scoțând sabia, exi t 
; lângă eh ' " gi Ta tăia 
ee sta rhi „reului» 5 : 
Fre sluga ar hior? e sani ênd Jisus, 
Pia ai.. 99i res har aţi eşit cu 
or; Ca la un tà 4 dec? '* In 
i cu fustí să mo pre n : 
ilele am fos la vol 1 
P nu m'ai prins, a 
Side ninti Pios! 'iasindurd 
in e. e 
Peltoti, aù fugit. si lar un _tenăr 
o carele mergea după el, inbrá- 
tcu giulgiü pre corpul gol, şi l-a 
ins pre el tinerii, lar el lasând 
lgiul gol, a fugit dela eï. $% Şi aŭ 
T Iisus la arhierei, si s'aü adunat 
énsul toți arhiereit, si bétránit, gi 
NT E s lar Petru de departe 
Lo Supa gh pănă in láuntru în 
"hiere 1 5 Si i 
Cună cu Tar NI Es $ m genome 
lar arhier zile si să încălzia la foc. 
Uva | lereií şi tot sfatul căuta îm- 
d E AA lisus mărturie, ca să-l o- 
n * că z 
i P ta ana că multi mărturisia, 
ET. si Şi nu era asemenea 
5 Ee unii seulándu-se, aŭ 
quna asu x 
pra lui, grü- 
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ind. se Că nor Longue 
când: Că eŭ voiü strica această | 
serică făcută de mâni, si în trer 
alta nefácuta de mánt vor zidi 
nici aşa nu era asemenea mártur 
s0 Și sculându-se arhiereul în 
a întrebat pre lisus, dieónd : Ni 
réspundi ce aceştia márturisesi 
ta? 61 lar el tăcea; si nimic m 
pundea. Iarăşi l-a întrebat pre 
hiereul, și i-a dis lux: aŭ tn ești 
tosul fiiul celui bine-cuvéntat? 
Iisus a dis: Eŭ sint; și vefi vec 
fiiul omului gedénd d es 
și viind pre norii ceriulut. 9 di 
reulrupéndu-si hainele sale, a 
ni mai trebuese nof alte mărtuti 
audit hula, ce vise pare voi? 
ei toți l-ai judecat pre el că 
novat morţii. 955i aŭ ine 
al scuipa pre el, şi a-l aco 
luă, sia-l bate eu pumnul, $i 
profeteste, şi slugile îl büte 
palme preste obraz. 99 Si 
jos în curte, 
cile arhier: 
















tu. Si a egit AE 
ninte curții; Și a cântat coco 
ar slujnica, vădându-l pre el iarăși, 
i a dice celor ce sta acolo: 


inceput a 4 d i 
acesta dintredéngif este; iar el iarși 


êng e 5 
lepădat. îi Şi preste puţin iarăși 
ice sta acolo aŭ dis lui Petru: ade- 
rat dintredânșit eşti, că Galilean ești, 
Eu tei seamănă, 2lap.ela în- 
put a se blestema și se j 

îi metrii eee 
SI n d re omul acesta, carele dicett 
ȘI a doü: ră â : 
ne: oŭa oară a cântat cososul, si 
3 us aminte Petru de cuvânt 
poda lisus lux: Cü AER ed de ni 
Â ede c 
vanta cocoşul de doŭë ort, te y ies 


de mi 
$ ine d = p 
lân ge, e treï ori; 








1, te vei lepă- 
a inceputa 




















CAP. XV. 20 


Pentru ce a pătimăt 
mea Lux Pilat; i k 
8t réstignirea lux Christos: entru o 
trupuluz Domnuluz, gi onis îngro 

Lux. 


1 Și D dimineaţa sfat 
arhiereii cu bătrânii şi cu cărtu 
şi toată adunarea, legând pre Lisu 
dus, $i l-aü dat lut Pilat. : 
2 Şi l-a întrebat pre el Pilat: t 
Tmpératul ludeilor? lar el rësp 
a dis lur: Tu di 3 Și multe 
supra lui arhiereir. 4 ar Pilat 
l-a întrebat pre el, dicând: N 
răspundă ? Vedi câte mărturii 
pra ta. 5 Iar Iisus mai mult 
a răspuns, cát se mira Pilat. 
praznic le slobodia lor câte un 
pre carele cerea er. 7 Si cra muu 
numia Varavva, cu 
carii în zarvă ucidere făcuse 
























= e 
TEX mia pre : 
oitis fac aces Di  r»lar el 
: împăratul ludero l pre el. 
pompe t: réstignegte-i pre * 
iși aŭ strigat: 1 lc = dar ce réü a 
ar Pilat le-a dis ! iss irira: rés- 
t? Ilar ci mai vîrtos siriga: |. 
bool pre el. 35Tar Pilat vrênd 
facă pre voea poporului, le-a, e 
ilor pre Varavva; si pre lisus bă- 
mdu-l l-a dat să se ré tigniască, 
9 Tar ostaşii aŭ adus pre el înlăuntru 
ttii, ce este divan, şi aŭ adunat toată 
tea. 17 Şi l-aŭ îmbrăcat pre e] în por- 
4, și împletind cunună de Spini, i-aü 
us lui. 18 Si aŭ început a se închina 
i, die nd : Bucurăte impératul Iudeilor. 
Si îl batea preste cap cu trestia, gi îl 


Nipa pre el; şi puindu-se în ge; hī 
Maure Shi a genunchi 


pă ce lau - 
it pre el, aŭ desbrăcat Oa 


t de pre e] u 
i îmbrăcat în Ea ee d 
*, 




















Laü dus pre el să-l : - 
aŭ d ^l réstignin 
aŭ silit pre oare-carele per 
ce trecea viind din térina, {atz 
xandru si al lui Rutu, s să due 

cea lui. 


carele se tălmăceşte locul cáp 
23 Si i-aü datlur să bea vin ames 
cu smirná; iar el nu a luat. ?*8 
tignindu-l pre el, aü ks haine! 
aruncând sorţi pre dânsele, cine 
lua. 25 Şi era ora a treia, și laŭ 
nit pre el. 26 Si era scrisoarea pi 
lui scrisă : lmpératul Iudeilor. 
împreună cu dénsulaü răstignit d 
hari : unul de-a dreapta, şi altul de-a 
a lui. 25 Si s'a împlinit seri ptur 
ice: Sicu cei fără de lege s'& 
29 Si cei ce trecea îl hulia pre ei 
cu capetele sale, şi dicónd : Un 
strici biserica, şi în trei dile O 
so Mántueste-te pre sineţi, ŞI te pi 
deprecruce. 51 Asemenea încă 
báténdusi joc dicea unul eătră 
preună cu cărturarii: pre alti 
it; iar pre sine nu poste j 
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şi slujia lut; şi altele multe, care se. 
se cu el în- lerusalim. 4» Si n 
făcânduse, (de vreme ce era vinen, 
re este mai "nainte de Sâmbătă 
venit Iosif din Aremateea, sfetn 
bun chipü, carele şi acela era 
tând împărăţia lui Dumnedeii, și în 
nind a intrat la Pilat, si a cerut 
lui lisus. 4 lar pilat sa mirat, de a mi 
rit aşa curând; Şi chemând pre sut 
la întrebat pre dânsul de a mm 
mult. 45Şi înțelegând de la sutaşul, a 
lui Iosif corpul. 49 Şi această cump 
giulgiii, şi pogorându-l pre el, l-a 
rat cu giulgiul, şi l-a pus in mor 
carele era săpat în peatră; ȘI 4 p 
o paetră pre ușa mormântului. 
Maria Magdalina, si Mar 
via unde îl pun. să 
CAP. XVI. 
Pentru învierea lui Christos; Că 
după înviere sa arătat Domnul is 
a poruncit Apostolilor predica 
ghelici, 
1 Şi dacă a trecuti sâmbă 
dalina, şi Maria luri; 

























i 
ormántului f. 
rávalitá, € 
Pd in mormânt, 
Aa A dreaptă» 
în tênăr şedend de a TESE A t 
în vesmént alb, $t s'aü spáimánte E, 
Pda gis lor: Nu ve spaimântaţi 5 
Nazarineanul cel rés- 
te aicea; lată lo- 
[inde baŭ pus pre el. 7 Ci mergeţi, 
imei învăţăceilor lui $i lui Petru, 
Ya merge mai 'nainte de voi în Gali- 
: Acolo îl veţi vedea pre el, precum 
E. 3 Si eşind au fugit de la mor- 
E. a era cuprinse de cutremur şi 
k eel Şi nimănui Nimic nu a spus, 
i lar duy; 
upă ce a învi à imi 
a PS E. inviat lisus, diminea- 
i Mariei M eră a sâmbetei, sa ară, 
^ agdalinei di el 
E oo a toare pco- 
Es raci.  lAceea mergând 
r ce fusese cu ea, car Srs 
mguia, 1 m" : e plân- 
Şi accea audind as 






















lisus căutați 
lit? S'a sculat, nu es 


























credut. 12 lar du 
tr'énsii, mergând el, s'a arătat 
chip, care mergea la o téring, 
ceia mergând au spus Wende n 
pre aceia nu i-ai cregut. 14 lar 
aceea şegdend eï cei un-spre-dece, 
arătat; Si a imputat necredintet 
împetrirei inimeï; căci celor ce 
dut pre el că a înviat, maŭ credu : 
a dis lor: Mergeţi în toată lumea, şi pi 
dicati evanghelia la toată zidirea. 
la ce va crede și se va boteza, se va 
tui; iar cela ce nu va erede, ge vak 
di. 17 Si semne celor ce Me 
acestea vor urma; Întru nume 
draci vor scoate; în limbi nonan 
18 Serpi vor lua; și de vor bean 
moarte, nu-i va vatáma pre ern Eo. 
naví mânile își vor pune, ŞI bi 
fi. 19 Deci Domnul după ce 2-8 
dânșii, sa înălțat la cerit; piai 
a dreapta lui Dumnedqeu. ?9fa [ 
aŭ predicat pretutindenea, DON 


preună lu rând, şi cuvântulade 
prin semnele ce urma, 


pă aceea la 





























CEA DE LA 
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CAP. I. 
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ntru părinţii. lux Loan Bore 
i pentru naşterea lur; pentru noi 
unea îngerului cătră Maria ; pentru 
inictunea Mariet cătră Elisavet, pen- 
deslegarea limbei lut Zaharia si pen- 
tru profeția lut. 


De vreme ce mulţi saii apucat a 
"W povestire pentru lucrurile cele 
utos adeverite întru nol. ? Pre- 
a dat not eei ce dintru început aü 

ari védétori $i slujitori Cu- 
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vântului. 3 Pürutu-mi-ga și 
mând toate dintür cu deamărunţ 
rând a scrie tie, puternice Teof]s 
sa cunoşti întărirea cuvintele 
te-ai învăţat. 3 
5 Fost-a în dilele lur Irod i 
lui Tudeer, un preot oare carele 
Zaharia, din rîndul preoţiei Lu 
şi femeea lui din fetele ui A 
numele ei Elisaveta. © Si erau d 
Amândoi înaintea lui Dumnede 
blând întru toate poruncile şi 
tările Domnului fără prihanü. 
n'avea ei feciori, pentru m 
era stearpă, si amândoi or d 
dilele lor. 8 Şi a fost cânta! 
în rândul séptémáner sale inam 
Dumnedeü. 9? Dupre obi. T 
i sa întâmplat a tümáia 2d 
biserica Domnului.  !9 Si toa 
mea poporului era rugándu-se. 
vremea  tămâerer. n Sii g 
lui îngerul Domnului, stând dea 
ta altarului tămâerer, 19 
mântat Zaharia vă 
qut preste dénsul, 
































te aharie; 

Nu te s S femeea 

aci a a i vel 
2 tie fiti si ve 





















pvo 
presa de Duh sânt în- 
Tgi se a Qu - 
i pântecele mumej sale. ?? np Pia 
Mi diu fiii lui Israel va întoarce Aa 
mul Dumnedeul lor. nos el va 
i inainteslut cu Duhul și eu pute- 
lui llie, ca să întoarcă inimile pă- 
ilor spre fii, și pre cei neascultá- 
întru înțelepciunea drepţilor, să 
iască Domnului popor mai ^nainte 
B oo ERE 
án, și inel e agantas Că eŭ sînt 
iale! : Si rë aa EORR in di- 
I E EGEE îngerul a 
tea lu Du Sy nin sela ce staŭ în- 
Răi cătră ti mnegen, st sint trimis 
Bi tata, A Apa vesti ție aceasta. 
Îi, până in dina ae Şi neputând a 
Eni ŭa aceea ce vor fi ace 
J a nai eredut cuvinte s- 
T aiia- elor 


D 


si vin şi sl 















Si le făcea semn cu mái 
mut. 23 Si a fost dacă sa 
lele slujbei lut, sa dus la cas 

?* Tar după dilele acelea, a 
Elisaveta femeea lut, si sia tinm 
sine în cinci lună, dicénd: 
făcut mie Domnul, în dileli 
socotit să ea ocara, mea dinti 
26 [ar în luna a sésea, trimis 
gerul Gavriil, dela Dumned 
tea Galileei, căria numele era zn 
21 La o fecioară logodită cu b r 
ruïa numele Iosif, din casa T 
şi numele fecioarei Maria. . 
trând îngerul la dânsa, a d 
rü-te ceea ce esti plină de da 
este cu tine ; bine-cuvânti 
între femel. 22 [ar ea vedi 
mântat de cuvântul lur; ȘI 
ce chip va fi închinarea aci 
a dis ei îngerul: Nu £e 


























„sia 
nede- ver naşte 
i în pint E risus 
P. le lui . 
ame 3 
E. ons d fiul celui de FA 
CAREY: Va da lui M 
a ï idtatálut =: 
] lui Davi d e. 


ws casa 
šrăti preste EDT 
apera Hie luí nu va fi sfir 
ï, şi împărăției + 
ect, şi imp ia cătră înger: Cum 
H Maria cătră mg 
“Sia dis) de bărbat nu 
aceasta, de vreme ce de l,a dis 
s Si réspundénd îngerul, et 
uhul sânt se va pogori preste Inr 
uterea celui de sus te va umbri; 
u aceasta si sântul ce se va naș- 
n tine se va chema Fiiul lui Dum- 
eŭ. 38 Si iată Elisaveta rudenia ta, 
coca a zămislit fiii la bétránetile ei; 
3ésea lună este eï aceasta, ceea ce 
Ems stearpă. 97 Că la Dumnedeii 
Be covent nu este cu neputintá. 
dis Maria : Iată serva Domnului 
me dupre cuvântul teii; şi sa dug 
i dânsa, îngerul. & 
^! seulándu-se Maria în qilele ac 
mers-a la munte cu 4. p 
dudeer, 4 Si a, 4 Cin de- 
à : 1 a întrat în casa Z4. 





















hariei, si s'a închi 
a fost când a audit] 
nea Mariei, săltat-a 
cele et, și sa umplut 
saveta. 42 Sia striga 
a dis: Bine-cuvéntatà " 
temei și bine-cuventat este. 
tecelui teŭ. 45 Si de unde 
ca să vie muma Domnului n 
44 Că iată cum fu glasul înc 
întru urechile mele, sáltat-a 
cu bucurie în pântecele mei 
fericită este ceea ce a Cre 
săvârşire celor dise eï de. 
4 Si a dis MN E 
meü pre Domnul, ȘI să cur 
meiü BS Dumnedeu Mántuitor 
48 Că a căutat spre smerenr 
le; cá iată. de acum mé VOL. 
te neamurile. 49 Că, mi-a M 
mărire cel puternic, Și sânt nu 
50 Si mila lui în neam şi neari 
ce se tem de el. 52 Făcut- 
braţul seii, răsipit-a pre cel. 
cugetul inimei lor. 54 Po 
cei puternici de pre scal 


——— PRO 


ss Pre ce m 
atăt, gi prescei 








ADOS 
; fiámánd 
ift bea 
















e cet smeritt- 


Jut de bun Rue Luat-a 
E scos afară x omenfasco 
$ il sluga 885 (ea să P árin- 
grail stug üit către pw 


S z 
ss Precum A gra : ï lui) 
liri be Avraam ŞI semințiet Ium 
giri our Si a rémas ERES 
in v ve Tl 13 I SE 
sună cu dânsa ca la trei Tua an i 
sla casasa. 5" lar Ehia äs 
linit vremea să nască; şi An 
mpm :t cei ce lácuiaiü îm- 
iii. 5Siaii audit ceï ce lăcuie 
jur, și radeniile ei, că a mărit Dom- 
mila sa cu dânsa; şi se bucuraü îm- 
mă cu dânsa. 5 Sia fost în diua 
ta, a venit să tae împrejur pruncul, 
chemaii pre numele tatălui lui Za- 
: i réspundénd muma lui, a 
i Nu; ci se va chema Joan. 91 Siaü 
Cătră dânsa: Că nimenea nu este în- 
enia ta, carele să se cheme cu 
E: e acesta. 9? Şi aŭ făcut semn ta- 
ai ib cum ar vrea să-l cheme pre 
1 63 Su râ . |- 
LS cerênd el panachida, a 
\cend: Toan va fi numele lui: gi 
Mirat toti, 64 Si i s'a, deşehis eu z 
ta sili xs ceschis pura 
A i ii saia I&udand 

















pre Dumnedeiă. 
preste toți ceíce 
lor şi întru toată 
munţii ludeer S'aii y 
vintele acestea, sc Si 
ce audiaü în inima lor, 

va să fie pruncul acesta? 
nului era cu dânsul. 
tatăl lur sa umplut de D 

profetit, dicénd : ,»s Bin 
véntat Domnul Dumnede 
el, că a cercetat și a făcut. 
părare poporului seii. 

dicat corn de mântuire 
lut David sluger sale. To FARE 
it prin gura sántilor celor di 
feti ar lui. 71 Mântuire de - 
noștri, şi din mâna tuturor ce 
urásc pre nor. 72 Sá facă mi 
rintií noștri, şi să-și aducă 
legătura lui cea sántü, *3De 
tul carele sa jurat cătră, Av 
rintele nostru să ne dea noi. 5 
frică, din mânile yrăjmaşil 
mántuindu-ne. 75 Să-ăslu: 
sánfenie si întru dre 






































PED UE. Si 
16 DL 
tei oastre- 
ele viot uf prea înalt 
opel CON me 
eí merge inointe? fe 
să găteș i cáile A uï- 
inta mántuirel 07 
lui lui, întru ertarea rers p 
; pentru milo ei Du 
eului nostru, care ne-a cercetat pre 
Răsăritul din înălțime. 79 Ca să 
ineze celor ce sed întru întunerec 
numbra morfet, să indrepteze picioa- 
e noastre în calea. păcei. s Tar prun- 
l ruin şi se întăria cu Duhul; Si 
ost în pustie pănă în diüs arăt? x 
extr Mosel q ătărei 





CAP. II. 


Pentru serie: 

; lume ; 

lisus di rea tumet ; pentru r 

Solia Bernd pentru păs Med 
Bus Hs rias Ana profetita; ; pen- 
j nd sa ajlat în menle pentru 
dascălilor. îjlocul 


a fost în qilele ac 


la CeBurul A acele: eşit-a, po- 


u 34 
SUS an aa aR 

















la Iudeea, în cetatea lui 
cheamă Vitleem, (pentru cá 

casa şi din semintia lux David) 
serie cu Maria cea logodit 
fiind grea. 98i a fost când eraŭ 
sa împlinit dilele ca să nasi 
a născut pre fiiul seü cel án! 
şi l-a infüsat pre dânsul, si l 
în esle; pentru că mayeaŭ 
gazdá. 8 Şi păstori erai int 
lature petrecând, şi păzind stră, 
împrejurul turmelor. ? Si iată 
Domnului a stătut înaintea lo 
rea Domnuluia strălucit împ 
şi s'aü infricogit cu frică ma 
le-a dis lor îngerul: Nu vë 
iată vestesc vof bucurie ma 
fila tot poporul. 1 Cá sa 
astă-di Mántuitoriu, carele 
tos Domnul, în cetatea luf 
acesta va fi voi 


13 i 
culcat în esle. Și 
î npreună cu îngeru 

4  l&udánd 






14 Mărire 


sus lui pumnedeü, ȘI pre 
nt pace, întru oameni bună voire. 
ia tost dacă Sail dus dela dânşii 
eriy la cerit, şi oamenii păstori au 
unit cătră alții: Să mergem pănă 
Vitleem, și să vedem cuvântul a- 
ta ce s'a tăcut , carele Domnul 
EB s 16 Si aŭ venit degrab, 
aflat pre Maria, si pre Iosif, şi 
uneul culcat în esl 17 Si ê 
3 sle. Si védénd 
opam cuvântul ce se grá 
1 tă de pruncul acesta. 18 SEI 
e aŭ audit sai mirat i 
Sai dis de păstori Sát de cele 
Maria, e păstori cătră dânșii 
] puind pázia toate cuvintele 23 
i. u-le întru inima sa. ar 


AARRE 
ndánd întors păstorii mărind 






















22 Si când : 
lor, dupre legea lu 
pre el în Ierusalim, 
naintea Domnulur, (precu 
legea Domnului, 23 Qü tos 
bătească, ce desehide pân 
Dumnedeii se va chiema, 
jertfa; dupre ceea ce Sa dis 
Domnului, o păreche de 
doï pur de porumb. : 

^5 Xi Iată era un om în ] 
anume Simeon; si omu 
drept si temétor de Dumned 
tând mângâerea lui Israil; 
sânt era preste dénsul. 26 5 
făgăduit dela Duhul sânt, 
moartea, pănă ce va vedea, 
tosul Domnului. 27 Si „a 
duhul în biserică; și cán 
înlăuntru párintir pre Iisus 
ca să facă eidupre obiceiu 
tru el. ?5$i acela l-a lia 
sul în braţele sale, şi a 
tat pre Dumnedeiă, siad 



































= E ane, du- 
re robul tet, eCa vě- 

epe PL ei, cu pace: sa Care 

vântul peat oa tà. C 


s mei! ză opó- 
x ochii S HR feţei tuturor P T ob 
tit inaJn tee descope! irean 
iná spre de: z ü Is- 
32 Lumin iis poporului te 
ilor şi POET Iosif și muma lui 
„8 Si era S e arăia pentri 
vindu-se de cele cese grait: d 
E 4 Si aŭ bine-cuv * itat pr 
it Simeon. sia dis cátrá Maria 
ma lui: lată acesta este pus pă 
lerea şi scularea a multora întru is 
| ṣi spre semnul căruia i-se va dice 
protivă. 95(Si prin însuşi sufletul 
l va.trece sabie,) ca să se desco- 
e dela multe inim: cugetele. 35 Si 
| Anna profetita, fata lul Fanuil, 
E nl lui Asir; aceasta îmbătrâ- 
i s, dile multe, care trăise cu băr- 
j „seu Sépte ani, din fecioria sa. 
văduvă ca la opt 
carea nu d 
pa de la biserică FRAG As 
Blerunr, etu seh dne pee oec I Şi cu 
i aceea întru a Şi noaptea, 
É acea oră vii 
sia Domnulut, Şi grăi ind, se 
Y a pentru 

















dénsul tuturor celor 
tuire in lerusalim, 39 
Severşit eï toate dupre | D 
lui, sai întors în Galilea, în o 
lor Nazaret, lur pruncul 
Și se întăria cu duhul, umy 
de înțelepciune; si darul lui 
qeü era preste densul. .*Si 
ceai părinţii lui în fiegte care 
Ierusalim, la praznicul Paștil 
când a fost de dor-spre-dece an 
indu-se ei în Ierusalim, „dupre 
ceiul praznieului. 59 Ši sting 
lele, când s'aü întors ef, arë 
sus pruncul în Terina ai 8t 
tiut Iosif şi muma uh, : 
Lind că este e cu alte soit; aŭ 
cale de o qi si l-aü e p 
rüdenii $i prin cunoscuți» ? 
flándu-l, pee întors ín erusali 
tându-l pre el. 463i a fost. : 
dile l-au aflat în Biserică en 
mijlocul dascălilor, ascultân® 
trebându-ipre ei. 47 Si se pP 
cei ce -l audiaü pre dénst 
ceperea şi răspunsurile. h 
















üiméntat, 
le, căci 2 
ital teŭ şi eŭ dorindu- 
iscátrá dânșii: e 
41? Aa n ati ştiut că, 
^nt ale Patălui meu, 
9 soi et naü în- 
graiul carele a grăit Jor. in Şi 
pogorit împreună cu dânşii gi aŭ 
it în Nazaret, şi era supuindu-se or. 
muma lui păzia toate graiurile a- 
tea în ivima sa, 528i lisus sporia 
înțelepciunea şi cu vârsta, şi cu 
ul la Dumuedeü si la oameni. 


EU 


m cele ce s 
ale mie să fiu 


CAP. LII. 


Pentru + ] 
întreba predica lui loan; pentru cei c 
închid pre Ioan; pentru Irod E ce 
derea lui 1 i pen- 
Ântuitor ut loan; pentr 
torul; pentru Ses (or botezul 
mulu lut Christos irea nead- 


lar in a p a a 
rd nul al cinci-s d 
"nS e aud 

jjer lui Tiberie EE pus Eu 

; nind 



















Pontiu Pilat în Iud. 
nind a patra parte 
Filip fratele lui stepânin 
pre Iturea şi pre laturea "Trahon 
sanie a patra parte stăpânind pre A; 
2 In dilele arhiereilor Anei şi 
fost-a cuvântul Domnului eütrá 
Zahariei în pustie. s$gi a ven 
laturea Iordanului, predicând bote 
căinţei întru ertarea păcatelor, 
cum este scris în cartea cuviu 
saiei profetului, carele dice: Gla 
ce strigă în pustie, gutiti cal 3 
nului, drepte faceţi cărările lui. $ 
valea se va umplea, si tot m 
măgura se va smeri į ŞI VOL 
strámbe drepte, şi cele colgun 
netede. 9Si va vedea tot coi 
tuirea lur Dumnedeü. 7 Deci d 
poarălor celor ce mergeaii să 
[m la el: Pur de nápárci, eu 
ütat vof ca să fu 
eun să fie?  s Faceţi darro 
nice de pocăință; şi nu fne 
întru voi: Tată avem pre 
die voi: că poate Du 





c DAI 
















e fii lui Avra- 
ara rádácina 


1 tot pomul carele nu 
4 ; deci tot p : tp foe se 
jonwacé: "A so tae gi An dO 
roadă bună $ ba pre el popoa- 
că 1 Sid di faco? us Si 
A . ar >e x 
em eed e Cel ce are dp 
E si dea una celui ce nu are, ener 
are bucate, asemenea să facă. pa 
venit şi vameşii să se boteze de a 
sul, şi a gis cătră el: 18 Invétáto- 
„ce vom face? lar el a dis cătră 
şii: Nimie maï mult de cât este 
duit voi, să nu faceţi. 14 Şi-l în- 
àüsi ostaşil,dicând: şi noïce vom face? 
IS citri dânşii: Pre nimenea să nu 
Piţi, mici să clevetiţi; și să vé îndes- 
ES lefile voastre. 15 Tar asteptánd. 
e Eua a Rea toţi întru inimile 
în Ran a ja cumva. el să fie Chris- 
puns-a Ioan tuturor, dicéng: 
e Voi; tar vine cel 
căruia, nu sint 
ua incültümin. 
xn Pe vor cu Duh 
uia lopată ia 


4 rădie 
tea să 
Je aces şi secure 


»Qá iată 
























in mána lur, $i va eura an. 
Cuna grâul în ji tniţa, Latin, 
va arde cu focul nest ar 
Insă şi altele bi ne-ve ri 
mangâindu-]. 

EJ Iar „Irod cel a patra par 
pánitoriü, mustrat fiind de e] 
lrodiada femeea fratelui Seü, şi 
tru toate relele care au tăcut 
2> A adaos şi aceasta, preste to 
închis pre Ioan în temniță. ?: 
dacă sa botezat tot poporul, şi Iisu 
zându-se și rugându-se,s'a deschis e 
==5i s'a pogoritDuhul sânt eu chip tn 
ca un porumb preste densul; b^ 
din ceriii sa tăcut, dicénd: B 
mei cel iubit, întru tine am pr | 

23 Si acest lisus era ca de di 
ani începând, fiind (precum 5 
tia) fiiul lur Iosif, al luă I ; 
Matat, al lui Levi, al lui Methni 
nà, al lui Iosif. 25 A] lut Ma d 
Amos,al lui Naum,al lut Esli, a 
ghe. 26 Al lui Maat, al lut W 
lui Semei, al lui Iosif, al lui lu 
lona, al lui Risa. alla 


$1 
stea po 
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al luf Neri. 
1 E. 

Bim, a prt AI Turo al 
M ze al luă lorim, al lui Mattat, al 
plor, Al Lu Simeon, al luf Iuda, 
:+ al lui [onam al lui Elia- 

m. s Al lui Melea, al lut Mainan, 
lui Matatta, al lui Natan, al lut Da- 
|, sAllui Iese, al lui Ovid, al lui 
oz, al lui Salmon, al lui Naason. 
Allur Aminadav, al lut Aram, al 
i Esrom, al lui Fares, al lui Iuda. 
l luf Iacov, al luf Isaac, al luti A- 
ham, al lur Tara, al lui Nahor 
Al lui Saruh, al lui Ragav l1 ed 
allur. Ever, al pa AU al lur 

ll Kainan, al lui SD a a ala. 29 Al 
lui Noe, al lut Tho? île E 
atusala, al lut TASR ek aE EA TAT 
pmi Maleleil, al lur I al lui Iared 
Bu opera e Al 
umnedeü. Sit, al lur Adam, al 





















Pentru postirea. dapi 
vulur. pentru cartea Isa 
Tut; pentru Iisus când s'a 
în munte, şi a trecut prin 
pentru cel ce avea duh de 
pentru soacra luit Petru; 

saŭ vindecat de felu 

“d LEN 

N ^. 

Iar Iisus plin de Duhu! 
întors de la Iordan, şi sa 
hul în pustie. 2 Patru-dee 
tindu-se de diavolul, ȘI 
nimic în dilele acelea; 
ele, mai pre urmă a fli 
dis lui diavolul: De eşti 
nedeii, di petrei aceştia ca 
ne. 4Sia răspuns lisus 
când: Scris este, că nu numa 
trái omul. ci eu tot cuvântul 
deu. 5 Si suindu-l pre e 
tra un munte inaiv, ma AT 
împărăţiile lumes intr'o € 
me. ° Si rad 












A CUIR a 


i mărirea 
sa toată ŞI ei, vo- 
NE ron aceast i ori-cărul 

Eur ele dată, ŞI de te vel 
peus ea). 17 Deer tu toată. 
re ea). ey fi a ta to fă 
ina înaintea. ae pe a dis lui: Mergi 
inispundend sus a di un Dom- 
poa mea satano; că s să te inchint, 
lui Dumnedeului teü > Si l-a dus 
ni unuia să-i slujeşti- as pre dên- 
el în Ierusalim, şi Ir pns Pis lui: 
pre aripa Bisericei, gre: nont 
ești Fiiul lui Dumnedeü, aru tC x 
sine-țï de aicea jos. 10 Că seris es 
Că îngerilor ser va porunci pentru 
e, ca să te păziască, 11 Si pre mâni 
or râdica, ca să nu-ţi împedeci de 
tă piciorul tei, 12 Si réspundéànd 
Js a dis luă: Că sa dis: să nu ispi- 
pre Domnul Dumnedeulteu, is Si 
Sind diavolul toată. ispita, a fugit 
À dênsul pănă lao vreme. 14 Si sa 
OUS lisus întru puterea Duhulur in 
Mea; gi vestea a esit de el în toată 
rea aceea, 15 Siel învăta în sinago- 

lor, mürindu-se de toti. 

a venit în Nazaret, unde er 

obiceiul 

















* a eres 
ntrat dupre res 


Seu s. 
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13 A 

dia Sâmbetei în sinagogă. 
SÉ cetiască, 17 & i pe Să 
saler protetului, şi desc 
a aflat locul unde era scris: 
Domnului preste mine, pentru. 
uns, a bine vesti săracilor Td 
tămădui pe cei sdrobitr la inimi 
diea robilor ertare ȘI orhilor 
a slobodi pre eet stărâmați întru u 
rare, 19A predica anul Domnului; 
mit. 20 Si înehidând cartea 0 adi 
slugei şi a ședut; şi ochit tutur 
sinagogă eraü privind spre el 3 
început a dice cătră dânşii: Că je 
sa împlinit Scriptura acesta inti 1 
chile voastre. 22 Si toți îl mürturis 
pre el, şi se miraü de cu Vito g 
care eşiaŭ din gura lut, gro 
nu este acesta feciorul lur Tost P 
dis cătrăei: Cu adevorat veţi qira 

da aceasta: Doctorule, vini E. 
sine-ti; câte am audit caig Mc 
Capernaum, fá si aicea Boc i 

a dis: Amin g Heso vol: C n 
fet nu este primit în patria 

0 


^ntru adevér grăese 














A 
întru Israel cánd 
i şi şese luni, 


a 3 
e x anar am aa 
ie, fáră numai la 
la o femee věduvā. 
í eraŭ în qilele luí 
i]; şi nici unu 
4. fară numai 
man Sirianul. ^* Si sad umplut 
de mânie în sinagogă audind aces- 
a Şi sculându-se l-au scos pre elata- 
idin cetate; şi laŭ adus pre el pănă în 
princeana muntelut pe carele era zi- 
E qe ior, ca să-l arunce jos. 5 lar 
recénd prin iiloe Reed! 
p Sisa ARS E e lor dus: 
ANIMAT rit Eni Ganor pannia ce 
Sâmbăta E jt era înveţi ndu-i pre ei 
E mn E EUN 
ui, că cu sté p&nir A 
ELS 6 ui Ad opea. era cuvén- 
bar : agogă era 
Bre aveo duh de drae SAM atleta o 
ES glas mare, grăind: si ea a 
A i $i i 3 s să, ce 
suit A ție lisuse Nazarineanule: 
De ti să ne perdi pre nor? T xi 
2 tine cine eşti S& ? e stiti 
mt i suu 
> ul luti Dumnedeü 



















intr'óngil nu ga 
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$5 Si l-a cept 3 
Taci gi est dintr’ 
pre el dracul în m 
sul, nimic vătămând 
sa făcut spaimă prest 
baii între sine, dicead 
tul acesta? Că cu stépánire s 
poruneeste du hurilor celo 
ȘI esü. ag 

57 Si se ducea vestea de el! 
de prin prejur. 38 Si scu 
sinagogă, a întrat în casa. 
iar soacra lui Simon era cu! 
guri mari, și l-a rugat pre e 
sa. 39% Si stând lângă ea; 
gurile, si o a lăsat pre den 
tă sculându-se slujia lor. 9? 
soarele, toţi câţi aveaii bolnavi 
feluri de boale, i-aü adus pr 
dânsul; iar el pre fiește care p 
nile, i-a tămăduit pre ef. .' 
draci din multi, strigând şi 
tu eşti Iisus Fiiul lui Dumneq 
tandu- nu-i lăsa pre déngif 
cá, căci îl știaii că el este Chr 
+acându-se diuă, d. 





ze dénsul, 


n. si popor a ă 
E: punk la dênsul, ȘI a ting Pos 

să nu se ducă de la dânșii. | ar 
dis cătră eï: Că se cade miè să ves- 
si altor cetăți împărăţia lui Dum- 
cât, că spre aceasta sunt trimis. ** Şi 
predicând în sinagogele Galileei 













GAP 


Pentru vê 
, vânarea peştilor; j 
il ; pentru slabar ; dire i unn 
En mogul ce l-ai adus pe 
îi ev À É 
nd a máncat e d P Ee 
Adica i "ewnd cu va 1A 
e invétüceit lur Ioan Ma ke f a 
lut Christos nu e 


EN a fost cå 
N ho SES când îl îmbulzia pre el 
Ere pata cuvêntul lui e po- 
UT, ə Si a lângă marea Ghe Dumne- 
„N Rae vădut doč SI ben ipeneage 
e; iar pescarii CENE A CO DIE 
A dintr'án- 


pela mrejile. 3 Q; 
po Si intránd îr 
r - 


















tr'o corabie, care e 
rugat pre el să o dep 
pământ; şi sedénd înv ; 
corabie. + Tar dacă a 
a dis cătră Simon: Depărtea 


și aruncaţi mrejile voastr 
5 


Si réspundénd Simon,a dis 
vă&ţătorule, toată noaptea osten 
nimic n'am prins; dar dupre cu 
teŭ voiü arunca mreja. $ 9i : 
făcând, a prins mulţime multă de. 
şi se rupea mreja lor. * $i a fă 
soţilor sei, carii eraü în altă, c 
să vie şi să le ajute lor, si n 
aŭ umplut amândoă corăbiile, 
nfundaü ele. 8 lar Simon Petru 
a cădut la genunchele lut Hsp i 
Eşi de la mine, că om păcătos ic: 
ne. ? Că-l cuprinsese pre es 
şi pre toti cei ce eraŭ cu 
vânarea peştilor care-i i 
derea şi pre Iacob, şi pre om 
lux Zeyedeiü, carii eraü "ML 
Si adis lisus catră, Simon: 

de acum vei vena oameni, 


Le AREE, 


















ate 
ámént, lásánd toate, 
Ja pê 


ET R. 

gabe dde " etd 

á dens e : 

TS dup” când: că apa par 
Si a 30: ex 


- fața să 
cădut pe do vet 
dion zind: Doamne» z 
yedâi up gráind: Do 13 Si tins 
aruga? o e curățeşti- licónd: 
ga, pot! Si dino de dânsul, dicé "à 
d A Pa 1ns ud b 
hd mâna, Să Atie; gi îndată lepra b 
jesc, curate s 1 me Şi el a poruncit 
sdela dânsul. á: ci mergi 
i niménui să nu spuna, buco. 
| niménuí sa, ai tului i du 
te arată pre sine-tí Preotu MAC 

L æ, )1 ^ 
iru curăţenia ta, precum à p Tartus 
bisi, întru mărturie lor. dem 
itul maï mult străbătea pentru E 
Şi se aduna. popor mult ca sa audă 
se tămădmiască de la dânsul de 
nlele sale. 16 ar else ducea în pus- 
ÎȘI se ruga. : 

3 Si a fost intr una. din dile si el era 
tina, şi şedeau fariseii si invétüto- 
i egn, carit venise din toate satele Ga- 
si şiale Tudeer şi ale lerusalimului; 
pterea Domnului era spre a-i timàáü- 
drd că. 19 Şi iată oari-cari bürbat 


în pat pre un om, carele Qi 


end pre Jisus, & 






























slăbănog, si căut 
în lăuntru, si să-l p 
19 Si neaflánd reu 
tru popor, suindu-se 
rementului, printre cjr 
dit pre dénsul cu patul 
tea, lut lisus. 20 ȘI véqéndi 
a dis lut: Omule, Be 
le tale. 21 Şi a început a 
turarii şi fariseii, grüind: 
cesta ce grăeşte hule? Cine 
te păcatele, fără numa 
dei? 22 Iar cunoscând 
le lor, réspundénd a dis © 
Ce gândiţi întru inimile vo 
este mai lesne a dice: 6rtă 
catele tale, séü a dice: scoal 
24 Ci casă știți cá putere aren 
lui pre pământ a erta peem 
slăbănogului:) ție grăese: Se 
ând patul teŭ mergi la casa 
îndatăşi sculându-se înaintea 
patul pre carele zăcea, şi Să 
sa sa mărind pre Dumnegeii 
mă a cuprins pre toţi, şi mă! 





m LE 













ume Levi, SES. o, Msi lá- 
: á dên- 
me taur 
| 2 Şia făcut lui Ad me car 
Qi ori mult de vameş 
Feasa sa. Si era popor D >? -zo Si câr- 
de alţi, cariişedeaii cuef n LONE 
Wi cărturarii lor şi farisell cátrá inv $ 
ci lui grăind: Pentru ee cu vameşii 
cu păcătoşii mâncaţi şi beţi? 3 Si 
hpundénd lisus, a dis catră ei: N 'aü 
tbunt de doctor cei sănătoşi; ci cei 
navi, 9? N'am venit ca să chiem 
M drepţi, ci pre cei păcătoşi la po- 
ama, 
Pilar ei aŭ dis cătră el: Pentru ce 
Bi n Toan posee adoso ort și 
Qr fs asijderea siat fariseilor 
^ ănâncă și beau? s34 Iar a 


ndioate sa 


i Bes denşii: Aŭ dóră puteți 
3 üt să-i faceți să postiască 
i este mirele cu dânşii ? 
idile când se va lua mi 
Lj! atuncea vor posti î 


pre 
; până 
35 Iar vor 
rele dela 
ntru acele 





















- d 
dile. se Si grăia, 
nimenea nu pune 
la haină, veche ; jar 
9 rupe, si la cea veche 
peticul cel ce este dela 
nimenea nu pune vin nou în i 
iar de nu, va sparge vinul cel 
foi şi el se va vărsa, şi foile vi 
vinul noii se cade sal : 
şi amándoé& se vor ţinea. 39 
carele bea de cel vechiu, voeste 
cel noii, că dice: că cel vechii 
este. w— 


CAP. VI à 
Pentru învăţăcevi lut Chrom 
peaŭ spice Sâmbăta; pentru on 
na uscată; pentru alegerea pe 
pentru fericiri; pentru d E ; 
masi; pentru a nu ne pri 
pentru cd nu nk et M 4 
-oapele ; pentru ce ^ 
ege abs temelie bun 
; Şi a fost întru o Sâmbă 
după cea dintăi, trecea e 


turi, şi smulgeau înveţăicei 





Aci 2 lar 

£ când ag “T perie r: Ce 
ü,frecant e sea le-9 G Mic. 
arii d de să faceți 5 —: 


Guo nn se OM Tisue, a dis Că 
wati cetit Ce 
s : ámándit el, i 
out Davk m Lal? + Cum & întra 
a şi a luat pânile 























ce eraŭ cu den: ie 
beret iens mâncat, şi a dat ŞI 
|] y O Li ro 
lor ce era eM care nu se cA 
Ea le mánánee, fără numar pre- 
BD 58i dicea lor: Cá Domn este 
Bul omului şi al Sâmbetei. $ Si a 
st şi în altă Sâmbătă a intrat el în 
agogă şi învăţa, şi eraacolo un om 
mâna lui cea dreaptă era uscată. 
BH pândiaii pre el cărturarii şi fari- 
B de-l va vindeca Sâmbăta, ca să a- 
E esupră i $ mo el ştia gán- 
Ea mâna, si a dis omului celui ce a- 
lino. a uscată : Seoalá-te şi stăi în 
] o ; dar el seulàndu-se a stütut 
Bus EO Tuus către dénsii: Intre- 
pre vot Ce se cade Sâmbăta, 
i» sati ran a tace ? suflet 


a pierde iid Si 


bine 

































toţi aceştia, a 
ta; iar el a făcu 
na luti la starea ce 
ca şi ceea.laltü. a 
de nebunie, si vorbiaü | 
ar fi facut lut lisus, 
7? Si a fost în dilele a. 
munte să se roage, şi to. 
trecut întru rugăciunea, l 
13 Si când s'a făcut giuă, 
învăţăceii set, şi alegend. 
doi-spre-dece, (pre carii ş 
numit). _ + Pre Simon, pre. 
numit Petru, şi pre Andrei 
pre Iacob si pre Ioan, pre 
Bartolomeiii. zs Pre Mate l 
ma, pre Iacob al lur Alfeŭ 
mon ce se chiamă zit 
al lui Iacov i pre lu Sa 
ai s'a facut i véngétoriit. 
^7 Si pogoréndu-se cu déng 
în loc șes, si mulţimea învă 
şi multime-multàá de popor, 
Judea și din Ierusalim, şi de 
marea 'l'iruluí şi a Sidonulut,. 
nise să-l asculte pre el, si 


DE rS 

























i cel 
jenas Si i 
tin ele 82. ate, ŞI 
ý de E dd Sahuri Dx să se 
hinuiaU <. oru 1 
Eus z Sitot popor din el şi 
pă de e 


si 
] că putere es 
pre toff- -ochit sei spre in- 
Sal sidicandu gi SS sinter sórà- 
* 1 dicea: Peri D 1 
po PE este împărăţia a 
* b i. A Feridti sînteţi cari! fla- 
an jh vă veţi sátura. Feri- 
„lit acun ELA A că veţi 
i sînteyi carii plângeţi E q 
e. * Fericiți veţi fi când vé vor uri 
e voi oamenii, si când vă vor des- 
rli pre voi, şi ve vor ocărî, şi vor scoate 
mele vostru ca un réü pentru Fiiul 
ului. 3Bueurati-vé întru acea di si säl- 
"nan Pu 
li; cà Tat plata voastră multă este in ce- 
1. Că tnti^acest chip fáceaü profetilor 
nutii lor. 
4 A Y a 1 x E 
i Iaz vai vof bogatilor, că vă luaţi 
Büerea voz ^ 3 » 
cd rea voastră. as Vai vof celor 
"i sătuli acum, că veţi Aămânqi 
Yoi celor ce rideti acum, că, veti plin 
9 vé veţi t&ngui, 26 Vai voi câ d 
vor dice bine toți oamenir ; că, an 
stehi p fáceaü profetilor co E 
intii lop i î 





elor mi 
Sm n- 
NOIrrAYTeso 





lor ce gus 
iri; abs ine celor. 
VOL 28 ine-cuvéntaji 
blestemá pre voi; si vě ruga 
tru cei ce vă fac vot necaz. 
ce te bate pre tine preste o fa! 
brazulut, întoarce- lui şi ceea- 
celui ce-ţi iea haina, nu! 
cămaşa. 39 Si tot celula ce eerec 
dá-1 ; şi dela cela cei Yea ale tale 
re inapol. VA 
91 Serene volti ca să vě fat 
oamenii, şi voi faceţi lor agijder 
de iubiţi pre cef ce ve iubes 
ce dar este ORE Că si péc« 
pre ceti ce-i iubese pre. ; 
'aceti bine celor ce Ve ae. 
ii eo 5 >a vot ? Că gi păcătoşii 
fac. 24 Si de daţi împrumut, 
rit nădăjduiţi alua, Ce dare 
şi păcătoşii păcătoşilor da m. 
ca să sea întocmai. 25 Ci iu i p 
magit vostri, gi fe ceti binos P E 
rumut, nimic náde duin ; 81. Vai 
ta voastră multă, şi veţi 4 

























1: Lubiţă | 


















etí osándi; ertati, 
. 3s Daţi şi vise va da 
îndesată Și clatită, ȘI 
deasupra vérsándu-se Vor da în 
ul vostru. Că cu aceeaşi măsură, cu ca- 
veţi măsura va măsură voi.293ile-a dis 
şi pilda: Aŭ doară poate orb pre orb să 
văţuiască? Aŭ nu amândoi vor cădea în 
poi? 10 Nu este învățăcel mai pre sus 
Ep en iar toteal desăvârşit va fi 
J ce este a Soral tel a Des 
Care este în ochi T ERE, arba 
3éü cum poți ee ai R simt? 
-— Bee mis bn fratelui téü: frate, 
4 însuţi hevagór Esas este în ochiul 
chiul te? Făţar "i rien dn este in 
iu ochiul tăi iata cer AE 
"ot stercul cS unci vel vedea să 
i ti ele este în ochiul trate- 


49 Cà 
nu este por ele 
i à re pom bun, car 
oadă rea, nici pom reu, AR pla : 
[3 > face 





















bună 4C 
5 Că tot po 5 
„pomul din roada, 
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sa se cunoaşte; că 
din mărăcini, nierdin 
Omul cel bun din visti 


mei sale scoate cele bune, 
din vistieria ceareaainim 
rele; că din prisosinfa in 
gura lui. 5a 
16 Si ce mă chíemati, Doam; 
$i nu faceţi cele ce vă dic? 
vine cătră mine, şi aude cuvintele 
şi le fáce pre ele, voiii arăta voi 
asemenea. 17 Asemenea este om 
îşi zideste casă, carele a să 
adáncat şi a pus temelia pre - 
vârsare de ape făcându-se a lo 
casa aceea şinuoa putut clăti P 
era întemeiată pre peatrü.4* lar 
audit şi n'a făcut, asemenea este om! 
re şi-a zidit casa pre pământ fár 
melie, în care a lovit rîul, $i in 
dut, şi s'a făcut sfárámareaa CĂ 
mare. A 
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CAP. VIL 
^ 
miru sutagul; pentru fiiul veduvet; pen- 
wi trimigi de Joam ; pentru asemă- 
legéuitorilor cu co- 


va fariseilor şi a leg 
ce se jucaŭ în târg, pentru femeea 
pa ce d "ns pre Domnul cu Mr. 


y diea i 
papa ce a sfârşit toate cuvintele 
| ful poporului, a intrat in Ca- 
ES Ms sluga unui sutaş fiind bol- 
să moară x 2 e 
Es ae Ede era la dânsul de 
bétráni ai Indeilor ides fatta bere 
m a eilor, rugându-l 
d2 mântuiască sluga lut Mar uy ohea 
Pa a g “lar eï vii 
d: ex oe Bro el eu deadiusdb Ji 
aceasta, HR acela căruia | ze 
Sinagoga el ăci iubeşte neamul n Ms 
Bea cu don nc zidit noi. 6 Tae Dedi 
E equ nd SI^ degiiatica 
nl, Erud. EIE dénsul Sita ata 
U gin íi: Doamne, n diu 
t vrednic ca să inui Es Satoni, 
upt ac 
o- 


















Ppereméntul mei, 
mine nu mam soc 
a veni cătră tine; ei di 
va tămădui sluga mea 
om rânduit supt dregét -3 
sine-mi slujitori, şi die acestuia 
ŞI merge; şi altuia: vin-o, şi 
gii mele: fă aceasta, x 
audind acestea, sa minunat d 
torcóndu-se a dis poporului e 
gea după dânsul, grăese voi X 
întru Israel n'am aflat atâta 
tá. 10i întorcându-se ro 
aŭ aflat pre sluga cea bolnav 
Á. i 
ET Si a fost după acestea, Merg 
cetate ce se chiema Nain, 5B 
cu dénsul mergea inve d 
gi PQP OTa mult. M Tată scoti 
piat cătră poarta cetàt zi al riu 
un mort, fiiul unul născu Ms 
şi aceea era veduvă, 9i POR NI pi 
sa din cetate. 13 $i MA E. 
Domnul, i s'a făcut milă ep 
ei: nu plânge.  !*5Si aprop 


SUO —- 
ce-l duceait att 


j cei ; ev 
bu (arcere Es ie gráese, 
7i SE Pere rs - mortul $1 
























si a şegdut drep 2 
$605 i l-a dat pre ke 
Pisi. rica pre toţi» 91 máría 


uf. 108i a lua fri 
Dumnedeü x 
sculat între noi; y 
Dumnedeii pre poporul seü. * 
dia vt t acd acesta de El x in 
tă ludeia şi în toată laturea. 18 Si 
vestit lui Ioan învăţăceii lut de 
te acestea. 19chiemând loan pre 
i oare-carii din învăţăceii sei, I-a tri- 
s cătră Iisus, dicând: Tu eşti cela ce 
e? S6u pre altul să aşteptăm. ?oSi vimd 
Bern: aceia, aŭ qis: Ioan Bote- 
nd: Tu estt e pre noi cătră tine, di- 
M oo o onn E L N, 
emuli d s intracea oră a vindecat 
Bui sie oale, şi de rane, şi de duhuri 
pundénd Meo multor Orbi. a-Si 
Spuneţi lui isus, a dis lor: Mergett 
it; ca o i, Loan cele ce ati vădut piat 

Ienrajos ii véd,schiopir umbla, leprosi 
» Surdii aud, morţii se Ap 4E osi 

T o ă, să- 


amd: că profet mare 
şi cum că & cerce- 
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racilor bine se veg; 
daa e 

e Ù dus vestitorii 
ceput a grăi cătră popor de Ioan: 
esit în pustie să vedeţi? au tr 
tită de vânt? 25 Dar. aţi e 
deti? aii om îmbrăcat în haine 
cei ce sînt în hame scumpe şi. 
întru desfátare, în casele impéórüte 
26 Dar ce aţi egit să vedeţi? ai! 
Adevăr gráesc vot, şi maï multde 
fet. 27 Acesta este de carele estes 
iată eŭ trimit îngerul mei înaintea 
fii tale, carele va găti calea ta 
tea tá. 9 Cà die voi; Mai mar 
fet între cei născuţi din femel d 
Ioan Botezátoriul nimenea nu es 
cel mai mic, întru împerăţiă lot: 
nedeiü maf mare de cât el E 
tot poporul audind, drept a d 
Dumnedeii, botezándu-se eu bo 
Ioan.  % Iar fariseii şi legiuito 
pădat dela sine sfatul lui Du 
nehotezándu-se dela dânsul. 

3; Daci cu cine voiü asemă 
























ii şi băutor de vin Jpurcune Man 
r si pé ătoşilo i sa îndreptat int 
ipciunea dela toti fiii sei. " 
$» Şi-l ruga pre el oare-carele din 
bei ca să. mănânce, cu el; şi în- 
ind în casa fariseului a sedut. 37 Si 
ti o femee din cetate, care era p&- 
iloasd, înțelegend că şade în casa fa- 
seului, aducând un alabastru cu mir. 
E A ond lângă picioarele lui dina- 
" COMES a început a uda picioa- 
le Bu lacrimi, $t cu perii capului 
eos i serata, piotoarele ur, și le 
mir. lar védénd tariscul 


àrel 
ele chiemase pre el, a dis întru sine 
de ar fi profet, ar şti 


ind: Acesta, 

„Și ce teliu de fe 

i mee este ce 
"à 5 ea 
„de el, că este păcătoasa. 4o n 




















réspundénd Iisus, a dis 
am onare-ee să-ți die- 
veţătorule, gi. 
căruia cámatarnie: unul era datis i 
sute de dinari; rar cela-lalt, cu cinci 
42 Si neavând er cuce. láti, amân 
le-a dăruit. Deci carele distri 
ne-mi, mai mult va iubi pre el. 
Simon réspundénd, a dis: socotes 
acela căruia I-a dăruit mai mult; iar 
dis lut: Drept ai judecat. 44 Si into 
du-se cătră femee, a dis luă Simon: 
pre această femee? Am întrat be 
ta; apă pre picioarele mele naf i 
iar aceasta cu laerîmă "mi-a ES s 
rele mele, şi le-a şters cu peru dud 
seü. 45 Sérutare mie nu Mal Au 
aceasta de când am intrat, Ee 
rutándu-mi picioarele mele. PCU 
lemn capul mei nu l-ai uns 
cu mir mi-a uns picioarele” 
tru aceea grăesc tie: Hartă: 
cele multe, că a iubit mult 
rtă puţin, iubeşte maï p 
dis pi ee "ie pécatele tal 
început cel ce sedeaü eu  dâni 


pem 


209p ce 
s cătră 
mergi 1 










A : femee : 
D 3 1 
oS a d n pace 


e a 1 
a te-a mántuit, 


CAP. VIL 


Pentru pilda semitnütoriulut ; pentru. 

ia gi fraţii lut Iisus când votati să-l 

ú pre el; pentru certe apelor şi pen- 

lgheonul ; pentru fata mai marelut si- 

ogei; pentru femeea ceea ce-ŭ curgea 
sânge. 









Sia fi 
a fost după t i 
Es sod RS aceasta gi el um- 
EVung prin sate, predicánd 
Eu împărăția lui Dumne- 
NA Spr e-dece cu dânsul. 2 Si 
Du are erai tămăduite de du 
SEN boale: Maria, ce se chie- 
i, Se si M dintru care eşise sá a 
entul EPA femeea lui "hu S 
alte LM Irod, si Susana şi Aire 
> re slujiaü lui di ies 
ament. m avuţii- 




















le sale. 53i adunâni 
deprin cetăţi viind e&t: 
pilda: Eco 
5Eşit-a sem&nitoriul 

mánta sa; şi s&mănând el, 
lângă cale şi sa călca 
riului o a mâncat. i 
peatrá, şi, dacă a răsărit, s 
iru cá n'avea umegeală 
cădut în mijlocul- spinilo 
spinij, o aŭ încat pre ea. 9i alia a 
pre pământ bun, $i résarind ur 
însutit. Acestea grăind striga Me 
are urechi de audit audă. , mo 
bat pre el invéfaceit lui, dicónd: 2 
pilda aceasta?  J9Iar eka gis 
dat a şti tainele împărăției ui 
iar celor-lalti în pilde; că ^ 
vadă, şi audind să nu înţeleagă. 
da este aceasta: Sémáuja este, 
lui Dumnedeü. lar cel de 
le sint cei ce aud ; apoi. 
volul şi Jea cuvântul din inim 
nu cumva credóud să se m 
13[ar cel de pre peatră sînt 
a d, cu bucurie primese cuvé 
auecşti rădăcină, T 
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ispit& se lea- 

ur yreme doas în spini 
eea C şi de griji, gt 
tei aceştia 


e cred, Și - 
1 » Jar ca RE audit, i 
tia sînt carii a dulcetile vie 
p Lee inusevérgesc roa- 
lând, se îneacă 8 -e pământ bun, 
15 Jar cea „de puecip ă bună și 
lia sînt carit cu Jmima, fac roa- 
tă audind euvéntul îl ţin ȘI d striga: 
tru răbdare. Acestea gicen striga: 
ce are urechi de audit audă. 
Si nimenea aprindénd lumina o a- 
ve pre dânsa cu vas, séü o pune 
t pat, ci o pune in sfesnic, ca să vadă 
ce întră lumina. 17 CX nu este lucru 
ină, carele să nu se arate, nici lucru 
h^ carele să nu se cunoască, şi întru 
„Me să vie. 15 Deci vedeţi cum au- 
"Că cela ce are se va da lui, şi cela, 
nare, şi ce i se pare că are se va 
19 Şi a venit cătră dên- 
atit luy $i nu puteai să, 
ă cu dânsul pentru popor. Si 
me Jicénd; Muma ta si frati tei 
ien vrênd să te vagă pre tine 
TÉspundénd a dis cátr& da : 


ca gi i i "s 
$i fraţii mekbsintacestia, ea- 

















rii aud cuvântul lur 
pre dénsul. E 
^^ Si a fost întru una. 
intrat în corabie Și invéticeir 
cătră ei: Să trecem de cee 
iazer, şi aiiplecatîndată. ?3Iar me 
cu corabia, a adormit el, şi sia p 
vifor de vânt în iazer, si se um 
se primejduia.  *4Si apr l 
desteptat pre dânsul, gräind: Invëj 
rule, invétütorule! perim; iar els 
du-se a certat véntul $i valul ape 
încetat şi s'a făcut linigte. ^ 
cătră ei: Unde este credinţa y 
lar ei spăimântându-se $ id 
ind unul cătră altul: Cine €5 este, 
că şi vânturilor i apei pore F 
á Ensul. 
ascultă pre deneni o ia M iAd 
darenilor, care este de ceea P di 
lilea. -7Si eșind ella usca 
pinat pre elun om onre-CA eM 
carele avea draci de mulţi al 
nă nu se îmbraca, şi în Casă nu 
ci în mormânturi. 28 Iar veg. 
sus şi strigând, a căgut nam 





cu ec s LU. 
i : - si ări m z 
obezi, pázindu se pui prin pustii.) 
urile se goma E A Iisus gráind: 
$i ka intrebat PI ; olia dis: leghe- 
m îţi este numele: tar paper DE 
că draci mulţi întrase trar e L. 
T rugaü pre el, ca să nu porun ceasca 
s meargă întru adine. 32? S1 era a- 
b o turmă de porcí mulţi, ce se păştea 
munte, şi-l rugaii preel, sále dea voe 
între intr'énsi, şi le-a dat lor votre. 
d eşind dracii din om au intrat în poret; 
Sa pornit turma de pre térmuri în 
în, și Sa înnecat. 24 Jar păstorii vč- 
Ee se făcuse, aŭ fugit; Şi au spus 
d 9 şt prin sate. 35 Si aŭ esit să 
p cea ce safăcut; şi au venit la Ti 
|, | aŭ aflat pre omul dintru carele e. 
ja cir îmbrăcat şi întreg la minte 
ângă picioarele lui lisus, gi sat 


36 i ü 
Bi le-aü spus lor si ceq ce 





























batul dintru carele eşise dracii r 
el ca să fie cu dénsul; iar Tisos | 
bodit pre. el grüind. 3 Intoara 
casa ta și povesteşte câte t 
tie Dumnedeii; și s'a dus, 
prin toată cetatea, câte T-a făcut lis 
39 Si a fost când s'a întors lis 
primit pre el poporul, că topi îl aj 
taŭ pre el. s15i Yat& a venit 
căruia îi era numele air, și 4s 
mai marele sinagoge şi oido 
rele lui lisus îl rug& pus el, 
tre în casa lui. 42 Că av otl 
una născută ca de/doispre-dec! 
aceea muria; (iar când E 
presuraü popoarele. OE 
în curgerea sângelui de pe 
ani, care cheltuise la do 
vutia sa, si nici de la 
să se vindece. 44 Aprop 
por s'a atins de poala h 























epădându-s 
Înot E cale 
si cei ce erau € E pet 
e imbulzese, $1 te url 
RAE (SAI se cel. ee sa 
„și dici: Cine est e an 
dine? -Jar lisus 9 gis: ` 
e mine oare-cine; că eù am cu- 
ut puterea care a egit din mune. 
védénd femeea că nu Sa ascuns, 
it tremurând şi căgând înain- 
„iza spus luf înaintea & tot 
tul pentru care pricină va atins 
y ^ L^ a E: * a. =< 
" »" cum cá sa tamăduit îndată., 
el i-a dis et Indráuzeste fiică 
E^ bd ks mergi în pace) 
x rámd i Wes PT 
E m P. EDS. oare-carele dela 
t fiica ta; MINDS e motto 
^q Va a supăra PUE PO e 
% lar Jisus adha eis RAS) y 
;2réspuns lug 


id: N 
Nu te teme; crede numai 


ântui. Și Su 


L 5!]ar întrând f 

* s în casă 

CERES pre unul să utro, far 

LI etru, si pre lacob UM 

3 pre tatăl fecioarei, si od A 
|pláugeaü totr.si. E 


pre 
e mumă 
tân guiau 


Mao 

de dânsa. lar e] J; 
wa murit, ci d NA a 
e dere 1 doarme, 
5 densul, ştiind eqc4 
scotónd pre voti afară, şi 
ua a strigat grăind: F'eeiogy 
Lopes 55 Si sa întors duhul ei şi 
ndată; 8! a poruncit să-i dea să 
ce. 56$i S aŭ spăimântat părinţii 
el a poruneit lor să nu spue nimănui 
ce se făcuse, 



















CABIN 
Pentru trimiterea celor. dotspre 
postoli la predicare; pentru nod 
a audit de lisus; pentru cele cinci. 
şi doi peşti; pentru întrebarea, Do 
pentru lepădarea de sine $t luar 
cet lut Christos; pentru schimbari 
a lui Christos; pentru cel lumat 
tru ceice socotiaŭ între sine cine 4 
mare; pentru cel ce s'a oprit is 
să nu scoată draci, pentru a nu 
dp asupra celor ci |. 
Qnsit; peniru ce 
I Ed Pi meargă. după 


1€; ahiemând Dre 
























gis pánire preste 
lat lor put oe oalele: 

cif șia Yie =- prodigo ama 

Bus pre d aen E tămădu- 
EU Dumnedei pue m Be 
Ihre cet polnavi. ? Sia ers 
Nimic să nu luaţi pre ca es o. 

pică traistá, nici páne; ni " 
pică câte doé haine să aveţi. 
acolo să 


ÎN în care casă veţi întră» deal 
Es şi de E egi. 5 Si ori 
inu vé vor primi pre vot, esind din 
lea aceea. şi pratul de pre picioarele 
bire scuturaţi întru mărturie asupra 
Si eşind umblaii prin sate, bine- 
lind, şi timáduind pretutindenea. 
Bi a audit Irod cel a patra parte stă- 
E toate cele ce se făcea de el 
E. Igel pentru că unii dicen, 
Aces din morți. lar al- 
Er n aues unspno- 
5 Irod: Pre Sete a înviat. Sum 
ina rosia er sü lam tăiat, dar 
Acestea? bicia Ein eŭ aud unele 
Icéndu-se ge BS pre el. 10Si 
i facut, și luân iai spus lui toate 
HC €usii s'au 




















dus deosebi în loep 
tea, ce se chiama Vi RE 
poarele înțelegând au mers 
şi primindu-t pre dénsit, le 
mpérütia lui Dumnegeii, si 
aveau trebuint& de tămăduire îi y 
lar dioa a început a-se pleca. 
z2 Si viind cet dona 
Slobodeste popoarele, ca 
satele şi în oraşele cele de 1 
sí găzduiască, şi să-şi afle et 
icea sîntem în loe pustii: 4 
cătră dânşii: Dati-le lor vot ke 
jar eï aŭ dis: Nu este la not m 
cát emci pâni şi doi por 
să ne ducem nol, şi să eu (C 
poporul acesta bucate, sali 
cinei-mii de bărbaţi), ȘI A 
văţăceii ser:  Puneţi-i P nó 
câte cincr-geci. 15 Bi ee. E 
-aŭ əşedat pre toți e 
le cinci pâni şi cel doi pen T 
ceriü, le-a bine-cuventi f, 5 
le-a dat invétáceilor să F p 
porulut. 17 Hi aŭ mânc 



























at ceea ce 


jaŭ lu daa 
ece coșuri de sfár imiturl. 
ug 

a fost când se T „e! : 
dânsul invéf&cell lui, şi i-a într ebat 
E E Dh € 
Monsi dicónd : =? Cine-mi die po 

e că sînt? lar eT réspundónd aŭ gis: 

iar alţii, lie; jar alţii 


otezătoriul ; 
vofet oare-carele din cet de demult 


nt Si le-a gis lor; Dar vot cine 
licet că siut? Iar Petru réspungdénd 
; Ch i$ lut Dumnedeiü. Lab 
loe a Anay = > 
pot pre déugii le-a poruncit n 
E TE aceasta, dicênd: 22 Că 
ade k uului on E TY PME 
se defáima S ASPAR ON 
Şi de carturari ^ WW proe i. 
E. A a. & na : 
jia di a învia. ha da datat T 
91 grăia cătră 
ie după ARG toţi: Orī-cine va voi 
k-si 5, SÈ > 
i T xis crucea. a in EAM He Pix 
E meze mie. 2s Că Les qilele, şi 
qj Antulasea sufletul s anes va voi 
; dar ci cu perde-l 
„pe cine-şi va "Va 
mtru mj a perde sufl 
ix nine, acesta il va afletul 
jul. 25 Ca ce folos este mântui 
bândi lumea toată, i omului 
i > lar > 
Sone 7o pre si- 




























ne se va perde, sau 
Ori-cine se va ruşina 
cuvintele mele, de acesta 
va rușina, când va v 
sa şi a Tatălui şi a sân 
vé graese voi cu adevărat: 
cei ce stau aicea, carii 
moarte, pănă cănd vor yedi 
Jui Dumnedeii. in 
28 Si a fost după cuvinte 
la opt dile, si luând pre 
loan si pre Iacob, sa suit ERĂ 
se roage. 2 Si s'a făcut M 
el, chipul feţii lui altul $5 
tea lui albă atrálucind. S 
bărbaţi vorbiaü cu dênsul, du 
si si Ilie. 3: Carin arsi A 
grüia de eşirea luf, care 
níascá in Ierusalim. be 
ce eraü cu dânsul erat 
somn, şi desteptándu 
rea lui și pre Ge i: 
ă cu dânsul. 
Bespürtit eí de la dene 
cătră lisus: Invétátoru'e 
“a aicea, Bi să facem tri 


după ce a fost glasul 
şi ei aŭ tăcut, ȘI 
inui maŭ spus în dilele acelea nimic 
i cele ce véduse. T T 
TSi a fost ^ doa di pogorindu-se ei 
i munte, l-a întimpinat pre el popor 
l. : Si iată un bărbat din popor 
igat, grăind : Invégátorule, rogu-te, 
lá spre fiiul meu, că unul născut îmi 
emie, 3 Siíatá duh îl apucă pre el, 
E ponen strigă, si -l zdrobeste 
Bio ri duce de la el, 
Uüceilor 48 co e pom rugat 
Eur Si ca să-l scoată, şi n'aü pu- 
A Erg réspundénd a dis: O neam 
fi cu dms $i fndár&tnie! pănă când 
Bs işi voii suferi pre voi? Adu- 
4 iul tēŭ aici. 43 Si încă apropii 
E La trântit pre el WE en 
Wturat ; iar lisus a certat i. 
E 5 . iff 
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duhul cel neeurat 
Şi l-a dat tatălui Seü. a 
Si „toti de mirirga lay 

1 mirándu-se toţi de 
săcut lisus, a dis catră în 
+f Puneti vor în urechile 
tele acestea, cà Fiiul omului y; 
in mânile oamenilor, 45 Jar 
egeaii cuvântul acesta, si era 
de cătră dénsil, ca să nu-l 
temeaii să-l întrebe pre elde 
acesta. 4 Si aŭ întrat gând î 
şii: Cine ar fi dintru ei mal mare. 
sus ştiind gândul inimel lor, 
prune l-a pus pre el lângă sine. 
a dis lor: Ori-cine va primi p 
cesta întru numele meü, prem 
primeşte ; şi orí-cine mé ic 
mine, primeşte pre cela cem'a 
mine. Cá cela ce este mai mie 
toţi, acesta va fi mare. 

49 lar loan respundénd a 
ţătorule, am védut pre oare 
numele teii scoțând draci, 
prit pre el, cá nu umblă 
cu noi. 55ia dis cá | ei 


Ei 
o8 
-mprotiva n 
Pi cjuae mu: este imp 
n ptru noi ino DRE dilele 
| nd sS p * 
piston ji a întărit faţa sa SA 
Mirele? asalim. + 82 Si: 2 trimis 
+ în Ierusa s t uer 
p AIE feţei sale, şi merg 
tata” Samarineni- 



















cá faţa lui era Jner- 
hi m Ierusalim. 54 3) vedénd JE ea 
itii lur, lacob şi Ioan, aŭ dis: Doamne, 
veşti să dicem să se pogoare foe din 
riù şi să-i mistufascá pre ei, precum 
lie a făcut? 55Iarlisus întoreân- 
I-sei-a certat pre dânşii $i a dis : Nu şti- 
[ai căruia duh sînteţi vot. 5 Că Fiiul o- 
iului wa venits& peardă suflete ome- 
E. ci să mántuiascá. Sia mers intr'- 
d fost când mrrge 
la nere cina catre el: 
p aere după tine ori u 
1 „a dis lisus lui: 

aserile cer 
dulur 


a el pe cale, 

Doamne, voiü 

E nde vei merge. 

eps 'ulpile aŭ vizuint 

ri alui cuiburi; iar F'iiu] 

; ers unde să-şi plece ^d X 
15 cătră altul: Vino q ie 
"uDA mi 















îngroape pre Morţii 
de vesteşte împărăşi 
z6 Si a gis si altul: 
tine, Doamne; dar int 
regulez cele ce sînt în. 
Iisus a dis cătră el: 
mána lui pre plug şi e 
este îndreptat întru împăi 
nedeü. sc 


taŭ arătat Domnul; pe 
carele a întrebat pre lisus, 
pentru cel ce a cădut în tdi 

Marta si Maria sor 


iul 

1 Iar după acestea a ară 
pre alti sépte-deci, și x-a tr 
sii câte do! înaintea fefe 
oraşul și locul, un 





E. lucrători lur, ca să scoaţă Iv. 
b nul secerișuli» $ Mergeţi» Tn 
] 

















5 seŭ- "E lo- 
ala, secerisul TIGA miel! în miji e: 
jt pre vob roe pungă, nici 
vă t Să nu purtat : imé- 
lor. + Să i Eie Ap CT) UDE) 
lupilor. . 'altümunte; S! Pr“, l 
ti, nici încât de sănčtate în caSr 
i sinu întrebaţi es x abi întra, întâi 
Ronin care casă v sside vafi 
sei aceştia. s a 
jt; Pace cas mt ste dân- 
Jo fiul păcer, se va odihni preste 
Í pacea voastră; íar de nu; la voi M. 
ree. "Si întru aceeaşi casă pe a 
iți, mâncând şi bénd cele dela dânşii; 
ivodnie este lucrütorul de plata sa. 
i nu vă mutaţi din casă în casă. ESi 
i în care cetate veţi intra şi vě vor pri- 
pre voi, mâncaţi cele ce se vor pune 
pintca voastră. 9 Si timáduiti bolna- 
Born vor fi intr'énsa, şi grüiti lor: 
k apropiat spre voi împărăţia lui Dum- 
TARN 7» lar ori în care cetate veţi în- 
iile vé vor primi pre voi, eşiud la 
E^» el cele late diceti: =: Si : 
sa lipit de i di Dis bratul 
` noi din cetatea voastră 


Deutwäm v ü 
oi. Insă = = 
i -nsa aceasta să ştiţi, că 

























> : 
sa apropiat spre voi imp 
nede. r2 Grüese v Ca 
fi Sodomului în dioa aceea d 
aceia, 13 Var ţie H 
saido, că fe sar 
don puterile care s 
de mult in sae şi 
s'ar fi pocăit. + Insă Tirulut 
nului mat uşor va fi la judecată, 
voi. -sSi tu, Capernaume, carele 
ceriii te-ai înălţat, pănă la rad t 
15 Cela ce ascultă pre vol, pr 
ascultă; si cela ce se leapădă de. 
mine se leapădă. lar cela ce se. 
dă de mine, se leapădă de cela 
trimis pre mine. 17 Si s'au into 
sépte-deecí cu bucurie, gicánd: Do: 
şi dracii se pleacă moi întru 
tăii. ze Si a dis lor: Védu 
na ca un fulgerü din ceriü căgd 
dau voi stăpânire să căleaţi pres 
şi preste scorpif, şi preste tom 
vrüjmasulu!; si nimic pre 
vătăma. 2 Insă pentru Ae 
bucuraţi, căci duhurile se pli 
bucuraţi mai vîrtos, cá 1 


această oră 
Y dis * 
















intea ta. Sm E Y 
Bointorcéndu se cătră înve wr 
“roate îmi sînt date mie de la rd $ 

i, și nimenea nu ştie cine este F e. , 

i numai Tatăl; și cine este. Tatăl, fá- 
numai Fiiul, și căruia va voi E iiul să-ă 
opere. 23 Si întorcându-se cătră 
üücel, deosebi a dis: Fericiţi ochii 
ti văd cele ce voi vedeţi. 24 Că grá- 
o voi: Cá mulţi profeţi st împărați aŭ 
să vadă cele ce veceti voi şi nu aŭ 
"N şi să auda cele ce auditi si wati 


Es iată un legiuitor sa sculat 
Bosh? el şi dicónd : 
ar e] Ren em mostenese vi 
b. ns In lege ce este scris? Cu 
[ ar el réspundénd a dio inn 
xe Domnul Dumnedeul fui Să 
m rm Si din 


ispi- 
Invétatorule, 
ceața vecinică,. 



















toată, inima ta, si din t 
din toată virtutea, ta,si 
şi pre aproapele teu c ! 
28 Si a.dis lui: Drent ain 
SE ~ rept aï 
sta fă şi vei fi vi. 29 i 
se îndrepteze pe sine a dis ci 
$1 cine este aproapele meü?. 
sus réóspundénd a dis: Un omo 
se pogora din Ierusalim în 
a cádut în tâlhari, carii desbrüc 
el şi rănindu-l s'au dus, lăsă 
viü. 315i dupre întâmplare, 
se pogora pre calea aceea; și vóg 
dânsul, atrecut pre alăturea. 
rea şi un levit, fiind la ace 
și véódéndu-l pre el, a trecul 
turea. 33]ar un sn ca ATHE 
pre cale a venit la el, şi ve 
facut milă. 24 Si apropiinduzi 
ranele lui, turnând unt-de deme 
şi puindu-l pre dobitocul sei 
casă de oaspeţi, şi a purta gai 
a doua di esind şi seoţen 
a dat gazdei, si a dis lur: Pi 
de dânsul, si ori-ce vei mal £ 
când mă voiă întoarce v g 


(uso para SR 
jo dintr ur cei tis i talhar! ? 
aproape es lace & făcut milă CU 


a dis: Cola y. Mergi de fă şi 


uceaü el şi el a 
o femee; numele 

în casa sa. 
chema Maria; 


a. 
t când se d 
; lar 
it pre el 
ji aceca avea O soră, ce se à 
je sedénd lângă picioarele lui li- 
s asculta cuvintele lui. 4? lar Marta 
osilia spre multă, slujbă, şi stând a 
i: Doamne, aŭ nu socoteşti că soru- 
E pos m-a lásat să slujesc? Ci 
EC să-my ajute. 4 Si respundând 
i 3 a dis ex: Marto, Marto, te grijesti 
| m multe te silegtt, Ci un l 
icbueşte, 42 lar Maria a 
partea cea bu- 


pe ales, care nu s 
usa, e va lua dela 


























jd ! Si à fost cánd era el la un 
gándu-se, după ce a încetat, a dis. 
din învăţăceii lur cătră “dânsul, 
ne, învaţu-ne pre noi să ne rugăm, 
cum şi Ioan a învăţat pre invé| 
= Si le-a dis lor: Când vë rugaţi | 
Tatăl nostru, carele egti în um 
iéscá-se numele teŭ; vie împări 1 
fie voia ta, precum în ceriü şi 
mnt. 3 Pánea noastră cea spi 
dă-ne-o noî în toate dilele. 
eartă noi păcatele noastre, p 
ertăm tuturor celor ce ne sí 
nof, și nu ne duce pre nol inti 
ci ne izbăveşte de cel viclean 
dis cătră ei: Cine dintru 
etení gi va merge cătri 


MODUM S 


prietene, dä- 
măi x E Cá a venit 


Y e i 2 e 
ii P a n i nani e 
a n pi jeten la mi z Au 5 
e înaintea lar. q Si acela Y ee x n- 
; d din v dice: Nu-m fae e 
ir áuntru a S > z 
sală; acum Uşa 5 a încuiat $1 copu 
enenid; 94^ ă 


ine; nu o 
suntin aşternut cu cM. Es 
Iníscolsá-yfdau ţie. 7 TT. ped 
Bücarde n'ar da lui sculándu-se, p 
w căci este luf prieten, dar pentru 
bräsnicia luf seulându-se, va da lui 
te-ï trebue. 

Si eŭ die voi: Cereti si se va da voî; 
Wutați și veţi afla; bateti şi se va 
leşehide vof. 10: fix. tol cela. ce cereo 
CHUA caută va afla; si ce- 
B sudore do cedere NO 
Dine, aŭ d a vot, de va cere fiiul 
Sai a peatră ii va da Lai? 
» aŭ doară în loc de pește, şer- 

3 Sau de va cero oü 

9 fiind ray eiusd 9 Deex Em 
Or vostri, cx AE Să daţi daruri bun 
icon aa cât mat vârtos Tatăl F 1 
Ea. a Duh sânt celor ce er 




































14 Şi era scoțând un d 
era mut, și a fost după ce. 
cul, a gráit mutul, şi Sa mir 
réle. 15 lar oare-caritdin r'énsif 
Că cu Beelzebul, domnul dracilor. 
te dracii. 19 lar alţii ispitindu-l 
de la dânsul semn din ceriü, lang 
știind gândurile lor a dis lor: Toatáim 
pérátia ce sa impérecheat între s 
pustieşte;și casă preste casă cade. 1 
şi satana dacă s'a împărecheat intr 
cum va sta împărăţia lur? Cá dicett 
că cu Beelzebul scot eŭ dracii. 
dacă eŭ cu Beelzebul scot 
feciorii voştri cu cine scot? P 
cesta ei vor fi vo judecători. 
eü eu degetullui Dumnedeii gel 
iată a ajuns la vot impérátia 
nedeü. ` 21 Când cel tare s 
ind păzeşte curtea sa, m pac! d 
rile lu. 22 lar cánd va ve x 
tare de cát dânsul si-l v& bir 
iea toate armele luf, întru, 
dăjduia si impürteste prádi 
asCela ce nu este cu mine; În 
Gato: si celacenuadunacii 

















i întrând locuese 


| $ 2 o- 
iplo gi se fac cele T p a 
“jur aceluia mat reie 
E "e fost când dicea el acestea, 
dicând o femee glas din popor a gis 
ju: Fericit este pántecele care te-a pur- 
t şi țiţele care ai supt. 25 Tar ela 
s: Adevărat, fericiți cei ce ascultă cu- 
E lut Dummnedeü şi-lii püzescuü 
e ei. 

P lar adunându-se popoarele, a în- 

E dice: Neamul acesta viclean 
Me, semn cere şi semn nu se va, da 


E ouai semnul lui lona pro- 
Nuevit 30 precum afost Iona semn. 
a ne enilor, aşa va fi şi Fiiul omului 

amul acesta. 2 Împărăteasa, d ui 
zu se va scula la judecată, c bu a 
neamului acestuia. u bür- 


> z ; Si-I va. osind; 
á aŭ z udi 


















mântului, să, audă în: 
lomon, $1 Iată mnl mu 
aicea. 3: Bărbații de la 


vor osândi pre el, caer aŭ 
pentru predicarea lui Iona; si ; 
mai mult de cát Iona aicea. 
nea aprindénd lumina. o pune într 
cuns, nici subt obroe, ci în sfeși 
cei ce întră să vadă uumină. | 
354 Lumina trupului este ochiul 
când va fi ochiul teü curat, tot 
téü va fi luminat; Iar când 
şi trupul téü întunecat va fi. $ 
aceea socotește, ca lumina care e 
tru tine sănu fie fntunerec. 2 
dacă trupul tăi va fi tot m 
având vre-o parte întunecă pe 
minat tot; ca şi când lumma : 
lucirea te luminează. i oala SI 
îl ruga pre dânsul un fariseuU; 
ziască la el; şi intrând a $e 
fariseul védénd s'a mirat, Că n 
lat întâi mai nainte „de pră 
Domnul a dis cătră dânsul 
fariseii partea cea n 


EOD OU a 









í in 

xir; iar cea din 

aii D de rápire 8! 
u este pH 2 ^ 

m Nebunilor, aŭ nu cel 

Y t B x a 

ea, din, afară 

Însă celei 69 sunt la 

tenie; şi iată toate Vor 
























n jăuntru? | 
i dati-le BHO 
voi curate. discre 
b sivo voi fariseilor, Că zăciuiţi iz- 
şi ruta şi toate verde&urile, gi tre- 
ï judecata, și dragostea lui Dumne- 
acestea se cădea ale face, ŞI A0e- 
anu le lăsa. 4 Vai vot fariseilor, 
ubiţi scaunele cele mai sus în sina- 
de și închinăciunile prin târguri. 
Net vot carturieilor $i Pariséilor 
Du pă state ca morménturile 
asupra lor nu SD ait E m 
d unul din le IK m Si réspun- 
Bi&torule, ac ds ori a dis lui: In- 
Bi lo o n Um pre Has 
Biondi ler „el a dis: Si vot le- 
leni cu MR ue d MNT pre oa- 
tta, Tav voi niei re nu se pot lesne 
vi ^ nici cu un deget al y 
atingeti de sarcini. ostru 


NOT, că ziditi - 
b ă zidiţi mormânturile 





















profeților, si părinţi 
pre ei. 48 Deci mărtur 
voiti lucrurile părinţi) 
cela ï-aŭ ucis pre et, iar 
ménturile lor. 49Pentru 
lepeiunea lui Dumnedeü a dis 
te-voiü cătră er rofeti şi 

dintr'énsir vor ucide şi vor g 
să se ceară sângele tuturor 
ce sa vărsat din începutu 
la neamul acesta. 5! Delas 
Abel pănă la sângele Zaharie 
a perit între altariă şi între | 
Adevărat die vot, se va cere 
mul acesta. 5? Vai voi, legiuito 
aţi luat cheia cunostinfer 
ati intrat, şi pre cei ce Vrea 
X-aţă oprit. 539i dicând elac 
ei, a început cărturarii ȘI fai : 
a se mánia pre dénsul, şi & 8 
potrivă de multe. 5: Pândind 
căutând ca să vâneze ceva 
ca să-l vinuiască pre el. 


















HET 
uta ta, rodit țarină 2 UP z 
a cele pământeşti ; pen E. 
de argint; pentru sluga € 

pentru a nu ne pric CU 


Si adunându-se mulţimi de popoa- 
cât se călcaŭ unii pe alții, a inceput 
teînvățăceilorsei: M aiintáipüziti-vé 
aluatul fariseilor, carele este fátária. 
4 nimic nu este acoperit, care nu 
OS. $i ascuns, eare nu se 
Bu Pentru aceia câte ati dis 
"nerie, la lumină se vor audi, şi e 
Brait la ureche în cămări Mee 
î deasupra caselor. 4 - 
91, prietenilor mei: 
ce ucid corpul, 


se va pre- 
eci seră, 
G grá- 
Nu vé temetr 

şi dupre AUI 


























nu pot nimic n 
* Ci voiü arata vo 
meii: să vă temeti de 
re, după ce l-a ucis 
gheena. Adevăr gráes 
să vă temeti 5 Au m 
paseri in dor fileri? si nier 
sele nu este uitată înain 
nedeü. Ci şi periti capul 
toţi numărați. ? Deci nu y 
sinteti cu mult mai bum 
sările. E: 
8 Şi dic vot: Tot cel ce 
întru mine înaintea oam 
iul omului va mărturisi í 
înaintea îngerilor lui Dum 
cela ce se va lepáda di 
intea oamenilor, lepădat va 
îngerilor lui Dumnedei 
ce va dice cuvent împotl 
omului se va erta lui; íar 
huli împotriva Duhului Sånt 
erta =: lar când vă vor d 
la soboare şi la dregători, $ 
nu vé grijiţi, cum şi ce v 
séü ce veţi diee. 12 


cale ce 
e vorintr" acea orá 
dea p . 
te Tice: pe-zarel> din pope 
s meü, 5% 1 





















gia dis 1. fratelut 

torule, gi fr ie) 1 Ta el = 
ca mini mogten a pus pre mime 
« Omule, eine m'a pu: pro NUI? 
tor séü împărţitoriii prd ^ rie 
[a gis eite er Vedeţi gi vé, ue 
omie, că nu întru & prisos © 


in avutiile snle este vieat? bein ih 
Si a dis pildă, cătră déngit gr ^: = 
iom bogat i-a TO lit farina. : Şi 
cta întru sine dicéad: Ce vot face 
Yam unde aduna rodurile mele ? 
i a qis: Aceasta voiü face: strica-volü 
itele mele si mat mari le vaii zidi; 
3 strînge acolo toate rodurile me- 
" uerus mele. 19 Şi voii dice 
E mei: Suflete, ai multe buná- 
Er spre mulţi ani; olihneste-te 
ridi veseleste-te. 2 lar Dam. 
ra dis lui: Nebune, într’ A 
pte suflet 33 t r această 
$ etul tăi vor să-l g 
è; dar cel or să-i ceară de la 
şa e ce ai gătit, cur v $ 
33a este cela ee strin eic a 


i se luist 
nu în Du: Teze ŞI comoa- 
wmned. se imboseatasr. 




















. ^ l 
23453 a, dis cătră, înv 
aceasta die voî: Nu 
tul vostru, ce veţi má; 
pul, în ce vă veţi îmbr 
este mai mare de cát „hr 
de cât haina. 24 Cău 
că nu seamănă, nică seceră 
cümürT, nică j itnite, și Dun 
neşte pre ei; cu cât mal m 
tet! mai buni de cát paser s 
ne din vot grijindu-se poat 
statului seiü un cot? 2450) 
puteţi niei ce este maï mic z 
mai grijiti de cele-lalte ?. 
crinii, cum cresc, nu se. 
tore; şi grăese voi: că 
întru toată mărirea sa nus 
ca unul dintr'aceștia. 928 Şi. 
ce earba, care este astă f 
mâne în cuptor sa aruncă, Di 
așa. o îmbracă; ou cát mal „VE 
voi, puţin credincioşilor? 29 
nu căutaţi, ce veţi mânca séu 
bea, şi nu v& incültati, 20 Că to 
tea păgânii lumi; aceștia le e 
Părintele vostru Ştie căvătrebuei 
percer 


y oará ne 
chesc, COM 


nata 11 t se a- 
inată în Cert ri; unde furul nu se 


zi trica . 3 Că anda 
pie; nici STA OUR fi gi ini- 
^ei uk 3 "fie mijloacele voa- 
oastrá. Dă s a Si 
E şi fácliile aprinse. a cre 
asemenea, cu oamenii carii aș fr la 
domnul lor, când se va întoarce deta 
aţi ca viind şi bătând, îndată să-i deș- 
ilu. *' Fericite slugile acele, pre 
vind Domnul.le va afla priveghind. 
indie voi, că se va încinge şi -i va 
e dénsií să şadă, şi viind va slu- 
% Și de va veni la a doua streajă, 
à a treia streajă de va veni şi -i va 
iaga, fericite sint slugile acelea. 
ar aceasta să ştiţi, că de ar ști stá- 
u casei, în care oră va, veni fu- 
PAST priveghia și mar lăsa, Să-i sa 
ES lix: sos Trees aie ï sape 
91 VOI fiti gata: ex 5. 














Ea 





pune Domi i 
Sile sale, ca sä le dea la vrem, i 
Srîu ? 45 Fericită este sluga ace 
carea viind domnul lui, o va afla 
asa. t! Adevărat erüese voi: că 
pre dânsa preste toate avu 
^5 [ar de va dice sluga aceca 
ma sa: zăboveşte domnul mei 
si va începe a bate pre s 

slujnice, şia mânca șia be 
îmbăta. +6 Veni-va Domnul sl 
în diua întru care nu gând 

ora întru care nu ştie, $1 
pre el în două, şi partea lu : 
dinciosiro va pune. «7 far sl 
ce a știut voia Domnului s 

gătit, nici a făcut dupre voia l 
bate mult. 45 lar cela e 
şi a făcut cele vrednice, de, 
bate puţin. Şi tot căruia sw 
mult se vacere de la el. Şi că 










































a 
at malt, Set į să arune pre p 
y Duef esc dacă acum Să 
i ce yo GR duin mé boteza, 
4mtorez; până ce se va PEERS 
vise pare cá am venit să È A 
pământ? Nu, die voi, CL m 
5$ Că vor fi de acum cinei m- 
casă împă rx : trei improtiva A 
dor împrotiva a trei. 53 Se va 
tatăl împrotiva feciornlui şi 
ul împrotiva tatălui; muma îm- 
tiva feteï şi fata împrotiva mumei ; 
za improtiva novucaet şi mora îm- 
E eem 54 Şi dicea şi popoa- 
la apus EE - t norul ridicándu-se 
pos mai e-càt dicett, cá ploae 
^; Și este ai 55 Si câ 
dGerAMEDCO 0 0 hp. 
usto ae a ei s 
bimântului pic owe S RC RE 
Ba ac aş a 
i E cum nu o OO "en ROI 
Ñi când p voi ce este drept? 
Excuse dae e ial teu la 
Bett d el: ox sileste-te să te i 
e el; ea nu cum-va. să e o 
e să te tra_ 


B pre 
tire. 








gä la Judecător 
a temnicerulur 
runea în temni 
81 de acolo, pánà n 
rul cel mar de palaus 




















CAP. 


Pentru Galileani şi pent 
loam; pentru smochinu 
roadă; pentru ceea ce avea 
fet ; pentru grütunful de mu; 
pentru aluat ; pentru cel 
sânt puţină cet ce se mánt 
cea strimté, gi pentru cet 
"use şi nu levor deschide; pen: 

spus lui Jisus de Îi 


1 Şi aŭ venit are-carii intr 
me, spuindu-i lui de Galil 
rora sânge Pilat l-a amest 
tfele lor. i ê 
lor: Aŭ vi-se 


aŭ fost, căci aŭ pátimit 


EE a 























é í xi, tot 
^. c u vé veţi pocái, tot n 
vot: CĂ “4 sea acei opt-sP de 
ádut turnul in Silo 
re că acep- 


ea păi 4i oame- 
4 fost deca OVE CO 
aŭ fos ^ 5 Nu, 


S = A sí 
„Că de nu ve veţi pocăi, we : 
î peri. 9 Si Qices pilda această i 

: Sa : 
ine avea un smochin $n via luf 
it, și a venit căutând roadá intru el 
Ba afat. "Si a dis către viertü: 
Bi tretaui sînt, de când viü căutând 
ETEN 2 t 
udă în smochinul acesta ȘI nu aflu; 
io-l pre el, pentru ce și pământul îm- 
E în zadar? s Jar el réspun- 
E Mee lui: Doamme, lasá-l pre el 
E. acest an, pănă îl voiii săpa im- 
b “See Dn gunoiŭ. ° Şide va 
i adă; iar de nu, îl veï tăia î 
i en i tă 
b: viitoriü. 3 tia inia- 
Şi cra înyētâ 4. 

pope EUM &ţând întru una din si 
peos Sâmbata. 11 Şi Iată in si- 
a, care avez (tá o femee 
hre-qec vea duhul neputinței de n 
EU-qece ani S ^ ze t opt- 
LETT dicea era gârbovă, şi nu "a 
ls IN sus NICI eom. Jag 


édénd- eng 
o pre dânsa o a chiemat 























y a dis et: Fomos, 
la ta. 18 Si us. 
3 
și îndată sa în epi 
Dumnedei, 1& Tan 
goger ,mániindu-se, e 
sus Sâmbăta, réóspun 
rului: gease dile sint int 
de a lucra; deer intra 
vindecatr, iar nu în dn 
15 [ar Domnul a réspun 
Fütarnice, fieste-carele di 
ta aü nu-și desleagă bo 
de la 1esle, şi-l duce de- -lad 
aceasta, fiică a lur AVE 
care o a legat satana, Yat 
dece ani, aŭ nu se cădea 
din legătura aceasta, în diu: 
17 Si acestea dicónd el, se3 
cei ce staü împrotiva lus 
rul se pae ura de toate € 








părăţia Tut Do IER şi 
semăna pre dânsa? 19 
gráuntului de mag 
du-l omul l-a, 


T m 


















'aü fác &copaciü mara xs 
i sai AC ATA l it în rami 
< aŭ sălăşlu AE 
aps dU gr E. e volü 
e asp a dis: Cu CO. 
20 Lara d S 2 
ayátia lui Dum: care luân- 
cre aluatulut, pre yu măsuri 
n ca l-a ascuns în trei a Si 
]femeea 7 sn dospit toatá. 22 P 
MWiná, pănă 5 Sa yid sate învățând, 
inbla prin orașe ȘI e alim. 29 $11-8 
le facând spre Jerusa 1 er IH 
Ec cine lui: Doamne, au nu 
E cer co se mántuíese? lar el a cu 
2 Nevoiti-vé a întra prin ușa ceu 
him. Cá mulţi, (die voi) vor cău- 
hs intre şi nu vor putea. 28 Deci 
pă ce se va scula stépámul casei, Si 
încuia ușa, si vett începea sta'/afa- 
i şi a bate în ușă, dicând: Doamne, 
omne, degchide noi, si răspungend 
(ice voi: Nu vé stiü pre vor de un- 
e sinteti. 26 Atunci veţi începe a 
Am mâncat înaintea ta şi am bă&- 
Si în uliţile noastre ai învăţat, 27i 
E qice: Die vof, nu vé stiü pre voi de 
de sintetr; depártati-v6 de la mine 
lucrătorii medreptăţer. 25 Acolo 
à plângerea și serisni pa 
2 ca gi scrignirea dinţilor; 































cánd vett vedea pre A: 
şi pre Iacob, si pe to 
împărăţia luti 
scoşi afară. 29 Si vor ve 
rit şi de la apus, şi de la. 
şi de la ameada-di, si vor 
împărăţia lui Dumnedei 
sînt pre urmă carii vor fi 
întâi carii vor fi pre urm 
s! In diüa aceea s'aü ap 
carii din farisei dicénd lur 
du de aicea, că Irod va s& te 
a dis lor: Mergând spuneţi 
tia: Iată, Scot dracii şi fae 
astă-di si mâne, şi a trei 
sférsi. 33 Însa mi se cad 
mâne şi în cea-laltăgi a 
nu este cu putinţă să p 
afară din Ierusalim. 34 
me, lerusalime, cel ce omori 
şi ucidicu petre pe cel trimiși 
câte ori am vrutsăadun prei 
adună găina puir ser supt 
aţi voit. „% lată să lasă, voi 
stră pustie; și amin grăese 
mă veţi vedea de acum p 





— 












t cel ce 
diee: jue este cuvânta 
: le 
E sumele Domnulu 
p 1n 


CAP. XIV. 


tru cel bolnav de idropică; p AR a 
iubi gederile ma sus; pentru a cl em 
siract mat vârtos la cină de cát pre 
ideni; pentru. cet chiematt la cină; pen- 
accea, adecii cine este învăţăcelul,. cel 
wat al lui Christos; pentru zidirea 
ului pildă, si pentru împăratul cela ce 
vra să se bată cu altul. 


sia fost când a intrat el în casa 
Brus din boerii fariseilor Sâm- 
i a să mănânce „pâne, şi acela îl 
ERES 2 Si iată un om bol- 
E idit era înaintea lui. =a Si 
CAE isus a qis cătră fariser 
hod A ^S1iuitori grüind: Oare este 
w., Ambáta a vindeca? 4 Tap er aŭ 
E i) apurându-l l-a vindecat pr J 
oboqit, 5 Si ré ea 

E spundénd entra 



















eï a dis: Cărura dintru 
ul de va cădea în pu 
va scoate pre el in diuag 
n'aü putut réspunde luti]: 
dicea cătră, cei chiematr 
minte cum îşi alegeaü sede 
dicând cătră dânşii: s Când te 
ma de cine-va la nuntă, nu 
locul cel mai de sus, canu cu 
chiemat de dânsul altul mat 
cât tine. 9 Şi viind cela ce. 
şi pre acela a chremat va 
locul acestuia. Si atunci 
rușine locul cel mal de jos a- 
când te vef ehiema, mergi 
locul cel mai de jos; ea cân 
ce te-a chiemat să-ţi died fie 
sue-te maï sus; atunci îți vi 
ste înaintea celor ce vor sede 
mă, cu tine, 11 Că tot cel ce 
ță se va smeri, şi cel ce se 8n 
va înălța. 
12 Si dicea şi celui ee-Leh 
el: Când faci prânz, séü cină, n 
prietenii 51, nici frații tēti, mi 
tale, nici vecinii boga 5; ca n 




















i i să 
„ret sis S iar 
peme siei bi câmd fact osh’; er 
csplăti eputinciost, gc! hiop 
geo. S. A v pr cadi nu p 


T STE 

3; ferier e i 

m Si Pape ţi se va întoarce ţie 
întoarcă, + e 15 Si audin 

şedea cu el a 


u învierea s Ee 
nul din cei ce a et 
mne rânzi întru 


Fericit este cel ce va p 
éräția lui Dumnedeü. 1l 
“Jar el a dis lut: Un om oare-careie 
ient cină mare şi a chíemat pre mu Itf. 
Si a trimis pe sluga sa în ora cinef, 
dică celor ehiemaţă: V eniti, că iată toa- 
"sint gata. 75 Si aŭ început toii dim- 
p a se lepăda. Cel dintáiü a dis 
Es am cumpărat, şi am nevoe 
m E o věd; rogu-te să mě erfi. 
Es & dis: Pérechi de boi am cum- 
at cinci, şi merg să-i ispitesc; rog 
să mé erti 20 Q PSP) ogu- 
i-am luat, şi Și altula dis: Femee 
is us $1 pentru aceasta nu pociü 
ON Si întorcêndu-s 
Apus x du-se slusa ae 
E. Doronotul seü acestea. At Seng 
ndu-se stăpânul casei a qis CE 
us slugir 


*: Est curâ dips a 
$t curând la uliţile si r&spîntiile 


— 800 — 


cetăţii, şi săracii, şi betegii EE. 
orbii. adu-íaicea. s S TG opii 
Doamne, s'a, fácut cum dis s 
încă mai este loe. es Si a 
către slugă: Eşi la 
duri, și-i sileste să, între, ca să se 
ple casa mea. 24 Că, dio voi: Că 
unul din bărbaţii aceia ce erati. 
mati nu va gusta cina mea. 2 
25 Xi mergea cu dânsul popoare m 
şi întorcêndu-se le-a qis:ilor 280 
ne vine cátrá mine, sinu uraşte pre 
său, si pre mumă, şi pre femee, si 
feciori, si pre fraţi și pre surori 
și pre sufletul seu, nu poate f învăţ 
al meü, 27 Sicelee nu şi poartor 
sa, şi vine după mine, nu póte fin 
al meii. ?* Că cine dintru vof. 1; 
zidiascá turn, aŭ nu întâi ședen 
cotegte chieltueala, de are cold 
vârşire? 29 Ca nu cánd-và P 
mela si neputând sevérgi to 
vor vedea să înceapă a-l batj 
când: 3° Că acest om a încep 
gi wa pututsevérgi. A 1 
rat, mergând să se loviască 


















-" ede întâi, 
cu mit 
Tine asupra 














3i XY a 

dintru vOb carele nu Sê „ad 
te avuţiile sale, nu po? e & invé- 
4 3 Bună este sarea; 


el al mei. 
M sarea Se va imputt, cu ce se va 1n- 


(9 as Nici în pământ, nici în gunoiü 
ate de treabă ; afară O leapád& 
boa. Cela ce are urechi de audit audá. 


QA PESE 


Pentru 

o sută de ot pildă; şi 

z i 1 i pentr 

thme ; pentru fiiul cel A v d s 
intr'o térü departe pe 


E 


INi 
Ni era apropii 
amesii apropiindu-se dedå 
3 “că s c 
il gi păoălpait, ca aval SSD au aar 
na a 2E fariseii şi mic x 
E aces 5 vi 5 Sa 
e şi iri A Mb păcătoşi | SOIT 
Acu denş z Em pri- 
== 1a di 
= 
E 





M. 





















^ > 
perdénd una di 
pre cele nouă-g 
ȘI merge după ce 
o află pre ea? 5s S 
umerile sale bu 
la casa sa chia. 
dicénd lor: Buc 
găsit oaia mea, 
că aşa vafi b 
pécàtos ce se pocăeşte, 
deci si nouă de drepți, f 
bueste pocăință.  SSéü ca 
vénd dece drahme, de perdi 
aŭ nu aprinde fáclia si mà 
8i cautá cu deadinsul 
aflándu-o chiamă prie 
dicénd : Bucuraţi-vă eu m 
găsit drahma care o am perdu 
die voi: Bucurie se face înai 
rilor lui Dumnegeii pentru 
ce se pocăeşte. , 
11 Si a dis: Un om 2» 
12 Si a dis cel mai tânăr din 
'Tatá,dá-mr partea cemise 





P 13 Si nu ET, 
: axi 1 toate feciorii 
aduni? tr eră de- 
RI. ie ţia sa, 

spit toată avu 
em dări 14 Si chel- 
SI yc - erum 
a fac 4oamet io : 
ei anceput a se, Apă 
"a lipit de unul din 


aceia; şi l-a trimis pue el 
Á pascá porcii. 


ture pântecele séü de rog- 


áncaü porcií ; $1 d 

i re mincat Pind intra sine a 
: Câţi argați ai tatălui met sînt 1n- 
ulaţi de pâne ; iar eŭ pelü de foame. 
oula-mă-voiii şi mé voii duce la tatăl 
ii și voii qice lui: 19 Tata, gresit-am 
oeriü și înaintea ta; şi nu mai sînt 
dnic a mă chiema fiul téü; fá-mé ca 
e unul dinargaţii tei. 295i sculán- 
-se a venit la tatăl seu. lar el încă, 
parte fiind, l-a végat pre dânsul tatăl 
; liga făcut milă, şi alergând a 
E pre grumazii lui şi l-a sé > 
bel. 21 Sia dis lui fecior iue 
it-am lo ceriü şi înai t S diaree 
ŞI înaintea ta; şi nu 













































mai sint vredni 
?? Și a distatal (i. 
ceți haina cea di 
pre el, si dat 
cáltàminte în 
cénd vitelul celh 
mâncând să ne 
acesta mort era, Sia 
era şi s'a aflat. Şi a înce 
25 lar feciorul iut cel 

térinü; şi dacăa venit, 
de casă, a audit cântece 
chiemánd pre unul din sl 
ce sint acestea ? 97 [a 
fratele teŭ a venit. și a ju 
vitelul cel hrănit, pentru 
el l-a primit. 2* Si s'a mânia 
între ; iar tatăl lui esind 
el. #9 lar e] spundénd. 
seü: lată, atátea ani sluji 
odată porunca ta wamne 
nică odată nu mi-ai dat 
să mă veseleagc cu priete 
când veni fiiul ten acasă 
cat avutiata cu de 


lui vitelul ee] h 





5! mt 

în toată yemea ești s ri 

i7 ele al tale sînt- s 

eh si ane bueura; că 
eve nort era gria înviat, 
tele (ăi acesta mor 

dut era ŞI SA aflat. 
CAP. XVI. 















Pentru iconomul cet nedrept; pentru 

nimenea nu poate sluji la dot domni; pen- 

„că nici o cirtă din lege nu va trece; pen- 

angi lăsa omul femeea; peniru boga- 
tul şi pentru Lazăr. 


igidi 

: ox i ă D gtz = y 

om ea ei pată invétáceit ser: Era 
at, care E [ 

ile à fost prit NEL un iconom ; 

E Arit li n ico: 

a. ai GA ORE 
Ce aud ac Iem&nd pre el i-a 
onal aceasta de tine? Dă 
l PEE a 
h a fi ic S > x CURT dba 
tu sine: Ga 2o 920? Tar inona erum he 
;9$ domnul met 
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OT emani Primienaă tn 
; ánd câte unul pre fic 
le din datornicii domnului 2i 
celui dintâi: Cu cât esti dado i 
lui meü? 6 Iar ela dis: Cu o sută de tb 
de unt-de-lemn. Şia dis lui: lafi zapis 
téü, şi şedr curând de scrie cinci-di 
* lar după aceea a dis altuia: Dar t 
cât eşti dator? Iar el a dis: Cu o sut 
mesuri de grîu. Si a dis lui: Ia-ti za 
tău .si scrie opt-deei. 8 Si a làudat doi 
nul pre iconomul nedreptăţel, că 
telepteste a făcut; că fiii veacului a 
tuia mai înţelepţi sînt de cât fiit lumin 
întru neamul lor. Şi eŭ gie voi: Fac 
ţi-vă vof prieteni din mamona E 
tàter, că dacă veți fi lipsiţi, să VE prim 
că pre voi în corturile cele Vecini d 
10 Cel ce este credincios întru p 
şi întru mult credincios este; ȘI Sia 
este nedrept întru puţin, ŞI întru A 
drept este. 1! Deci dacă întru si 
drept mamona n'ati fost credincios 
cel adevărat cine-l va încredinţă 
dacă întru cel strein napi fost cred! 
pre cel ee este al vostru cine-l Ya 
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cate la doi domni să 

eu Gu pe iube va 

tru ^4 de unu S 1 
va iubi, £ det putet 


gà altul nu va griji; 
Su Dumnegeii ȘI 
hia acestea Mom batjocoriaü pre 
ibitori de argint, Td sînteţi cel ce 
A rt rep înaintea oameni- 
Eis Dumnegeti știe inimele voastre ; 
Àl co este întru oameni înălţat, uriciune 
sto înaintea lur Dumnedgeü.  ?* Legea 
proteţii pâna la loan, de atuncea im- 
âția lui Dumnedeü bine se vestește; 
ifioşte-carele spre aceea se silegte. 17 lar 
Wai lesne este ceriul şi pământul să trea- 
5, de cât dinlege o cirtă să cadă. 18 Tot 
Eu lasă femeea sa şi iea alta, prea- 
; Şi tot cela ce iea lăsată de băr- 
A [oa curvegțe: 
E. P oA un om oare-carele bogat, 
ES S um porfirá si în vison, vese- 
B toate dilele luminat. 20 Si 
serac oare-earele anume Lazăr 
$a înaintea uşii lut, plin de bube UNT 
+ 8à se sature di Sfár&miturile Enel 


i. 


fariseii, 


i 


ochii sei, fiind în 
am de departe : 
utis Pos] strig. dis: părinte. 
ame, mi lueşte-mă, şi trimite pre Laz 
să-și întingă, vîrful degetului lm în y 
Si să-mi recoriasea limba mea; ei 
chinuesc în văpaia aceasta, 25 Tar A, 
am a dis: Piiule, adu-ţi aminte, căai lua 
înapoi tu cele bune ale tale în 3 
ta, şi Lazăr asijderea. cele rele 
acum acesta se mângăe, iar tute o 
ești. 26 Si preste toate acestea, ! 
noi și între vor prăpastie mare i 
rit, ca cei ce vor vrea să treacă e 
către voi să nu poată; nici cei 
la noi să treacă. 27 Si a dis: d& 
dar, părinte, ca să-l trimiţi pre : 
în casa tatălui meŭ. 25 Ca kr 
frati, să le marturisiascü lor, E sa 
şi ei la acest loc de muncă. 


Avraam lui: Aŭ pre Moisi gi pi 













DIN 
sil asculte Pre denşii- Hé pe: el 
„Nu parinte Avraame; ci. e v& 
1 din morţi la dânşii, Se vor 
lui: Dacă nu ascul- 

profeți, măcar de 
hu vor erede. 










e cine-V 2 
a i 1-a dis 
ro Moisi Şi pre 
i învia cine- Và din morţi 




















CAP. Xyg — 

Pentru sminteală . e 

ele aproapelui; peu 5 
wmmnedel; pentru cet dece 

tru Jisus când s'a întrebat când 

împărăţia lux Dumnegeŭ, şi cun 

ştiută va fi venirea daci Christ 


, * Şi a dis cătră învăţăcer; Qu 
tinţă este să nu vie smintelele; 
aceluia prin carele vin. 2 Mai 
i-ar fi lui, de și-ar lega o peatrà 
ră de grumazii lui, şi săse a 
mare, de cât să smintiascü pre um 
tre aceşti mat mier. 

3 Luati aminte de sine-vé; de 
şi fie fratele tău, ceartă-l pre el; 
va pocái,earta-i lur, 4 Şi mem d 
te ori in di de va gregi ţie, “ŞI de 
orf se va întoarce la tine dicén 
cu-mé, earta-i lux. 5 Sia gis al 
Domnului: adaoge-ne noí credit 
Domnul a dis: De aţi avea eroding 
un gráunte de mustar, afi dice 

—.— — 4 




















i ă te în 
qacinează, e şi te sădeş : 
ie r oï. 

k re SI 
AC alta o 

rf wi Eu ă rând, seu 
i n h 

im iind aceea din câmp, 

en gedi? s C1 aŭ 


: treci e ee 
i: Gateşte-mi ce vorů cina? 
: j 3, pănă vol 


e acela vel 
o Aŭ doară va 
; ip ici aŭ făcut ce- 
mmi slagit: 80777». i Y 
» Pra poruneit lui? Nu, mi se pac 
Așa și vol, când veţi face toate ORIS 
vi saii poruncit Vol, diceţi : că slugi 
k bnce sîntem căeLu Ce fum tost 
tori a face am făcut. 
i Sia fost când mergea el în leru- 
lim, a trecut prin mijlocul Samariei 
E 12 Şi intrând el întrun 
E intimpinat pre el dece bărbați 
proși, carii aŭ stütut de departe 
Si aceia aŭ ridicat gl YN i 
Eo ridicat glas dicénd : lisuse 
án orule,miluteste-ne pre noi. 14 Si 
ndu-i le-a, dis lor : Mergeţi a 
i rent iii aa geli si vé 
Aţi preutilor; si aŭ fost când 
ai el sai eurátit. 15 lar u ` REDE 
Eun d ra iad dins 
cu glas mare mări ecat, s'a, 
mărin 
dire Dano 





rinean, 1; Tay 
Ad nu dece s'a 
unde sînt? 1s 
toarcă, 


fară numar acesta ce este de alt ni 
19 Si a dis lui: Scoală-te şi mergi: o; 
ja ta te-a mántuit, s 
de farise;: Cánd va ve 
Dumnedeu? A réóspuns lor și ad 
u va veni inpériütia lui Dumnedei 
dând cu ochii 2*Nici vor dice : Tată 
Séü iată acolo ; că dată impér 
Dumnedeă în lăuntrul vostru sati 
a dis către învăţăcei : Vor n 
când veţi pofti sa vedeti e 
Fuiului omului, și nu veţi diat 
vor dice vot: Iată aicea, său es 
să nu mergeţi, nici să ie i ONG p 
cum fulgerul carele fupe 
cea de supt ceriu, preste prd i 
supt ceriii luminează ; Pod 
omului in diua sa. 2s Tar în à 
de lui multe a pătimi giu 
de neamul acesta, 
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E CT. 
„fost in. dilele dat EU 
z dilele Fiulut omak 

şi în qile- se mărita, 
hea, se insure, ^ in 

haa în care a intrat scd t 
a E . 

: s jerdu 
pie, si a venit potopul e 5 a fost 
(ir ^ Agijdera ȘI p Ee 
ilele lui Lot: mânca, ea, cum pert 1 

dea, sádia, zidia. seIar în care 1 
it Lot din Sodoma, & ploat foe ŞI 
(rà pucioasă din ceriŭ, $14 pierdut 
toţi. Inte’ acest chip va fi în 
ain care Fiiulomulut se va arăta. 
w acea dicela ce va fi deasupra 
ef şi vasele lui în casă, să nu să 
ES să le Tea pre ele; si cela ce va, 
" Eb bre să nu se întoarcă 
Lo, 83 ee aminte de femeea 
|| mántuias ine va căuta sufletul seu 
hen ascá, pierde-l-va pre el; şi 
Bison Piele dU vega v pre! sl 
M : latr această : . 
doi întrun pat: xp PSU M 
WM se va lasa. ss Deen va lua şi 
Preună : una yor măcina, 
36 se valuaşi al 
39 Dof"vor& încap - V ta se va, 
altul se va lā; P: unul se y 
nde sa. 37 Bir&8spunda, g 
Doamne? Iar e] d qi dnd 
aL ei a. dis lor 
































Unde va fi eor 


vulturii. Pul, acolo seyor. 





CAP. XVIII. 


Pentru a ne ruga în í 

tru judecătorul n Po 
seul EU vamegul; pentru prunci că, 
este împărăţia lut Dumnedeii pen 
ce a întrebat pe lisus. ce bine va 
pentru cd anevoe va intra bogati 
împărăţia ceriului; pentru întreb 
Petru, ce bine le va fi, cct a taal 
pentru mergerea lui  Tisus în deri 
spre rëstignire; pentru orbul cel-a 

cat intrând în Jeriho 


18i dicea lor și pildă: 
toată vremea a se ruga 
nevi, dicénd : 2 Un j 
carele era într’ o cetate, 
Dumnegeii nu se temea şi de I 
ruşina - 3 Era și o văduvă íi 
=S a gi. venia ali dénsu. 
























eS a EAS 7 Dar 
er ` ei? 

i : rul nedreptât P 
jeste judecător izbăvire aleși- 


dânsul diüa 


i urnd. Insă cîndva veni Fiiul omu- 
oare va afla credinţa pe pământ? Şia 
ksi câtre oare-earli, Ce se nădăjduiaii 
tru sine, cum că sint drepţi şi defaí- 
N pre cetalaliă, pilda aceasta : 

Dot oameni s'aü suit in biserică 
E Gn nul fariseŭ şi altul va- 
E. ariseul stând, aşa se ruga 
$ E Dumnedeule, multémesceu-tí 
E ca ceialalți oan eni, răpitori 
Es În pregsgucvarts seu ca si acest 

ş. 3*Postese de două ort în sčp 


EE o 
e 
tëmână, daŭ zecineală din 
câștig. 13 Tar vam d 
nu vrea nică ochii 


nedeule, milosti 
x4 Die vot: 
















v fif mie yg 

S A  Pëcătos 
dreptat la Mrs Acesta ma 
ser a e cât acela: 
cel ce se înalţă pre sine se va ser 
cel cese smerește pre sine seva 
75 Și aducea la el gi pruncii, 
atingă de ei; iar învăţăceit vé 
i-ai certat pre dânşii. 16 [ar lisu 
mându-i la sine pre eï, a dis: Là 
pruncii să vină la mine şi nud O) 
pre ei; că a unora ca acestora este 
pérátia lut Dumneqcü. *7 A min di j 
Ori-cine nu va primi îm pérágia luf 
nedei ca pruncul, nu và intra între 
:$ Si l-a întrebat pre el um M 

cónd: Invétütorule bune ecol 
să mosgtenese vieafa vecinica i 
Iisus a dis lur: De ce-mi qi 

menea nu este bun, fară nug 
Dumnedeü. *» Poruncile şti 
curvegti, sí nu ucidi, să nu, 


£1 mărturie mincinoasă; CI 








E 


sii. — 
inst [ar ela dis: 
popuU zit din tinerețe- 
toate jon dind acestea 1-8 
„jar lisus 88G^ o. toate EU 
aţă lipseşte * 2i] 
ile imparte sér aer LOF; 
ară în ceriü ; $! vmo 
23 Jar el audind soest 
y s4 4 T "Oz T 24 1 
întristat, CA era bogat fo arte de cic 
éndu-l Iisus, că s a întristat, a dis: € a 
anevoe vor intra întru impérátia 
; Dumnegeii cet ce aŭ avutii. ?5 Că 
i lesne este cămila prin urechile acu- 
i a trece de cát bogatul întru împără- 
hluiDumnegeü aintra.26lar cei ce aŭ a- 
[it acestea aŭ dis: Si cine poate să se 
gg ?, 27 lar el a dis: Cele ce 
AUN ue putinţă la oameni, sînt cu 
E Dumnedeii. 28 Sia dis Pe- 
lată not am lăsat toat E xj 
lat ti 2 sat toate $1 am ur- 
le. 2 Tar els dial 2 
B o pt me E 
Bitcasa. ad menea nu este carele si-a, 
dis PRR u părinţi, seu frați, seu f 
N Sita căii pin ca tar ul MT, sé fe- 
imnegeii, ae EAS u împărăţia lur 
M mult în sănu icacu m 1 
cel iit yremea aceasta, si î ult 
à itoriu vi F^ mue N, Ga 
rii vieatü vecïinică. vea 





















neagă mie. 


























.* Si luând pre 
dis cătră ex: Iată, ne 
ŞI se vor împlini toa 
profett pentru Fiiulomu 
va da neamurilor, şi 
ŞI se va ocărî, si 
báténdu-l îl vor omo 


cestea n'aii int 
ta ascuns de la et. 
ce se grăiau. 

35 Şi a fost când a 
Ierihon, un orb şedea lân; 
sind. 36 Şi audind poporul í 
întrebat: ce este aceasta ? 


; Şi nu eun 


a strigat dicând: Lisuse, fiul | 
milueste-mé. solar cer ce mer! 
inte certaü pre el să tacă; 
mult mai vértos striga: F iul 
miluește-mă. 4e Şi stând Ii 
cit să-l aducă pre el la sine; 
piindu-se de dânsul, l-a întreb: 
+xCe voesti să-ţi fae ? Iar ela 

e, să văd. + Si Iisus i-a dis 
credinţa . ta te-a mântuit. 


AEVUM 






















ă ărind pre 
rs după el, mar eR 
er mu 
^ ^ i tot poporul védénd a da 
ü; Ș o 
Dumnedeu- 


t ep ern 
CAP. XIX 


tru Zacheit; pentru cel ce s'a dus 
gi vea ui-gt împărăție; pentru cele de- 
slugi care aŭ luat mnale, pentru mânz 
miru asină; pentru plângerea lut Ti- 
salim; pentru cei ce S aŭ 8cos 
E. p ood vindea şi cump ra 
bat pre Dons cărturarii, carit aŭ 

: wul cu ce putere face 
acestea, 


IS intra 
J a ara Ierihon. 2 Si 
bus : acheii; si ac 
Eus emer şi iei pesi. 
Es Me ă pre. lisus cine este, 
EU do apoi yea era mie de 
un dud BRE o OLOT t. it 
^ să-l vadă pre SN 
el; că 
























pre acolo vrea s 
venit la locul ace 
vEdut pre dânsul, şi a 
Zachee, grăbeşte de 
tă-qi în casa ta mi see 
grăbindu-se sa pogorit, 
pre dânsul bucurándu- 
toţi tinjiau dicénd: ca la 
tos a intrat să găzdui 
heü stând a dis catră 
jumătate din avutia mea, 
daŭ săracilor, şi de am má 
cineva cu ceva, întore îm 
a discatrá el lisus: CX ss 
cut mântuire casei aceştia, p 
acesta fiii al lui Avraam este 
venit Fiiul omului să cante, 
tuiascü pre cel perdut. ; 
tánd ei pac adaogánd e 
entru cá era el aproap 
a li se părea lor, cum că în 
se arate impératia lui Dumm 
s: 
sai Un om oare-carele d 
sa dus într'o ţeră departe; £ 
erütie, şi să se întoarcă 
























intors el luând 1 
ne la dénsu : : 
em argintul ; ca să ştie cine 
a neguttorit. 16 51 
ñ dicână: Doamne, mnaua ta a a- 
isit dece mnas. *7 Şia qis lat: Bine, 
să bună, că întru puţin al fost cre- 
cios, să ai putere preste dece cetátt. 
a venit celal doilea dicend: Doam- 
; mnaua ta a fácut cinci mnas. 
NITE ai acestuia, Bi în f preste 
E i LE Si altul a venit d1cénd: 
E erei: aaa pe Ra 
E da Gas mahrama. ^* Ca mam 
mai - Ine RUD ODE EE eşti; ial 
ai pas gi genti cemar sema- 
"un i i-a dis: Din gura t 
[indoaie slugă vicleană ; aj a ta 
om aera di, md aan stiut 
i je nam semünat. 23 5s 
E ar 




















pentru ce nada 
bătorilor, și viin 
dobândă. 24 Si celor 
qis: Luaţi de la elm 
lui ce are dece mna 
Doamne, acela are dece mnas. 
voi: Că tot celui ce are i se va 
cela ce n'are, si ce are se 
el. -7Insà pre vrăjmaşii 
rii n'aü voit să impérátese pi 
gii, aduceţi-i încoace, și-i tarapi 
mea.  ?951 dieénd acestea, mer 
inte, suindu-se în Ierusalim 
29 Sia fost când s'a apropiat 
sfaghi şi Vitania, căträ munt 
chiamă al Maslinilor, a trim 
invétáceir sei dicénd : 
tul carele este înaintea voa 
rele intrând, veţi güsl un 
m ime din oam 
pre car ele nimenea = 
dată n'a gedut; deslegafi- E 
aduceți. z* Si de va între s 
pre vor: Pentru ce deslegat 
Ice lui: Că Domnului tre m 
3 "end trimişi, aŭ aflat CUI 


mer k x atat ' 
lor 5 33 Si deslegând ei manzul 


Eat CM 
A 
ume Ce deslegatt e 
nii lui cătră ce Qu Domnului tre- 
jaŭ dis: la lisus 
preiau + dus pre el la usu», 
E  sgilaŭatu? P sale pre 
şte. M rovtminbe leg A pos 
pana Yis deasupr& 36 Si 
< elisusue2se pu 
pan pus PI^ ou vestmintele lor 
gând el, agtern 
cale. x E 
Si apropiindu-se el la pogorfgu 
ntelui Maslinilor, a început ODD 
E" invétáceilor, bucurându-se, & 
da pre Dumnedeü eu las mare. pen- 
toate puterile care veduse» as Dicénd: 
ne este cuvântat Impăratul cel ce 
e întru numele Domnului ; pace în 
E si mărire întru cei de sus. 3? 8i 
foni farisei din popor au dis către 
S i etom ceartá-tiinvótáceilltel. 
E pungă a dis lor: Die voi: Cá 
Si dac 5 acestia petrele IDE striga. 
Pâna d sa apropiat, védénd cetatea 
ES u dânsa. a2 Dicénd: Că de al 
moscut şi tu, şi în diua ac E 
cele ce să a aceasta a 
BÉ e sînt către pacea ta ; iar ac 
ascuns d RS lar acum 
mi di s de către ochii tër. 48 CI 
3 e as ra ta, şi z văvor 
asupra ta, si vor E es 


li tăi gant împrejurul teii şi te e 
3 vor 













































incumgiura ; 
părţile. 44 Si 4 
pământul pre tine, 
întru dine şi m 
peatră pre peatrá; : 
noscut vremea cercei 


a scoate pre cel ce. 
şi cumpărau, dicénd lor: | 
casa mea casă de rugăei 
voi o aţă făcut peşteră té 
era învățând în toate qil 
iar archiereií şi cărturarii 
poporului căutaŭ pre el 
48 Si nu aflaü ce-l vor face. 
porul se ţinea de el, ascu: 
dânsul. c 
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GAP. XX- 


pentru cei ce l-aŭ 


E darea de dajde Cesarulut ; 
iru Saducheit carit tăgădarese învierea 3 
(ru întrebarea Domnulut către farisei 5 
pentru a 8e păzi. de cărturari. 


„vie pildă; 




















a: a e * T - 
Si a fost întru una din dilele ace- 
pres el poporul în biserică gi 
e-vestind, aŭ venit, preoţii şi cărtu- 
ñ cu bătrânii. * Şi aŭ ăi cÓtr 
nd. S * ii grăit către 
eiat pune not: Cu ce putere taci 
lea? Su dia x f 
iera a Re ir Azi ele şi-a dat 
lila dis oi sta lar el réspun- 
qu către ei: Intreba-voiü şi 
vo un euvént, si 5 p de 
otezul lux Ioan « şi să-mi spuneţi. 
M i loan din ceriü a f 
meni? 5 L x xd ost, séu 
E dicând : Cá des E "pcc E 
ine: Per om diee di dd 
E ie entruce dar n'ati SEGA cerni, 
in de vom dice dela. doxes 
53 cu petre mi eni, tot 
? Ineredi EEG CH 3 
£ niat că lo de; eer 
apte an profet a fi i 
réspuns Cü nu dr a fost 
e unde. 
e. 




























3 Si lisus le-a, dis 
spuiü vof cu ce pu 

° Si a început a dice căi 
da aceasta : Un om a RAAI 
lucrătorilor, 


Vreme. =o Si la vreme a trimi 
lucrătoră o slugă, ca să-i dea 
rodul viei; iar lucrătorii bătâni 
el, l-a trimis deșert. 2 Sia ad 
trimite altă slugă; iar eï și 
büténdu-l si batjocorindu-l, 
deșert. 2? Si a adaosa trimite 
treilea ; iar ef si pre acela ră 
l-a scos afară. 3 Si a dis domm 
ce voiü face ? Trimite-voiŭ profil 
cel iubit; doară védéndu-l prt 
să vor ruşina.  ** lar lucrătorii 
du-l pre el, cugeta întru sine 
Acesta este moștenitorul, n 
ucidem pre el, ca să fie a nonse 
nirea, 5 Si scoténdu-l atar iig 
lai omorît. Ce va face dar lor 
vier ? 1€ Veni-va ȘI 
Imerătoril aceştia si via O 
lar ei audind, aŭ dis : „Să 
^4 exntánd spre.ela dis: 


—2828: 



















re care n'ai 
á ziditoril, aceasta s'a 
nghiului. =" Tot cela 
acea peatrá, se va 
ele va cădea, îl 


ta ce este geris? Peatra p 


ato în seam 
tîn capul ü 
va cădea pre 
ina; iar preste car 
spulbera. 3 
"Si căutaii archiereii și cărturarii, 
să-și pue mâinile pre el întru acea 
și sau temut de popor; căci intele- 
e CO dânşii a dis pilda, acea- 
EN e pini) aü trimis iscoa- 
N ibn prefáceaü re sine a fi 
l Hoa p DRM cuvânt, ca 
B pre o eph pi pai SEE 
Wend: Ta Es Si l-au întrebat pre 
stt şi bal ien știm cá drept 
înveţi, și nu alegi faţă : 
văr calea lui? > tä, ci 
2 Cade ea lui Dumnedeü în- 
lui -ade-sé nof a da dajdi “+ 
m séŭ nu? Iarel pric ajdie Ce- 
BAL lor a dis către ei i podras viele- 
ați-miundinar, al cui SN ispititi? 
pre el are? Iar-ei rés 1P Si sorip- 
mE  Cesarului. 24 Lbundénd, aŭ 
E aţi înapoi dar ani el le-a dis 
ului, Cesarului; şi ce sunt ale 
gi smn | cele ce sînt 
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S lui DN 
1 nul-aü putut 
cuvânt înaintea p 
nándu-se de réspuns 
21 Jar apropindu-se u 
carii grăese impotr z; 
înviere, l-aü- întrebat | 
?? Invăţatorule, Moisi a 
muri fratele cui-va, av 
acesta va muri fară feciori, 
fratele lur pre femeia & 
r&dice sémánta frate 
şapte frati aŭ fost, şi ce 
femeie, a murit fără 
luat al doilea pre femeia “aceia 
a murit fără feceori. EN! 
o a luat pre ea; si agijderoa o 
te; și waŭ lăsat feceort, 
s2 Law mai apoi de toţi a niu 
ss Deci la înviere, & cărulă 
va fi femeia ? Căci câte șeap 
pre 22 femee.  3* BI préspt 
sus, a dis lor: Fiii veacu 
se însoară gi sé 2 dobandi 
ee se învrednicese a dobâni 


rau td ea ue cl qn. morţi, nici 


— 099 — 














ers á nu 

T so Că nică S9 mos iind 
mărite cu inge 

gë m! semenea gt 4 fit aJ 


ioni on Gb 
is a arătat la TUB» F 
Me Domnul Dumnedeu ; Iss 
Dumnedeul lui Isaac» 3 
i lacov a lar Damis: 
i nu este al morților, ci al vn RE 
toți lui viază.  ?* Si răspunden 
ye-eariY din cărturari au dis : In- 
itorule, bine aï dis. “0 Si nu mai 
drăzneaii de-aci să-l maï întrebe pre 
nimic. 41 Si aŭ dis către dânşii : 
um die că Christos este fiiul luf 
vid? 12 Şi însuși David dice in car- 
à Psalmilor : Dis-a Domnul Domnului 
P m dea drépta men. 43 pana od 
E e pre vrăşmaşii téí asternut pi- 
eor tale? 44 Deci David Domn îl 
ER pre el; Şi eum fiiu al lui este ? 
E neon tot poporul, a dis inc 
E or săi: 46 Páziti-vé de cărturari 
Era a umblaínpodóbe, si iuk 
náciunile prin târguri si j pese 
e mai de sus în sinago 2 seaunile 
Surf, şi sede. 






































rile cele mar întâ 
mănâncă casele vi 
îndelung să rógá 
multă, osândă. 


^v. 

Pentru, văduva ceea ce 
pentru sfârşit întrebare; 
Ierusalimulwut, şi cum că Dor 
inte a spus învăţăceilor 
pentru semnele ve 


1 Şi căutând a védut 
aruncánd darurile sale în 
? Şi a védut şi pre o vēdu 
runcând acolo doï fileri. 
Adevărat die vot, că ae 
vacă maï mult de cát to 
+ Ca toţi aceştia din pr 
aruncat la darurile luf P! 
aceasta din lipsa sa, toati 
rea a avut oa aruncate 
5 Si óre-enrii grüind | 


ax este împodobită cu 


pupils 


s Acestea care VS- 


S. u va re- 
E95 ni dile întru care e e ul 
EN peatrü, carea 1 
nea peatrá PS ]-aü întrebat pre e 
ăsipiască. "s A 
isp nvetátorule, dar când OS : 
ênd: Inv te când vor vrea 
estea ? Şi semn es 
fie acestea ? y z p 
Jar ela gis: Căutaţi să nu vě EE 
(i; că multi vor veni intru num : 
Pi dicând: Că eu sint; şi vremea sA 
ropiat, ci să nu mergeţi după et. E Si 
nd veţi audi rézbóe şi résmirite, să nu 
spăimântaţi, că së cade să fie acestea 
fiu, ci nu va fi îndată sfîrşitul. 19 A- 
ncea, dicea lor, se va scula neam pre- 
şi am» și m peratie preste impérátie. 
Es cutremuri mari pre alocurea, 
ip.) ȘI CIume, spaime şi semne mari 
ceri vor fi. 
ke ix mai inainte de acestea tóte vor 
E Do vol mâinile sale, si vă vor 
N ându-vë la adunări şi în temnițe 
ndu-vě la împăragi şi la domni, 
ru numele meü. 15 Şi să vaT d 
Voi întru mărturisire. "1i e ntăm- 
u inimile vóstre, să nu sân ai SES 
i ax 























A is: 
upodóbe; * 


























carii sé vor pune împotriva 
v5 veţi da side pinna 
si de prieteni, şi de frați; s 
din voi. 17 Şi vett fi uripi de 
tru numele med. 1s Si 
vostru mu va peri. 
voastră veţi dobândi sufletele 
20 Tar când veţi vedea, Lerusalim 
giurándu-se de ostași, atuncea 
că sa apropiat pustiirea laude 
cea ceice vor fi în Iudea să 
munti; și cet ce vorsfi în mi]. 
se dea inláturi; şi cel cé vor fij 
să nu între intr'énsul. 22 OR d 
bâmdirei sînt acestea, CB B* se 
toate cele scrise.  ?9 Jar vai € 
avea înpântece, şi celor ce v 
întru acelea dile; că va n 
re pământ, şi mânie E 
acestuia. 2% Şi vor cădea in 
tul sabiei, și se vor duce a 
neamurile, şi Ierusalimul M 
neamuri, până se vor pli 


et S 

jo. 2 us si re pámen 

un S 1 st D 8 P sune 
în lună edumerire 97. 
























cát. 2 9 
sul omului vim 
lore şi árire multă. i 
% Decă începând acestea a se face, a 

jugvé în sus ȘI ridicaţi capetele 

Pastre, că să apropie izbăvirea voastră. 

23i le-a dis lor pildă: Vedeţi smochinul 
toti copacii, 3» Când întrunzesc vé- 
fnd, din voi ingi-vé ştiţi că de acum a- 
poape va fi vara. s: Aşa Şi vol, când 
ţi vedea acestea făcându-se, să ştiţi că 
ire este împărăţia lui Dumnedeàü. 
E" die vai, că nu va trece neamul a- 
sta, până când toate acestea vor fi 

eriul si pământul vor trece, iar cuvin 
E oes trece. 34 Ci luaţi amin- 
Îi vestra od ca să nu se îngreueze ini- 
Musee saţiul máncárei, si cu bet 

tu grijile lumet, si fáráde vest 1a, 
"Iprà voastră diua aceea. 
|——R— 


dene BT vid 
Căci ca 0 




















cursă va veni 
fata a tot pămân 
în toată, vremea, ru 
vredniciţi a scăpa de 
fie, şi a sta înaintea ] 

37 Si era diua inv 
iar noaptea esind petr 
ce se chiamă al Masline 
máneca-la dânsul în bii 
culte pre el. 


Pentru vinderea lui Lisus 
pentru cer ce saŭ prigon 
cine ar fi mat mares; pen 
tene; pentru pugăciune seta, 
tru prinderea Luz Tisus $t 
archiereul ; pentru lepă e 

pentru bătaia Tui 
iret 

: Siseapropia praznicul az 
se chema Pastile. = Şi ciu 
si cărturarii cum l-ar omori p 

iemeaü de popor. ? larsat 


——M à 


oteanul, care enr 
dece. ^ Si 
şi cu VOU 
: : 5 Sis au 
> cum l-ar vinde pr ênsul să-i de& 
şi căuta 
i Code ca să-l vângă pre el lor 
eme cu prile) É it diua azimi- 
Eds popor. "319 VOD Si E 
, intru care se cádea să se jertfiască 
gie. 8 Si a trimis pe Petru şi pre 
an, dicând : Mergeţi de gátiti noi Pa- 
ile, să mâncăm. °? lar eraü dis lui: 
nde voegti să gătim? 1° Tar el a dis lor: 
ti intrând voi în cetate, va intimpina 
e voi un om ducând un vas de lut 
apă ; mergeţi după dénsul în casa un- 
E oro. > Si diceti stăpânului caselt: 
Eos dice tie : unde este sălaşiul 
" adr mănâne Pastile cu invé- 
n or 7 Si el vé va arăta vof 
3i mer sa Eo pues ; acolo gátiti. 
Își uud er au aflat precum li disese 
lt ora, Pr pe zem cánd a ve- 
E? cedut, şi cei doi-spre- 
aceste Paşti să le mănânce ed 


scari 
s chema I B T. 
p, ce se ] celor doi-spre k 
chiereli 














































voi, mai înainte de patin 
voi: Că de acum nu > 
dintru aceste, până când se 
întru împărăţia lut Dunmnedei. 
înd paharul, multámind a dis; I; 
sta si-limpürtitiwoi 18 Ok dio 
nu voiü mai beadin rodul viței, 
va veni împărăţia lui Dumnedeii, ! 
&nd pánea, mulţămind a frânt 
lor dicénd: Acesta este trupu 
carele se dă pentru voi; aceasta fa 
tru pomenirea mea. 20 Aşisderea 
harul, dupa ee a cinat, dicénd: 
pahar este legea cea nouă întru 
mei, carele pentru voi se varsă. 
să iată mâna véndéto 
este la masă. ??8iF'iulomu 
cum este rânduit; dar 
prin carele se vinde. Y 
a se întreba între sime: care 
tru ei cela ce va să facă nceastat 
tăcut şi prigonire între dânşii» carel 
tru ei s'ar părea a fi mai mare. d 
le-a dislor:i mpčrații págánilorft p 
pre et, şi cei ce step ânesc pre 
I de bine se chiamă. $6 lar Y 


1 Abo moe 
între VO s 


e x 
co este M”. cel ce este incepto, 
mile; Ei 3 z ine este mA 
fouet. aee 2 Că cr Ka 
vel ce 80009 de, sei cel ce slujeste " 
l Cel ce şade, de? Jar eŭ sînt în 
hose baeo T ee slujeşte- 28 Jar 
Jocul vostru ie 2 petrocut cu minem 
inteţi cari "9 2 si eu vé ránduesc 
















: OH ü eu 

i, precum mi-ă rán duit A T Mec 
vărăție. 9? Ca să mâncaţi» ga S 

masa MOA, întru împărăţia mea, ŞI Bi 
deti pre scaune, judecánd cele doué- 
je-dece semintii ale lui Israil. *?) ŞI 
dis Domnul: Simone, Simone, iată 
lana v'a cerut pre voi casă vé cearnă, 
grâul. 32 lar eŭ mam rugat pen- 
tine, caj să nu peară credința ta; 
lee o 0 întăreşte 
E ee EC el ER dis hu: Doam- 
ESSEN E eco 9t m see si 
poo oo 
Es re, nu va e&nta astăgi coco- 
ver lepida aAA P 2de Xm „Oră 
ia gis lor: Când Soi REC CH DI 
tără de $ ADT uv Suma. trimis pre 
pungă, şi fără de traistă, E 






Ji 
























" H P 
tără de încălțămin 
e ceva? Iar erau d 
drept aceia lor: Acun 
pungă să o ia, așişdere e 
cel ee mare, SĂ-ȘI vând 
să-şi cumpere sabie. 
că încă aceasta ce este seu 
se umple întru mine, es 
cel tară de lege sai socot 
cele pentru mine sfîrşit a 
dis: Dómne, iată aicea dou 
a dis lor: destul este. - 
39 Si egind a mers, dup 
muntele Maslinilor; si. 
el şi invétüceii lui. 4 Si 
a dis lor: Rugaţi-vă, ea să n 
ispití. «1 Si el s'a depărtat 
şii ea de o aruncătură de : 
genuchindseruga, $ Re 
de voesti sü trecă păharul 
mine; însă nu voia mea, CL 
48 Si i s'a arătat lui înger di 1 
türindu-l pre el. ++ Si fiind 
voinţă, mai eu deadinsul se 
fácuse sudórea lui ca pio 
ce pică pre pământ. i S 


: é V-A 
ét ; 
port be 3 T Si 
întristăl z. 
d qi? S ulati- vě a 
UA S 

intraţi în ispită. 

á venlă mulţime» $ 

[9 e chie la, unul din cei do 
So merg înaintea lor, ŞI $ ex 
"d -J sărute pre 9* 





















su săruta eŭ, acela este. 
us adis lui: Tudo, cu sărutare pre 
iul omului vingi 9 $9Si védénd cel ce 
ui pre lângă el cea ce vrea să fie, l-au 
shui: Dómne, lovi-l-vom cu sabia? 51 lar 
nul dintr'ânşii a lovit pre sluga arhi- 
eului, și X-a tăiat lui urechia cea 
mp. 9 lar lisus réspundénd a 
s: Lăsaţi, pănă aicea, şi atingéndu-se 
poe lui, l-a vindecat pre el. 5* Si 
Doo o a iip se la dénsul, 
ktrânilor : Ca la araor bisericeï şi 
hn cufugti? 54 m tote diei Rind 
voi im Bi jon T CDD SM 1n 
upra mea; pec o ah e vana 
^8 stăpânirea iue. vo 


ele vo 


a- 


55 Si 































prindéndu-l pre el: 
casa arhiereulur. | 
departe după dânsul. 
foc în mijlocul curţii şi 
nă, a şedut si Petru în mijlo 
védéndu-l pre el o slujnică, 
şi căutând spre el, a dis: 
cu el. 55 lar el sa lej 
sul dicând: Femee, nu pre 
după puţin altul védéndu- 
dis: Si tu dintru ei esti. lar 
Omule, nu sînt. 60 Şi trecând 
altul se întăria gicând: Adevé& 
sta cu ela fost, că Galilean es 
Petru a dis: Omule, nu ştii € 
îndatăşt, încă grăind el, & cântat 
şul. 62 Si intorcéndu-se Domnut 
tat spre Petru, $i ga adus 
de cuvântul Domnului, CU 
lui: că mai înainte de ce vai 
sul de trei ori te vet Jepăda 
sa Bi esind afară Petrua plâns 
94 Jar oamenii cer ce ținea! 
batjocoriaii pre el bătânda-l. 
eoperindu-l pre el, îl lovea pr 
si-l întreba pre el dicénd: E! 




















l i 66 Şi altele 


t 
cel ce te-a lovit. 
E mprotiva lui, dicea- A Si 
t bétrà- 


lte, huli nd impro: 
"a facut dius; 
lui şi arhiere 
la soborul lor. 


sa aduna z 
îi și cărturarii, gi 

ss Dicênd : 
ulspune noi. Si le-2 dis 
„De voiu spune voî, nu veţi erede. 
Şi de vé voiŭ întreba, nu-mi veţi ré- 
inde, nici nu mé veti slobodi. 19 De 
um va fi Fiiul omului şedend dea drea- 
i pateret lu Dumnedeü. 7! Şi a dis 
1 porn — Dumnue qeu? lar 
lar ei 2 dis: Is oi dicet! că eŭ sint. 
mărturie oa 5 mes trebueşte iu- 
Ens dă noi singuri am audit 


ice S 
| poporu 

dus pre el 
estt tu Christos 




















pentru defdimarea luă 
pentru femeile ce plânge 
nirea lui Christos; pent 

pocăit ; pentru îngropa 


1 Şi sculándu-se toa 
l-aŭ dus pre el la Pilat 
a-l părî pre el qicên 
aflat răzvrătind neamu 
dajdie Cesarului, dicén 
Christos, împărat. $ Iar 
trebat pre el dicénd: Tu 
ratul  Ludeilor? Iar el resP! 
dis lui: Tu dici aois Iar Pi 
ire arhierei şi către pope 

nă nu aflu în omul acesta: 
întăriaii dicénd: Că întăi 
învățând preste toată Iudei 
din Galilea până aiet. 
qind de Galilea, a întrebat 


ta omului Sia intele 
— 































tuc EE ER 
d E. rimis re el 
Cad g aa rS he în- 
T uU 
Dobis. s far ]rod, vedénd Pia 
5 ga bucurat foarte; cá doria á 
jtă vreme să-l vadă pre el, pentru y 
ia multe de el, şi p.dájduia să Va 
e-un semn fácéndu-se de el TENI 
întrebat pre el cu cuvinte multe; 
el nimic nu 1-a réspuns lui. 0 E 
îi archiereit și cărturarii, cu dea- 
sul pârîndu-l pre el. 1rlar [rod 
E cu ostașii sei batjocorindu-l 
ES es el, l-a îmbrăcat, într’ 
la Pilat. Em Pe trimis ia- 
lat şi Irod BE dci acut prieteni 
tul ; că vini RARI E: mun di unul cu 
P dânşii. -slar EC inyrájbitt inc 
hierer, gi i ilat chiemánd pre 
ERAS pre boeri, şi pre y 
En. cătră ei: Mi-aţi ad EM pope 
sta, ca pre cela ce Sende ido omul 
rătește po- 


Pul si i 
si gerer on 
bands i iată eu înaintea voastră î 
l, mici o vină n'am afiatith 
a in 


ul 


E A 


aces 
Eod ue de care páríti pre el. 15 Ci 
Eu ecd á v'am trimis pre vot hi. 
ï un lucru vrednie du; oct 
i moar- 


























te este făcut de 
tându- îl voiu sol 
vea să le slobodrasea ] 
vinovat. 88a strigat 
dicénd: Ia-1 pre acesta, ; 
nofi pre Varava. 39 Care) 
O Zarvü oare-care şi ucidere ce; 
se în cetate, aruncat în ten 
iarăși Pilat a grăit către ei, 
slobogiască pre lisus. = lar 
dicénd: Réstigneste-l, rëstigı 
el. 22 Jar el a treia oară adis 
Dar «e răi a făcut acesta? 
de moarte n'am aflat întru el 
tându-l pre el îl voiü slobi Ra 
staŭ cu glasuri mart, bem 
se réstignfascü; şi se intár 
rile lor si ale arbíereior: ue 
lat a judecat sü se fae noc 
25 Si a slobodit Jor 
> itá pentru zarvă d 
és S] cerk et, iar prec i 
dupre voia lor. 26 Si cP imoni 
re el, prindénd pre un à 
aS ce venia din țarina, 
re crucea ca să o ducă & 










a gio 
: ]tá de 
după el multime T" tân- 
mergea AUP are plângeau gi se 
„şi de feme. C EE intorcéndu- 
n pentru dénsu-- . Fiicele [erusali- 
Jisus a dis : P1167. : 
tre ele Jisus, ` "AT pre mine, Ci pre 
700 ms plângeţi pre mine» CLTC 
E E ipre fiii vostri. 
"vă plángetí, SIP dd poet 
vin dile în care vor dice : fericit 
le sterpe, $i pântecele carena 
t cele sterpe, $t Pa- i AS. 
cut, şi ţițele care n au ap lecat. 9? AE 
ci vor începe a dice munţilor: Căd Stă 
ste moi, şi dealurilor: Acoperiţi-ne 
noi 3 Că de fac acestea înlemnul 
verde, dar în cel uscat ee va fi? 
” Bi se aducea împreună cu el şi alti 
f fücétori de relesá se peardá. 9331 
taü venit la locul ce se chiamă al Că- 
fer, acolo Laŭ réstignit pre el, si 
icétorit de rele, unul de a dreap- 
ji altul de a stânga. 34 lar lisus 
& Părinte, iartă-le lor, cănu stiü ce 
* l împărțind hainele lui, aŭ aruncat 
"55 Bi sta poporul de privia; gi 
s ätea joc de dânsul si boerir R S 
ună en dânşii, dicând NND îm- 
ntuit, mántuiascá-se gi Be alții a 
ŞI pre sine, de 


acesta Uhristosul 
5 ; alesul lui Tui m. 
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nedeü. se Bi-st 
ŞI ostaşii, apropiind 
eéndu-i lux. 37 Si. 
TImpératul ludeilor,n 
ne însuţi. 388i era şi 
de asupra lut cu slo 
râmleneşti, şi ebreeşti: | 


Imperatul Xudeilor. 
din tâlharii cei restigniți í 
dânsul, dicénd: De eşti t 
mântueşte-te pre tine şi 
réspundénd cela-lalt, $ 
dicónd: Nu te temi tu d 
că întru aceeaşi osándü 
dupre dreptate; că cele 
pre faptele noastre luăm; 
un răi n'a făcut. + Si d 
sus: Pomeneşte-mă, Doamne 
veni întru împărăția ta. 
lisus lui: Amin die tie, 
preună cu mine veï fi în ral 
ra ca la a şeasa oră, ȘI întu 
tăcut preste tot pámóntul 
noua oră. 455i sa intunec 
si sa ruinpt catapeteas 


















i tot poporul ce venise împreună „e 
iveala aceia, vegend cele Ep qum 
báténdu-si pepturile sale Se. d 
head. ‘Sista toti cunoseuţii lui de 
pute, şi femeile care venise după el 
ù Galilea, privind acestea. 5o Şi ia- 
wn bárbatanume Iosif, sfetnic fiind, 
tbatbun şi drept. *) (Acesta nu sé 
solise la sfatul şi faptă lor), din A- 
matea oras al Ludeilor, carele şi 
aştepta împărăţia lui Dumnedeü. 
Ee viind la Pilat, a cerut tru- 
ui lisus. 53 Si pogorîndu-l pre 
E înfăşurat în giulgiu, şi l-a pus 
a Emend ce era săpat în peatră, în- 
4 carele nu fusese pus nici odată 
m 54 Si diua era Vineri, $i se 
E Opi Sâmbată. 55 Si mergând 
el şi femeile care venise cu Beasa] 


din Galilea, ax. 

5 a pus trupulluy. 
aŭ gătit mirezmo 
sa odihnit dupre po 

















Pentru, femeile. cele ce 
mnt; pentru Petru cám 
mormânt; pentru Cleopa 
când s'a arătat, şi cum amé 
ÎInvăţăceilor ; pentru mă a 


1 Jar íntr'una din Sáml 
care adâncă, aü venit la 
când mirezmele cele ce; El 
înpreună cu ele. Bi € 
résturnataü de pre mormén 
tránd, n'ai aflat trupul Do 
^ Si a fost când să mira el 
şi iată doi bărbaţi aŭ sti 
lor în vegtminte strălucito 
fricogindu-se ele, si ple 
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A 
ê : Qe că- 
ant, aŭ dis cátre diae; aia 
Ep. 1ü ceí mo : 

e yiŭ cu e E 
E. " sa sculat ; aduceţi yis E. 
2 ^ x L A. a 1 
cum à dis VOL încă fiind în E. 
P 1: Că trebueste sa se 


7 Dicénc pu EIS 
P in máinile oamenilor pren 
gi să se răstigniască ŞI a tre! ` 
Ünvieze. 9 Si şaii adus aminte de 
intele lu. 9 Si intorcénd-se de la 
mânt, aŭ spus acestea toate Ce- 
un-spre-dece si tuturor celor-lalti. 
iera Maria Magdalina, şi Ioana, gi 
ria lui Iacov, si cele-lalte împreună 
dênsele, care diceaii către Apostoli 
stea, 11 Si sau părut înaintea lor 
0 minciună cuvintele lor, şi nu le cre- 

diui dénsele. z 
MEM ee dU 
singure zácà qz ES 4 giulgiu- 
TUER zăcênd, şi sa dus de acolo 
E S A sine de cele ce să făcu- 
E FM oi pm et mergeaü în- 
E un Sa „carele era depar- 
„ta alim, ea la şeasedeci de stadii 
ia nume Emaus. i4 1 i, 
1 aceia, 


aicea, 









Vorbiaiă într 
tâmplase. 
ȘI se întrebaii, şi însuşi lisus, 


se mergea, împreună cu 4, apre 
`y ; eu d 
ochii lor se t déngit 



















vintele acestea, de care vă întrebaţi 
tre vor mergând, şi Sânteți tr 
18. Sile A m 
1 réspundénd unul al căruia 
era Cleopa, "i-a dis: Tu singur eşti n 
mernie în Jerusalim şi nu știi ce 
s'aü făcut întru el în dilele aci 
19 Si a dis lor: Care? lar ei a 
Cele pentru Iisus Nazarii n 
era bărbat profet, pue id 
în cuvânt înaintea lui Dum duc 
nd 20 Qum laŭ i. 
poporul. U e 
A y gi ï noştri spre J 
arhiereiï gi boeri mo enit pro d 
dé moarte, și l-ati res s cela. e 
21 [ar noi nádájduiam » [arsi 
ce va să izbăviască pr En 
toate acestea a treia di 5» (CHI 
and s'aü făcut acestea. vu 
can E > stre ne-au 
femetdintr'ale noas NE 
i. care aŭ fost la mii 
pre nol, 


ânt. 25 5i neaflánd trupul 3 
mént. | 


— 3 X 
n geri $ 
„și vedere de "9 ig 



















ea Christos, şi a intra întru mărirea 
Si începând de la Moisi şi de la 


feti, tâlcuia lor din toate Scrip; 


ro 
: 28 Si 


lb cele ce erai pentru el. 
apropiat de satul la carele mergea, 
l se facea a merge maï departe. 
ilaŭ îndemnat pre el dicénd : Rămâi 
be E seará este, şi sa ple- 
pina E "i Y ex eu denşii. 
nea a binetan a : i im s go 
Bo. nga des ace i 
De sa deschis lor ochii, 
unoscut pre dénsul; es e 
Bovedut da dne ;Siels'a fá- 
El o A ionge 
lind nteu inu era inima noastră 
tând EE când grăia noi pre cale 
Üindu.ga f uia Scripturile? 33 Q; 
se întru acea oră, sai intor. x 
ors in 














rm Citi di $i pre e 

A ceai : că sa 
adevărat, şi sa arătat Im 
ei povesteaü cele ce să 
81 cum s'a cunoscut de 
gerea pánei. 

36 Si aceasta grüind ef, si. 
sus a stătut în mijlocul lor şi 
Pace vot. 87 lar ei spä 
şi înfricoşându-se, li se 
duh. 355i a dislor: Ce su 
burati? Si pentru ce sé sue p 
inimile voastre? 8 Vedeţ; 

icioarele mele, că însumi v. bé 
pHiti-mé şi vedeţi; că ber 
oase n'are, precum us d 
având. 499i acestea dicen 
lor mánele si picioarele. 
neeredénd er de bueurie; 
se le-a dis lor: Aveţi oor 
aicea? <2 Iar ef aŭ dat m 
peste fript, şi dintr un s 
4s Şi luând înaintea lor à Ws 
a dis lor: Aceste sint cuvin 
critcátre vot, încă fiind eu 











LIOSTA 
















- i tóte cele scrise în dos 
e împlini „tisi în Psalmi pen- 
age! în Profeti gt z inte 
oisi, 9115 panci le-a deschis maet 
Ee ic a Scripturile. Si 
ta să înţeleagă Yig, gi asa trebuia 
lor: Cá aşa este Scris, 5 a da aa Sa 
or: ai Christos şi a trela d 1 
ütimiaseü VD Mod ue. predice 
ze din morţi. Şi s F tarea 
iu numele lui pocăința st er? 
telor în toate neamurile ; ince- 
ud de la Ierusalim. 48 lar vot 
mteți mărturii acestora — 4? Şi iată eŭ 
mit făgăduinţa Tatălui meu întru 
; iar voi şedeţi în cetatea Ierusa- 
ului, până ce vé veţi îmbrăca cu pu- 
tede sus, 59 Şi i-a scos pre ei afară, 
M în Vitania; si ridicându-şi mânile 
$ i-a bine-cuvântat pre dânşii. 51 Şi 
ost când i-a bine-cuvântat pre eï, sa 
| atat de la densi, şi se înălța la ceriü. 
ji, SI închinându-se lui, Sau întors 
3 ?rusalim cu bucurie mare. 55 Si 
m toată vremea în biserică 1a 1 
Şi bine-euvéntánd pre Dumi ău- 


nnegei. 
———9 amin C SU ile 


E 
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SANTA EVANGHELIE 
CEA DELA 


TO AN 
CAPE 


Pentru mărturisirea luz Ioan de Chri- 
s; pentru loan, când Sa întrebat de 
cl Christosul; pentru Andrei, pentru 
ilip, şi pentru Natanail când s'a 
chiemat. 


e n Doza arene, și Cave 
Eur 2 Moret a. ED era 
umnedeü, s "T'óte deoa LOC ODE la 
ES 9te printr'énsul s'aü 
E P Turn _de dânsul nimic nu EUIS 
n viétà Eden facut. * Întru dén- 
nilon e Si 3t vieja era lumina ó- 
tineia Și mans întru întuneric 
a cuprins. 35 a ut Pre dânsa 
5 ost-a om trimi. nu 
S dela, 




























Dumneqeii, numele lur Ioan. 
a venit spre mărturie, ca să 
scá de lumină, ca toti să edi 
* Nu era acela lumina, ci ca, îi 
turisescă de lumina. 9 Era i 
cea adevărată, care luminéza pre 
mul ce vine în lume. 10 Tnlume 
şi lumea printr'énsul s'a făcut, si lu 
pre dânsul nu l-a cunoscut. 1 
ale sale a venit, şi ai sei pre dénsul 
l-aü primit. =12 lar câţi laŭ primi 
dânsul, le-ati dat lor stăpânire c 
facă fii ai lur Dummedeü, celor e 
întru numele lui. 13 Čari nu din 
nică din poftă trupéscá, nic! 
bărbătescă, ci dela Dumned fü 
cut. 14 Si Cuvêntul trap sa vé 
sălăşluit întru nof; (și (uer 
lui, slavă ca a unuia na 
plin de dar si de adevăr; n isa 
turisia pentru dânsul, $15 am qisi 
Acesta era pentru care s e 
ce după mine vine, maii de mine a 
s'a făcut; cá mai ânteiui T AD 
16 Si din plinirea lui noi tobi egen 
şi dar pentru dar. 17 C j 


I SD a 


























r darul $ 
vai făcut. 
Dumnedeü nimenea nu l-a 
dinioará: Cel Unul-născut 
e în sînul Tatálut, acela 
3 Si acesta este mărturia 
1 and aŭ trimis Iudei din 
salim preoți și leviţi, ca să-l în- 
he pre densul : Tu cine estiro 
mărturisit $i wa tăgăduit ; şi a 
à pan ck nu mint eu Christogul 
B vu. pre dénsul: Ce dar? 
ig EI Nu sînt. Pro- 
Eu s e NL E T > 
Deci aŭ dis lur: Cine as E Nu. 
Bpuns celor ce esti? ca să dăm 
ni "s celor ce ne-aü t Ed 
1e însuți au trimis pre noă ; 
lisint ii pentru sineti? 23 Pen: 
à E glasul celui ce strigă î A dis: 
k DD calea Domn ei în pustie : 
: pus Protetul, 4 S "ui, precum a 
1 e farisei. 2sSi l-aŭ î 1 trimişii erati 
ȘI I-au di > îi întrebat pre dê 
iu is lui: Pentru ce d. pre dén- 
in nu eşti tu Christosul ' dar boteza? 
otetul 2 26 TERSA ; Nică Ilie: 
i : Eù b »spuns-a ] 2 
|] vostri! Ben cu apă; iar ior loan 
á pre carele voy EE mijlo- 
NN 
» l stiti. 


ga dat; ia 
Christos 
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— Sm 




























21 Acela, este cel ce vine du 


carele mai înainte e di 
căruea nu sînt rod a 
reaua încălțămintei lur. HS : 
sai făcut în Vitavarà de coaie e 
Iordan, unde era Ioan botezánd. 
29A doua-di vede Ioan pre isus 
către dénsul si dice : Iată Mielu 
Dumnedeü,carele rădică păcatul li 
30 Acesta este pentru carele eŭ m 
După mine vine Bărbat, carele 
înainte de mine s'a făcut; că mai ni 
de mine a fost.  31Şi eŭ nu l-am 
pre el, ci ca să se arăte lui 
pentru acesta am venit eă cu 
botezánd. 328i a mărturisit Ioan Qi 
Că am védut Duchul, ca un po b, 3 
gorîndu-se din ceriü, şi a rin Ps 
ste dânsul. 533 Și eŭ nu l-am $t à 
el; ei cela ce m/a trimis pre 
botez cu apă, acela mi-a Qus m 
ste carele vei vedea Duchul pog? 
se gi rémáind preste dênsuy 
este carele botézá cu Dueh Sân, 
eu am védut si am mărturisit à 
aa este Fiiul lui Dumneqeü. 


— 
















n, şi din 
Asp sta i lisus 
i iarăși. and la : 
TUM doi, și et SE Mielul na 
ce diee: ^ it pre Š 
9s umbla, 5 Si Laü Bag, ae după 
T. gráint | 815 ag Jisus ȘI 
invéticel êndu-s dup& el & 
n nd - a lui: 
(odut PIS taţi? Iar ef a scel 
lor: Ce rep t&lcuindu-se: MONS 
tyi (09 Se ro cuegtr > SIA du sd a 
nul), unde loc ad venit şi aü véd 
E mp el aŭ remas în diua 
de locueşte ; şi la de cea. Órá.. *9 Si 
pia, Si era. ea la a asses Petru, 
drei fratele lui Simon 

a Andrei :Sedella Loans 
ul din cei doi care audise < NED A 
| mersese după densul. EAE, 
esta întâia pre Simon fratele seu, T 
adis lui: Am aflat pre Mesia, E 
leueste Christos). E Si l-a adus 
re dânsul către lisus, şi căutând lael 
usa dis: Tu esti Simon feciorul 
ï lonă; tu te vei chiema Chifà ce se 
lenește Petru. 

“ lar a doua-di a vrut Iisus să, 
‘eargă în Galileia, si a aflat pre Fili 
ba dis lui: Vino după mine. 


era Filip din Bits 
Andrer şi al luy 
Filip pre Natanail şi 
carele a seris Moisi îr lege 
am aflat pre lisus, Fiiullur] 
este din Nazaret. 58i 
lui: Din Nazaret póte fi ceva 
Filip lux: Vino și vedi. 5A wi 
pre Natanail viind către de 
pentru dénsul:Iatá cu ad 
litean, întru carele viclesu 
48 Dis-a Natanail lur: De und 
nosti ? Re&spuns-a lisus ü -a 
Mai înainte până a nute chi 
Filip, fiind tu sub smochin te-a 
4 Réspuns-a Natanail ș ia 
Ravvi, tu egti Fiiul lur Dun 
esti Impératul lui Israil. 
lisus si ia dis lut: Pentru 
fie, că te-am védut sub smoc 
maï mari decât acestea M 
51 Si ra dis lui: Amin, Am 
voi: De acum veți vod 
chidéndu-se si pre înger es 
deü suindu-se şi pogorîndu 
iiiul omului. 
















DE EE 


CAP. I- 


3 E tru cet 
din Cana; pen 
Pentru nuntă pex cii ; pentru ċuvên- 
-erica acésta. 












ga făcut în Cana 


Jileeï; şi era Muma lui Lisus acolo. 
i au fost chiemat şi lisus $1 invétá- 
ülulanuntá. 9? 9i sférgindu-se Vl- 
l, dice Muma lw lisus către dânsul : 
in maŭ. * Dice eï lisus: Ce este 
ie şi tie, femee ? Incă n'a venit óra 
ta. 5 Dice Muma luf slugilor: Ori 
pace vo ee 6 şi era acolo 
ia Iudeilor Sărata ides cato dur CC 
Bre. * Dic d oué saü trei 
E. Dise lor lisus: Umpleţă vase- 
ice TS So. e-aáumplutpánásus. 95i 
à s. i după 3 
S eie doe acute i e fa 
E. nde este, iar slugile S. u 
pa stiaü), strigă pre mir e sco- 
e nunul 


iSi a treia di nuntă 


EE 


SAN 
i diee lur: 10 Tot 
: omul â x " 

un pune, şi dacă, M PRI 
cel mal prost; ear tu ai ți eur 
ps Până acum. LiAcea, 
petură minunilor Iisus în C 

7 ün ilox ana 
şi ş'a arătat mărirea sa, şi axă cea ' 
elínvétüceir lur. E 

12 După acesta sa pogorít în Ca 


naum, el şi Muma lui, Şi frații lui, si 
VEţăceii lui, şi acolo aŭ şedut nu inu 
dile. 1» Şi era aproape Pastile lug 
lor, si sa suit lisus în Ierusalim, 
a aflat în biserică pre cei ee vind 
boi si of, şi porumbi, si pre sehimbitor 
de bani şedend. 35 Si făcând bieitt 
ştreangu ri, pre toti i-a scos din bis 
că, oile şi boil; si sehim bătorilos ains 
sat banii, şi mesele le-ai răsturnat, iu 
celor ce vindeaii porumbi le-a dis: 

aţi acestea de aicea, $i nu faceţi 
'l'atülui mei casă de negutar m 
şgaii adus aminte învăţăceii i 9; 

scris: Râyna casei tale m'a m i 
mine. 18 Réspuns-a PM 9 
lur: Ce semn arăţi noí, că faci 
19 Réspuns-a lisus și a dis lor: 










Ac 


la 









Cast 






ton 





PI e pp 
1 di oiŭ 

ésta; 9i ÎN nm quo E: eee 
Foa 0008 Tig Judeñ : in pa r 
e ni sa zidit biserică 
dile o vei rédica 

1 . - u- 
ar "el gicea pentru biserică SE s 
Eus? Pentru acesta can : si 
ut din morți, $i-a adus aminte invé 
ui lui, cá acesta dicea lor : Şi au 
ut seripturel şi cuvântului carele 
kose lisus. 281 când eraîn lerusalim, la 
azuicul Paştilor, multi aŭ credut întru 
mele lui, védénd semnele lut cele ce 
ca, * lară însuşi lisus nu se înere- 
nie UE sine lor, pentru cá el ştia pre 
- Wee. trebuinjà ca cine- 
ja 'luriséscá pentru om; că 
à ce era în om. P nj ca el 
















~ gese de 1 
es tu în trei 


CAP. III. 


Pent e sus 
] ru Nicodi XE LI 
Es i um şi l[28u8 ; ntr J 
a ; pentru Lis: 
loan când botezaii ; pentru Bep: 
P He. 


18: 
Si era un 


OD din Pare 
mele Ini, din farisei, 


boer al ludeilor. Nieodim 


^ Acesta, 


ter a tin 
veni Gtator D DERE : 
y R EEA tátor; cà nimenea nu 
a semne să facă p 
de nu va fi Dumnedeiü cu deni) ta 
puns-a lisus sita dis lui FARM à 
grüesc ţie: De nu se va nagte eit] 
de sus, nu va putea vedea împirăţ 
lui Dumnedeü. 4 Dice către el Nic 
Cum poate omul să se nască fiind b 
trân? Aŭ doară poatea dona órW 
între în pântecele maicei sale, şi săi 
nască? 5 Răspuns-a lisus: Amin 
min grăese ţie: De mu se va nay 
cine-va din apă şi din Duch, nu yap 
tea să intre întru împărăţia luí Da 1 
nedeü. 6 Ce este născut din trup, d 
este; și ce este născut din Duch, Hu 
este. 7 Nu te mira Căci am dis Pod 
se cade vot a vé naște de sus. s i ar 
unde voește suflă, și glasul lui andi 
nu ști! de unde vine şi unde merge: 




















este tot carele | născut din E E 
9 Réspuns-a Nicodim şi I^ , 


Cum pot să fie acestea? 
ke 1-a dis lui: Tu ești Inv 















ie gib? 4 E 
:acestea nu prs gráim, ȘI 
A e: Ca ce $>! i marturia 
min gráese $ arturisim, 81 DOR o 
vedut mâl. Dacă cele pă” 
primiţi. A "dnd credeți; 
înteşti am spus a n cele cereşti, 
m de ins spune à 
j crede ? > i ceriü, 
B. Si nimenea nu sa ed EU corti 
ră numai cel ce sa pogori LIT „Si 
iul omului, carele este în certü. pe 
recum Moisi a înălţat şer ele în pur a , 
şa se cade a se înălța Fiiu omului. 5 Ca 
otcel ce crede întru el să nu piară, ci să 
iibi viaţă, vecănică. 
“Că aşa a iubit Dumnedei lumea, 
4 şi pre Biiul seŭ cel Unul-născut l-a 
at, ca tot cel cë erede întru el să nu 
tară, ci să aibă viétá vecinică. 17 Că 
u à trimis Dumnegeii pre Fiiul sei în 
me, ca să judece lumea, ci ca să se 


ne tulascä lumea prin el. :3Cela ce crede 
ru el nu cela cenu erede 


m u se judecă; iar 
A este judecat că n'a credut întru nu 
născut Fiulu; lur 


i Jsrail, 


mele celui Unuia D 
Co. 19 Tar acesta este judecata cue 
DES u- 


mina a venit în lu 
maï mu lt intuneri 
raŭ fapte le lor re 
rele, uraşte lumina 
ca să nu se vădeasea h 
cela „ce face adevărul 
că să se arate lucruri 
Dumnedqeü sînt lucrat 

==După, acestea a ven 
ţăceii lui în pământul 
trecea cu ei, şi boteza. 2! 
tezând în Enon aproape d 
acolo ape multe, şi veneau 
24 Că încă nu era Ioan înch 




















cu Iudeii pentru curăţ 
venit către loan şi aŭ dis | 
ee era cu tine de ceea pa 
pentru carele tu ai manmi 
boteză, sitoti merg către den: 
puns-a loan $i a dis: Nu j 

lua nimic, de nu va ti dat lut d 
28 Voi fngi-vé márturisitt pen 
că am gis: Nu sint eŭ Christ 
că sînt trimis înnintea acelui 
la na are mireasă, mire este; 


So 



















ERI 
mirelui carele stă iz 
e], cu bucurie se bucur e 
lu; deci acestă bucurie 
telul; 


i4 se cade 
plut. jor Aceluia S 
mie à mé miesura. ; 

r ror este; € 
deasupra tuturor > zi à 
pre pământ pământesc este, şi de pre 
mênt grăeşte ; cel ce vine din cer iü, 
asupra tuturor este. 37 Si cea ve- 
t gia audit aceea mărturiseşte ; St 
irimia lut nimenea nu'o primeşte. 
[Cela ce primește mărturia lui a 
p că Dumnedeü adevărat este. 

pre carele a trimis Dumnedeit, 

vinteTe lui Dumnedeii orăeşte ; că nu 

t măsură dă Du deu D ? 

Cm mnedeü Duchul. əs Ta- 
beste pre Fiiul, si tâte le-a dat 

| mâna lui. 36 Cela ` à d 

iul are viéță v did crede întru 

cultă pre a 3 ecinică ; iar cela ce nu 

À : al, nu va vedea viţă, ci 


nia lui D ü 
Eu umnedeü va rémánea pre- 


















Pentru Samarinea ; 
omului celur mpg 


! Deci dacă a înţeles D 
audit fariseii cá lisus f 
vétüceil face si botează 
2 (Măcar că însuși Iisus nu 
invétüceii luf 3 A lăsat 
sa dus iarăși în Galileea. - 
să treacă el prin Samaria. — 

5 Deci a venit în cetatea 
ce se chiamă Sihar, aprope 
carele a dat Iacov lut Iosif fiii 
6 Si era acolo putul lui Jad 
ostenit fiind de călătorie, șede 
pui; siera ca la a Wo 
venit o femeie din Samaria Hon 
dis-a eï lisus: Dă-mi să beaŭ. să 
ceii lui se dusese în cetate săcu 
nă, 9Deci a gis luf femeia, ks. E 
Cum tu Iudeü fiind, ceri m 
bei, femee samarineancá E 
nu se amestecă Iudeii cu Bă 

















ea vie t Br 
A ams esti decât Iacov părinte i 
a p ri ne-a dat noi putu 
tra cre e c dintr'énsul a băut, 
testa, şi el însuși din Hn c m 
ifiiilui, si dobitocele lui? 13 Réspu dir 
isus şi i-a dis ef: Tot cel ce va bea din 
paacésta va înseta iaraşi. “Iar cel ce 
abea din apa care eŭ voii da lui nu va 
hseta în veac; ci apa care eŭ voi da lui 
svaface întru dânsul izvor de apă săltă- 
We întru viétá vecinică. 15 Dis-a către 
ul femeea: Doamne, dá-mi acestă 
ip ca să nu mai însetez, nică să maï 
u ă > . 
Bo să scot. 16 Dis-a ei lisus: 
Ps cheamă pre bărbatul tău şi 
MO aicea, 17 Răspuns-a Doria , 


"4 dis lui: Nu am bárbat. 
Ss: Bi 


5 ea şi 
Nu am | s-a ei Tj. 
Cinci 1 Ag al gis S mun bàrbat, is Ca 
: oÁrbati al avut, și acum pre ea; le 
Wt este tie bărbat; acesta, S 

fai grăit. 19Dis-a lur femeea :D ie 
* Doam. 
















lisus: Femee, crede m 
pus. când nici în mun 

erusalim vă vetr 
?? Voi vă inchinatt cărui 
ne închinăm căruia, ştiu 
din Iudei este. ?3 Ci v 
și acum este, când închin 
vérati să vor închina Da 
şi cu adevărul; că Tatăl a 
să fie cei ce se închină . 
Dumnedeü, şi cer ce se 
duchul şi eu adevărul se 
chine. ?5Dis-a lui femeea:! 
Mesia, (carele să chiama! 
va veni acela, va spun 
26 Dis-a eï Iisus: Eu sint, 
esc cu tine. 27Si atuncea ait 
4&ceiilui și să miraü, că cu fel 
însă nimenea nu i-a dis: Ce 
ce grăeşti cu densa? A 
a lasat ciutura sa, şi a me 
te și a dis ómenilor: 22 Ve 


2 
11) 


si [ar între 
dânsul invégáce 
s Jar el a dis 
ânca, care vol 

: Bu ei a cit maig între 
ii 33 lar inve EE Aag 

since? 84 Dis-a lor lisus: A 
mea este ca să fac voia celui ce m: a 

imis pre mine, şi să severşesc lucru 
i 9 Aŭ nu voi dicett, că încă patru 
ni sînt, si secerişul va veni? lată, qie 
1: Râdicați ochii, vostri si vedeți hol 
ele că sunt albe, spre seceris acum. 5$ Si 
"^ ce secera plată iea, şi adună râdă în 
iti vecínicá; ca si cel ce sémüná, îm- 
bns să se bucure şi cel ce seceră. 
ái ntru acesta este cuvântul adevă- 
că altul este cel ce semănă, şi altul 
oi gg secetă: 59 Edi vam trimis pre 
i West ceea ce vol nu v'att oste- 
bu aut pal ostenit şi vor aft intrat sn. 

stenéla lor. 39 lar din cetatea ace 

neni aŭ credut intrer 










Vtidin Samari 
















a c Spus mie tóte câte a 
+2 Dee; după ce Aü venit nous 
dânşii; [3 i 
mult mar mulţia er 


r edut pent 
Tuy, sazi femeer ioa ü 


dem pentru vorba. ta; cà înșine. 
dit și ştim, că acesta, este cu ade 
Mântuitorul lamei Christos, 4 Tar 
două dile a esit de acolo și a m 
Xalilea. 44 Că însuși Iisus a märtu 
că profet în patria sa cinste nu 
45 Si cánd a venit în Galileia, l-aŭ p 
pre dénsulGalileanit; fiind-eá aŭ po 
dut tóte câte a tăcut în ee 
praznic, că si ei aŭ fost bear m 
+6 Si a venit lisus iarăşi în Can d 
de a făcut apa vin. ár 
ds era un SAA im pons al Per 
fiia era bolnav in Cape din Ta 

sta audind că Iisus & M yr 
in Galilea, a mers Ee E fă a 

ê $ să se pogore 3$ r 
T fiul Tuy, pus să moră, 
EE E a dis către el: De nu 
UL a şi minuni nu ve 


oí 


a as 
] omul cel imparai 
ga către O. te maï înainte pănă & 
Kus pogor* ui. so Dis-2 Tisus lui: 
j fial Me este; Sia credut 

ză vi EUER : 
us dis Iisus lui, ŞI 
rindu-se el. slu- 
1 luil-aii întâmpinat pes el,g puni 
ind : Că fiul teü este viu. n ec 
ei de ora întru Care i-a 
stmat bine. Si taŭ dis Lut: că eri în ora 
şeaptea l-a lăsat, frigurile. 53 Si a 
moscut tatăl, că în ora aceia a fost în 
E" a dis Iisus lur: că fiiul tei viü 
n şi a credut el şi casa lui totă. 
Pesta iarăşi al doilea semn a făcut 

s vimd din Iudeia în Galileia. 


GABI 












Pentru 
Miru cel ce au ad 
n bóla - vea tret-deci şi o Et 
4; pentru Iudez când Sa pi Ab 
o- 


móre pre lisus. 


1D E 

; Vupă aceste: 

Wang: p. OX GO piaziiic, z 
suit Iisus în nl ludeiloj; 


EXE este 


TENE 


în Terusalim seăld; ; 
chiamă evreeşte VE E care 
avênd. 3 Intru acelea z ci pri, 
multă, de bolnavi, orbi, 
aşteptând mişcarea apei. 4 Că, iuga 
vreme se pogora in scáldátóre, dt 
bura apa; şi carele intra intáiü du 
turburarea apel, se făcea sănătos o 
ce bólà era ţinut. * Deci era acolo 
om, trei-deciă si opt de ani având 
bóla. 6 Pre acesta védéndu-l Iisus 
când, şi cunoscând că iată multă 
me avea i-a gis lui: Voeşti să fi) sănăto 
* Réspuus-a lui bolnavul: Doamne, 
nu am, că dacă se va Tur AP 
mà bage in scaldatóre. Deci p ie He 
merg eü, altul înaintea mea se p Ed 
s Dis-a lisus lui: Seonla-te iat pe 
téü si umblă. 9 Si îndată b ec 
sănătos omul, si șa Juat Io Sâmbătă. 
umbla ; şi era întru acom pă : 
10 Deci dicea celui vindeca : 
Sâmbăta este, nu se cade fie aA ar 
tul. =" Réspuns-a lor: Cela ce tu] t 
t sănătos,ucela mi-a dis: Ia-ti p ka 

E 12 Deci l-aü întrebat prees 





















uc ue, a pa 





















$e ^ 4n biserică 
; sus In ime 
pia l-a afiat Pai dun făcut săne- 
dor á nu mal gregegti, 
nte să cud 24 
, ^e ti a mal eds RE 
n ia vestit padn cá 
isus este cel ce l-a fácut pre b 
Eos Si pentru aceia gontau prec e: 
hdeir, și-l căutaii pre el să-l omóre, € 
haie facea Sâmbăta. 17 lar lisus a 
Mspuns lor: , 
Tatàl mei până acum lucrézá, şi eŭ 
wrez, 18 Deci pentru acesta maï vêr- 
ls căuta Iudeit pre el să-l omóre, că 
M numai deslégă Sâmbăta ci şi Tată 
ls dicea pre Dumnedeü, intocma pre 
ine făcându-să cu Dumnedeü.  *9 Deci 
Tépuns lisus si a dis lor: Amin 
b grăese vot: Nu pote Fiiul sa Tack 
j^ sme nimic, de nu va videa 
Málfácend: Că cele ce face 
e| TER Fiul asemenea face. 20 Un 
e ii s z AH - 
ste pre Fiiul, si tote arata ius 


bs de acum ina 


mers omul 


pre 





> De II 
























care el face, si è 
ES mai Ag. 
cát acestea AE inert tera 
mirati. = Că > Ca voi şi 
Vir. O Panna Tatăl Siia 
morți si-Y înviază, aşa si Piiul la 
vra îi înviază. 22 Că Tatal EL 
pre nimenea, ci Bz i 
at Fiiului ; pu P judecatii ^ 
Fiial ue , " tpi să cinstescă, 
, precum cinstesc pre Tatăl. 23 
ce nu cinsteşte pre Fiiul, nu ci 
ste pre Tatăl carele La trimes 
24 A min, Amin gráese voi: Că cela 
ascultă cuvintele mele şi crede celu 
m'a trimis pre mine, are viață vecin 
şi la judecată nu va veni, ci s 
tat dinmórte în viatü. 25 Amin, 
grăesc vot: Cá vine ora siacum este, C 
morţii vor audi glasul Fiiulu 
deu şi carii vor audi vor învia. 
precum Tatăl are viață n 
aga a dat si Fiiului viat 
sine. 27 Si stă bânire i-a UA 
Jecată să fa pi» Gaot PUAN 
este, nu vé miraţi de acésta. Cá je yo 
întru carea toţi ceï din mormen an fint 
augi glasul lui. *?Sivor eg! e él 
a 1 ne întru învierea vieţii, 14 4 













4 vola Tatălui celui ce 
3t De mărturisesc eŭ pentru Ti 
te adevărată. 32. 


muria mea nu este ; 
este cel ce mărturiseşte pentr u mine; 


ştii Că adevărată este márturia care 
EU E 1 
ürturiseste pentru mine. 33 Voi i: 
imis cătră lón, şi a mărturisit ade- 
m, 3 ar eŭ nu dela om iaü măr- 
tia; ci acestea gráesc, ca voi să vě 
ântuiţi, 35 Acela era făclie care &r- 
B nm iar voi aţi voit să vé 
MM os timp întru lumina lui. 
BÉ. eut márturie maí mare de cát 
k A lucy urile care mi-a dat mie Ta- 
E le sévársesc pre ele, aceste 
Es care eu fac, mărturisesc pen- 
atăl ch că 'latàl m'a trimis. 37 Si 
al cela ce m'a trimis, acel x 
tisit pent : » acela a mar- 
"A P ütru mine ; niei glasul lui 
à D vre-o dată, nici chi pul lui ui 
= a 4 
. 388i cuvântul luti nu-l pe ai 
-l aveţi 


tru mine. 




































rémind întru voi; că T 
M tina voinu credeți. 39 ua 
E ue. că voi vise pare Satra dou 
x viață Vecinică ; si acelea sunt 

mărturisesc pentru mine, e 


voitr să veniţi cátr& mine, ca via 
dem *Slavá de la ómeni nu 
lur D am cunoscut pre vor, că dragi 
umnedeii nu aveţi întru vol. 4 
am venit întru numele Tatălui m 
şi nu mě primiți pre mine; 
va veni altul întru numele seu, 
acela veţi primi. 4t Cum P" vo 
credeţi, slavă unul dela altul uând, 
pre slava cea dela singur Dummnegei 2 
o căutaţi ? 45 Să nu visé pare că ei v 
ârî pr ila Tatál; este cela. ce 
pârî pre voi Lo 
páraste pre voi, Moisi, Spr 
ati nădăjduit. * € 
Moisi, aţi fi credut Şi 
mine acela a seris. 47 la 
turile aceluia nu credeţi, CU 
lor mele vef! erede? 


or OT d 

















CAP. VI. 
ele cinci până şi dot peşti ; 
îm latură a iux Iisus CA să 
|] facă pre el împărat; P iru umblarea 
| carele mergea 

tru popor 
ru pánea care sé p°- 
pentru că multi din 
măţăceii carit s$ aŭ ántors de la lisus ; 
entru mărturisirea luă Petru de Christos. 


| lisus în vase; pen 


1 După 5 i 
E! s an SN a dus Jisus de ceea 
iberiadeï "T Ss a Maare Aa 
ul po epai Si a mers dupá dên- 
a i r mult, căci vedea semnele lui 
: Vers la cei bolnaví à 
E i sa suit în munte li i 
E sedut cu invétüceit gon Si 
roape Pastil i P ` 
3 ape Pastile, pranzi i 
; Deer fadietuduc Și vocem 
s că a 
fice a E Tab lua dou sul, 
E ilip: De unde vom EX 
su „Să mănânce acesti pud 
gicea ispitind pr uo bd 
e el; că însuși 













Ştia ce 
Flip lui: De a 


le lui Simon 
aicea, carele are cinci pánt de 
şi dol peşti; ci acestea e sînt la 
tâțea? 10Si a dis Iisus: Faceţi pr 
meni să seada; si era earbà Me 
tru acel loc; deci aŭ şedut _bärb 
cu numărul ea la cinci mit Sia 
pânile lisus, si multámind, a împär 
invétüceilor, iar învăţăceii celor 
şedeaii; așijderea şi din pesti cât aŭ v 
ei. 1?[ar dacă s'aü üturat, a s. 
vétáceilor ser: Adunafi afaramit M 
aŭ prisosit, ca să nu să pian 
1sDecă aŭ adunat și aŭ umplut pi B 
dece coşuri de sfărămituri, lor ce] 
âni de orz, care a prisosit ce 

â t. re 
Ns c eg oamenii vegdénd semi d e 
le a făcut Iisus, qiceaŭ: Es 1 


ărat profetul cel ce La a 
Ac x5 ect Iisus cunoscând cam 





lume. 


— OR ins 





























re el ca să-l os 
să-l apuce Ea munte el singur: 
e, 8 s jarágl 1n st înve- 
ia dug e vaii pogorit i d 
pasa făcut Ti intrând în corabie 
^ " 17| - 
; re la Caper 
c s'a făcut, Şi DU 
tre el : Si marea 5 A 
jse către and xo Deci vi- 
icat, vânt mare suflând.. ded Sr 
icat, : x si cineí saü trel 
ei ca la două-decă şi € blând 
o de stadii, véd pre lisus umk jio 
e mare, şi apropiindu-se de corabie; 
sat înfricogat. 2 lar el a dis lor : 
sint, nu vé temet. = Deci vrea să-l iea 
el în corabie ; $i indatási corabia a 
st la pămîntul la carele ei mergeaü. 
A doua di poporul carele sta de ceea 
rte de mare, védénd cà altă corabie 
pe acolo, tară numai una, întru ca- 
E E invétáceii lui, si cum că lisus 
hac ntrat în corabie împreună cu in- 
E. E sei, ci singuri iuvéfáceii lui s'aü 
Eei 5 Ex alte corăbii aü venit de la 
at inea? aprâpe de locul unde aii mân- 
Eas multámind Domnului). 2+Deci 
olo dut poporul, că Iisus nu este 
» Dică înveţăceii lui, aŭ intrat Si er 


m; şi iată întunere 
Dsus- 





























în corăbii, şi aŭ 
utánd pre lisus. - 
de ceea parte de mar 
vi când ar venit aicea? 
lisus lor şi a dis: : Amin, Am 
voi: Mé căutaţi pre mine, : 
védut semne, ci căci afr 
şi vnti săturat. 
27 Liucratí nu mâncarea 
ci mâncarea care remâne 
cinică, care Fiiul omului 
pre acesta Dumnedeii Tatăl 
asDeci aŭ gis către dânsul: 
ca să lucrăm lucrurile hat Dum 
29 Réspuns-a lisus şi a qis o 
este lucrul lut Dumnedget, ea $5 
întru carele a trimis acela. 3%: 
aceea lui: Dar ce semn fac 
vedem şi să credem ţie ? 
31i Părinţii noştri mannă 
ustie, precum este scris: 
e-a dat lor de 1 
le-a dis lor Dsus : Amin, 
nu Moisi a dat voi pân O SR 
Tatăl mei dá voi din cert 
adevératá. ss Pentru Că P 





a se pogórá din 
eia ce * ci a dis 
ge este, : Dec 

eg: iată dă Jumt!t. 2 dá-ne not 

ji V omne, puru” P isus 
ra. Soup a ce vine 
Eu pânea vies pe usc 
d ámàngQg!; dz E 
po mine nu va qu a niet odini- 



















1 n e i vé- 
X. 5 Ci am dis vol: Cá m ay x 
&pre mine $i nu credeți. veni ; 
dă mie Tatal, către mine va bw iü 
pre cela ce vine câtre mine nu-l v e. 
Bio afar. 39 Cá mam pogorit in 
rii, nu ca să fac voia mea, ci yola C6- 
ce m'a trimis pre mine. 39 Si acésta 
le voia 'Patălui celui ce m'a trimis pre 
ie; ca tot ce mi-a dat mie, să nu 
erg dintr ênsul, ci să-l înviez pre el 
diua cea de apot. 
4 Bi acésta este voea celui ce m'a tri- 
Ee mine, ea tot cine vede pre Fiiul 
b X întru el, să aibă viaţă vecinică; 
E: Mes învia pe el in diua cea de 
E as Du cártiaü Iudeii pentru el 
vit du ŭ sunt pâinea ceea ce sa po. 
, din, eeriu. DS dicia: AY po- 
acesta lisus fiul lui Iosif ü nu 
sif, căruia 





















Știm not pre tat 
Dar eum dice el, cà 
gorít? 4s Deci 15 : 
lor: Nu cártiti între ^ 
nu pote să vie către 
Ed pre el Tatăl ce 
pre mine, şi eŭ îl voiü 
diua cea de apoi. 45 Est 
feti : Si vor fi toti învăţaţi 
deu; deci tot cela ce 
pataál şi să învaţă, vine 
46 Nu dórá că pre Tatăl l-a 
va fárü numai cela ce este 
nedeu; acela a văgut pre Tat 
Amin gráese voi: Cela ce € 
mine are viaţă yecinies. | 

48 Eu sunt pâinea vieţii. | 
vostri aü mâncat mana 
au murit. .59 Aceasta este pă 
se pogoră din ceriti, Ca să m 
peva dintr'énsa gi să nu mor: 
sunt pâinea cea vie carg E 
din eeriü; de va mânca cineva! 
acesta, Va fi viü în veci; Si p 

#4 da, trupul m eŭ este, 


eŭ volü 
a4 4] volu da pentru viat l 





bea sângele Mi 
“e îl voii învia pre a i 
oí, 5$ Că trupul meŭ adevérat este 
le meü adevărat este 




















^ 


âncare, şi sânge 
énturá. A 
“Cela ce mănâncă trupul meii, ȘI 
a sângele meii, întru mine petrece $i 
intru e]. 57 Precum m'a trimis pre 
ine Tatăl cel viă, şi eu viez pentru 
E n ce mé pennae pré mine, 
A este på vii pentru mine. | * Acé- 
3 pànea care din ceriüs'a pogo- 
Wr i bs e Aaaa părinţii 
inta  ac&ata va fiit ce va mâneca 
ba a dis VA viu in veac. 59 Ace- 
naum ed ENS SU invétànd in Ca- 
Yétáceit lui RAE SONDA s din 
acesta, cine poate să-l o Pta de n 




















êt Jar Iisus ştiind 1 E 
pentru WAR RI intru sine, că c 
5 z Anvüfaceli lui, a 
Acesta vă sminteste pre Ad 
de veţi vedea pre Fiiul omulu: Sadd 
du-se unde era maTnainte? 6s Duchul 
este carele face viŭ, trupul nu folose 
nimic; graiurile care grăiese voi Du 
sînt gi viaţă sint. 6t Ci sunt unii din 
voí carii nu cred. Că ştia dintru 
put lisus carii sint cei ce nu cred, şi 
carele este cela ce vrea să-l vândă 
el. 55 Si dicea: Pentru aceasta am q 
Că niminea nu poate să vie la m 
de nu va fi dat lut de la Tatăl me 
66 Dintru acesta mulți din An vii) 
lui s'aü întors înapoi i nu malu $i 
cu dénsul $7 Si a dis lisus celor 
spre-dece : Aŭ doară ŞI bes 
vë duce? S Respuns-* Simon 

lui: Dómne, la cine ne 
Cuvinte ale vieţii vecínice “5 
noi am credut şi am cunoscut . 
Christosul Fiiul lui Dumne 
ii 7? Réspuns-a lor Tisus* 
pre «oi cet doi-spre-dece v E ci 
danda vol diavol este? 


i H 
< Simon Iscarioténu Fi 
A Ponga pre el un" 
dor-spre-dec?- 
CAP. VII. 





Pentru suirea Domnulw ca întru ascuns 
pentru Iudeii când se minunaŭ 
m lisus ştie carte meinvétánd ; pentru 
binarea poporului pentru Christos; pen- 
prigonivea boiarilor şi a lut Nicodim. 


















E. 4 
ES EM lisus după acestea în 
es „mu voia în Iudeia să umble, 
E. p aù pre el Ludeii să-l omóre 
E aproape praznicul ludeilor 
3 ea corturilor. 3* Deci a dis că- 
BE frații lui: Treci de aicea 
ha m ludeia, ca şi invétáceii tčí 
5. ho. care faci. +Că ni 
3 cu ascuns face c À 7 
e ella arátare; d. seva, 8! caută, 
MM tare; dacă faci ace 
E pre tine lumei. 5 P CLE 
Tratii lui nu ü du pe 
set a gis] i d nua 
is lor lisus: Vremea “oneal 
meaîncă n'a 



























sosit ; iar Vremea vós 

pula .' Nu poate lumea 
pr vot lar pre mine mg uraste. y 
É eu mărturisese de densa A 
rile eï suntrele. s Vot suiti- i 


L uiti-và la, 
nieul acesta. Eŭ nex xs me 


praznicul, acesta, căci vremea mea, 
nu sa plinit. 9 Şi acestea dicónd. 
a rămas în Galileia. 10 Si dacăs'aŭ 
fraţii lui, atuncea şi el s'a suit lap 
nu de faţă şi cam pre ascuns, 1 lar 
deit îl căutat pre el la praznic sid 
Unde este acela? 12 Si cârtire ! 
era pentru dânsul între popóre. ^ 
nii dicesü că bun este; iar alit b ; 
Nu; ci amăgește poporul: "e i 
mene de er sk gráia de dânsul, p% 
tru frica Iudeilor. s ) 
lar în jumatagindu-se pr, 
suit lisus în biserică ȘI 3 
died ludeir dicénd: Cum Și sapa f 
carte nefiind învățat? ag De otit 
lor Iisus sia dis: A mea SED i 
-este a mea, ci acelui cem a a 
17 De va voi cineva 


qátur 


mine. ru învă 
lui, va cunógte pentru În XS 


p— 



















eŭ e T de la 
umned "este s 
de le jt 15 Cele ce 8 la ce caută 
e rese. tă; iar ce E 
ME o vea sa caută» e el acesta 9 
i ui ce l-atrimis pr este întru 
si nedreptate nu 4 le- 
ȘI Mojsi va dat vo 
19 Au nu Mois tace legea 
ap sa din voinu ta ^ 
fi? Și nimena i omoriQi? | 10 ge 
se ETE & z EU 
i mé căutaţi E m a dis: Drac al: 
unsa poporu! 8l & 73 o ? 21 Réspun- 
i 'autá să te omoare * I5 
ine te cau a m făcut 
isus sia dislor: Un lucru & A 
a lisus șia dis H 13 Mos 
itoți vé miratí pentru acésta. d 
bi va dat voi tăierea. imprejur, au 
dela Moisi este, ci de la párintf) şi ` Sa 
bit tăiați împrejur pre om. 22 Dae 
tiierea împrejur primește omul Sâm- 
íta, ca să nu se strice legea lui Moisi, 
pre mine vë mâniaţi, căci om întreg am 
ficut sănătos Sâmbăta? 24 Nu judecaţi 
"prefati, ci dreptă judecată judecaţi. 
B Daos 4 IO MICE Jr 
poso diceaü unii din Ierusalimnent 
^lnu este acesta pre carele îl caută 
fa să-l omoare? 26 Si iată de fot grü- 
9Re, şi nimic lui nu-i die: Nu cumva, 
2 cunoscut cu adevărat boierii că ades 
rat acesta este Christos? 27 Ci En 
a îl ştim de unde este, tar Christos cána 





= 390 a 


va veni, nime 
ne nu şti E 
a: = A 1 i 
i: Deer striga IHsusin p de Unde este 
şi dicénd: Si o 








minenu am venit, oj 

rat cela ce m'a trimi d 

1 P rimi. ; 
voi nu-l știți. S, pre care 


2» lar eŭ îl ştii pre el ij 
$0 Deer îl ex int şi acela m'a trimis 
ect îl căutau pre el să-l] prindă, gini- 
menea nu şa pus pre dânsul mânile, 
că încă nu venise ora lu, Si 
mulţi din popor aŭ eredut intr'énsul si 
diceaü căChristos când va veni, aŭ doară 
mai multe semne va face de cât acestea 
care a făcut acesta? 32 Aŭ audit fariseii 
pre popor cârtind pentru dânsul aceste şi 
aŭ trimis slugi fariseii şi archierc ue 
să-l prindă predénsul. 33 Deci ed n 
lisus: Incă puţină vreme eu vo PED 
şi merg la cela ce m'a trimis PEU gi 
34 Căuta-mă-veţă si nu mé veți Eu " 
unde sînt eŭ, vol nu puteți SA" Unde 
35 Deci a dis Iudei între sine b 
vrea să mârgă acesta, Că noi P i sipize 
afla pre el ? Nu cumva ini. vete pr 
Elinilor va să meargă şi Să n Ve 
Elini ? 59 Ce este cuvéntul aces ere, 
M. GAuta-má-yetisi nu mă yet i 


de la dânsul s 








WIE 


yoi nu puteți să 


















ude sînt eŭ, 


itf. i : e urmă, cea ma- 
Plur quus oe e PLUR lisus Și & 
e Bond: De insetézá cineva să 
igat, dicénd: Do M Caton odis 
blamine și să Dea. . ^ e tura, riui 
lumine, precum à. dis scrip "uds 
api vie vor curge din pántece E ; 
(lar acesta a dis pentru Duchu pre 
rele era să-l ía cef ce cred întru dên- 
ul. Că încă nu era Duch Sánt, cá li- 
5 încă nu se proslávise). 40 Deci 
uti din popor audindenvântul diceau: 
cesta este cu adevărat Profetul, alţii 
iceaii: Acesta este Christosul. 41 lar 
ltir qiceaŭ: Aŭ doară din Galileia va să 
ie Christos ? 4? Aŭ nu a qis scriptura, 
insem du ee 
D Christos om ESSE QR sa ea M 
NS stos ? Şi împărechiare între 
K nS a facut pentru dânsul. 44 lar 
da» Rc intr'éngii vrea să-l prindă, pre el; 
up, Dene nu şa pus pre dénsu] mánil j 
a aa yenit slugile către unen: 
p. farisei şi aü dis lor aceia: P e 
-ați adus preel? se Rěs entru 
spuns. = 


adii 








întinsul, saŭ di 
rul acesta, carele 
mat este. 50 Dis 
carele venise noap 
fiind dintreer: si 
stră judecă pre om, 
l& el mai ^nainte, şi va 
5? Réspuns-aü si i-au d 
81 tu din Galileia eşti ? 
că profet din Galileia nu 
a mers fiecarele la casa 


c SESS 










CAP. VIL 


3$ ^, Si "lu 
«tru cei ce intreba pr a: ria p : 
quse; pentru isus când i ue 
odenie velor ce-X wr mézd luă; pea Hom 
lieti că drac arelisus; pentru Zu evt ce 
ina să omóre cu petre pre Iisus, 
[i a dis: că mat "nainte de Avraam 
este. 





















“lar lisus s'a dus în muntele Masli- 
lor, 2 lar la mâncare iarăși a venit 
biserică, si tot poporul a venit la 
En. și sedénd înveţa pre er. 
Na adus la dânsul cărturarii şi fariseii 
teo temere prinsă, în prea-curvie; şi pu- 
"densa în mijloc, * Aŭ dis lur: 
fitornle, pre acestă femee o am 
TR de față prea-curvind. 5Şi în lege 
; a poroncit nof, unele ca acestea 
acida, cu petre; dartu ce diei ? eg 
dicea, ispitindu-l pre el ca F 
leveti împrotiva lui; dar li dd 
ndu-se, seria cu da EARS 


























el, s'a ridi : 
l, ridicat şi aq; 
fără de p&c t iui a 
"as pe at Intre Vol, acel 
: nce piatră asupra, ej, 
plecându-se jos a scris pro y 


Şi a rémas lisus singur şi feme 
mijloc stând. 19 Şi rădicându-se 
şi nevédénd pre nimene, fără 
mai pre femee, i-a dis et; Femee, ! 
îţi sunt părîşii tăi ? Aŭ nimene 
ne nu te-a judecat a fi vino 
11 Jar ea a dis: Nimene, Dómne. 
ei lisus: Nică eŭ nu te judec. Dues 
acum să nu maï păcătueşti.. 

12 Deci iarăşi a grăit lor Jisus d 
Eŭ sînt lumina lumei : cela ce ul 


1 Â 1 eret, 
ză mie nu va umbla întră tni 

vea lumina vieţei. 3 : 
hoc ' turisegti PO 


lui fariseit: Tu însuți már 
tru tine: mărturia ta nu 65 e d 
vă, 14 Réspuns-a Iisus șI, & P 
De si eü însumi márturises i 
; adevărată este mărturi j 
e unde am venit, ȘI unde 


mine, 
că ştiu d 


EMGO r e 


i e 
ui Sl und 
e viu ŞI ae 
v qu ştiţi de bur judecaţi, et 
T ss Vot dupre tr P Si de aşi ȘI 
erg. imenea. v rat este; 
judec P7 jenti mea adevăr cela 
deca e T Sat, ci eŭ gi Tat legea 
singur nu sint, ing o Si in leg 
pma trimis pre pr doi oamení măr- 
óstrá seris a is Fi. MĂ cel ce 
^ des „u mine însumi, şi măr- 
irturisesc pentru. fat si oc DOR 
mriseşte pentru mine Lat do def 
ims, 19 Deci dicea lui: Unde 
Mül te Răspuns Iisus: Nică pre 
atl tei? Réspuns-a 1 uid 
ie mé știți, niei pre Tatăl mb e 
hi E e. T 
ați şti pre mine, și pre Tată pi 
îţi ști. 20 Aceste graiuri le-a, grăit isus 
? Bazofilachie, învățând în biserică ; 


inimene nu l-a prins pre el, că încă nu 
Venise 













Şi farăşi a gis lor Tisus : Eŭ mer 
| Yet! căuta pre mine 
a 


E gu 
; Si nu mă veti 
"Și în păcatul vostru veţi muri. Unde 
Merg ou volnu puteți să veniți. 22 Deci 
lesu Iudeii: Aŭ doară va să se omoa- 
It însuşi pre sine, că dice : Un e merg 
» Voi nu puteţi să venit? 23 i 
t: Voi din cele de Jos sintetr 


Pi S eŭ di 
e de sus sint j A din lumea e 



























a z 
$e eŭ nu sîn 
eci am dis oi 
catele VOTES 
i vóstre ; că de 
eü sînt, veti VERA 
26 Dis-a.d muri 
.' "19-2. drept aceea 
i a dis lor lisus: 
grüiese cu vol. 26 Mul 
voi a grăi și a judeca; e 
trimis pre mine adevéra 
cele ce am audit de la de 
grüiese în lume. 27 Si 
cá de Tatăl grăia lor. 
lisus: Când veţi înălța pr 
atunci veţi cunógte că cil 
la mine însumi nu fao nimic, 
m'a învăţat pre mine Tatăl 
gráiesc. 2% Si 
mine cu mine este; 
mine singur Tatăl, i 
luai fac pururea.  ?? Acestea g 
multi aŭ eredut intru dénsu- 
sa Deci dicea lisus către lu 
creguse lui: De veţi petrece 
cuvântul mei; cu adevărat în 
mel sintet. ^ Si Veţi eun [5 
rul, şi adevărul vé va libera 


i i: ámántjá 
iși | aŭ dis lut Sămâ SE 
A : nimănui nu 

sîntem şi nimáu e 
E á; cum tu diet: 
























[bs T ux 
A A alesc. voi, că tot 
; Amin, Amin grap us pécatulul. 
potare pet î asă în veae 3 
Tar robul nu şade în C Er e 
Piiul rămâne în veac... 
că vă va libera pre voi Fiiul, cu a- 
wérat liberi veți fi. ?7 Ştiu cá së- 
Anti a lui Avraam sinteti; dar mé 
mtaţă să mé omorâţi, că cuvântul mei 
Wîncape întru voi. 35] ü ceea ce am 
Wut la Tatăl meŭ graiese ; şi voi ceea 
ati védut la tatal vostru faceţi. $9 Răs- 
uns-au şi aŭ dis lui: Tatal nostru Avra- 
m este. Dis-a lor lisus: De ati fi fost fir 
ES Avraam, lucrurile lui Avraam ati 
Er 40 lar acum mé căutaţi să má 
m P Bre mine omul carele adevărul 
NS r yoti Goat cM mU! audit de la 
eŭ; acâsta Avraam mu a fă- 
Voi faceţi lucrurile '"Tatáluy 
Tis-a drept aceia lur: ai 
3 urvie nu suntem născuţi, e oi 
YES T 
Dis-a lor : z 
isus: De ar fi fost Dune 































nedeü Tata] vos 
mine, că eŭ dela. 
şı am venit; că nu 
însumi, ci acela m'a 
ce glasul meii nu-l e 
nu puteţi să auditi cuvă 
din tatal preia ii 
tatălui vostru voiti să f 
cigător de oameni a fo 
şi întru adevăr nu a s 
este adevăr întru dânsul; 
leste minciuna, dintru ale 
că mincinoseste, şi tatăl 
căci adevărul grüiesec, nu 
«5 Cine dintru vor mă védeste 
ne pentru păcat ? lare 

aiesc entru ce voL n 
f. Cela be este de la Dumnege 
iurile lui Dumnedeü asculta. 
acesta voi nu ascu ta 


Dumnedeü sînteţi. 45 : 
deirsiraü dis lui: Oare p. 5 
bine cá Samarinean eşti ES 
49 Réspuns a lisus: Eü b i 
cinstesc pre Tatăl meü; şi k- 
einatit| pre mineg Él lar eù 


„ste cel ce caută Și 
ýrirea mê - 

' " sY . va 
T jp, AMIN rüieso a vedea 
„u ventu meü, DU juí lu 

a în Deci aŭ qis tu! 

e = - 

Acum am CUu oscut că al drac ; 
mam a murit profeţii, 9 tu dici: 
a cuvântul metu, 


ES păzi cineva 20 E Aü 
mare eşti de cát pă- 
miele nostru Avraam, carele a mu- 
i? și profeții aŭ murit; cine te faci tu 
m tine? 5* Răspuns-ă lisus lor: De 
E eü pre mine singur, márirea 
m d ; este Tatăl meŭ ca- 
ilicet A i: x pre We pre carele 
GARE tu 
„ERIE, scut pre el; iar eŭ îl 
qae i: e voii dice cá nu-l stiü 
. M : asemenea voi, mincinos : 
Ly el şi cuvântul lui pázesc. 
tos ca n: DER nostru a fost bu- 
E vadá diua mea; si a véd 
tre ue si Deci aŭ dis Iud nt 
hu Me Cinei-deci de ani A 
gi pre Avraam l-ai védu t? wai 
i i 


































din biserica + 
E JCá, mer. 
$i a trecut eg 


EST 


Pentru orbul cel 


1 Si trecând a vădut p 
naştere. 2 Şi l-aŭ întreb; 
ceií lui dicénd: Ravvi, 
cesta, sau părinţii lur, de si: 
Ră&spuns-a lisus : Nici ae 
nici părinţii lui, ei ca să se 
cerurile lui Dumnedeü întru 
mi se cade să lucrez luor 
ce m'/atrimis pre mine, pănă 
Vine nóptea când nimenea 
lucreze. 5 Când sînt în lum 
sînt lumei. 95 Acestea dicend 
pat jos. şi a făcut tină din a 
uns cu tina preste ochii or 


24013 


de te spală in SORE 





















n lui: Mergi Icuegte 
r ar enu, (ce, se lc i si 
porot repr s'a dus gi 92. SP e-l 
imis). »[ar vecinii şi cel € 


; énd. d x: ir 
dp el mai'nainte, Că era; or 
use pr? 


"Fia nu este acestă cel ce gor 
puli: AU o Alit diceaŭ: Că ace 
A E ur alţii diceaii : că seamănă 
wel lar acela dicea că, eŭ stai 
Deci îi dicealui: Cum $i sa eee SEI 
thi? Réspuns-a acela şi a dis : n 
m ce se numeşte Iisus, tină a făcut și 
uns ochii mei, si mi-a dis mie: mergi 
a scăldătoarea Siloamului, şi te spală; 
| mergând şi spálándu-mé am védut. 
Şi i-a dis lui: Unde este acela? Dis-a: 
ştiu. 13I] aduc pre el la farisei, 
Te cela ce oare când a fost orb. 14Și 
ta Sâmbăt  cánd a facut [isus tina şi i-a 
*sehis ochii lar. 16 Deci rarăşi l-au între- 
E Bs el şi farisei: Cum a végut ? 
mam & qis: Tinā a pus pre ochii mei și 
"it di spălat şi véd.!9? Deci diceaü oare-ca- 

din farisel ; Acest om nu este de la 
umnedeii, că nu păzeşte Sâmbăta. Alţii 
ceaŭ ; Cum poate om păcătos să (s 
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semne ea a : : i 
între ei ME Si îm perechiave era 
lac e Dis-a orbului 5, nm 
ce dici pentru dé SE RENER 
tél? me x ded | 
ds a dis: Că profe p 
nu aŭ credut Iudeii uta REN 
orb a fost şi a védut, pănă ce aii che 
mat pre părinţii acestuia ce aŭ védut. 
19 Si -aŭ întrebat pre eï dicénd: Acesta 
este fiiul vostru carele voi ați dis cio 
sa născut orb, eum dar acum vedet 
20 Réspuns-aü lor părinții lut giaugis: 
Stim cá acesta este fiul nostru gi cum % - 
orb s'a născut. ?! lar cum aeum vede 2 
ştim, saŭ cine ï-a deschis lui ochii, noi nut 
ştim; însuşi vârstă are, pre dânsul lin: 1 
trebati,el singur pentru sineşi và pim 
22 Acestea aŭ dis părinţii lui, ei 
temeaü de ludei,pentru Că ACU Wes e 
ise Iudeii că de-l vă mărturiei in si- 
cineva a fi Christos, să Se M itla 
23 Pentru aceea părinţii 5 
nagoga. j ^nsul săi iio 
dis: că vârstă are, pre D i ua oa 
bag. = Decr aŭ chemat & re gis ]ui: 
] carele fusese orb, Şi au im 
e lui Dumnedeii ; nof $t 


écá 2 acel 
omul acesta păcătos este. 5 Iar AU 









pre omu 





— 














inii volt să au TU et lati ut ABE Deei 
isi ve faceţi învețăe€ E. Jur: Tu ești 
iniocănit pre el, ȘI au dis 11 lux Moisi 
mvățăcel al aceluia; far no! 9M Moisi 
item invétücer. ?"Noistim că cu a 
grüit Dumnegeii; iar pre acesta " | 
im de unde este. 3*Răspuns-a omul, $1 
Ajislor: Că întru acesta, este minune 
dă voi nu ştiţi de unde este, şi aŭ des- 
this ochii mei. 31 Si știm că pre pécá- 
li Dumnedeü nu-i ascultă, ci de este 
"néva cinstitor de Dumnedeü şi face 
Voia lui pre acesta îl ascultă. 32 Dinveac 
AM audit cum că să fi deschis cineva 
i vre-unuf orb din naştere. 33 De 
M ar fi acesta de la Dumnedeü, nu. ar 
ue face nimic. 34 Réspuns-aü şi aŭ 
TES OO 
Jte inve pre mor? Si Lat gonit pre 
atară, 35 Audit-a Iisus că, l-a, E 
re el afară, si aflându-l Pre dên gonit 
is lu: Tu eredi în Fiiu] lut Dun I-a 
 -—— umne- 
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deü ? s6 Răspu 
E ns-a acela 8 : 
A ela. şi a dis. 
57 Si esto, Dómne, ca să cred iere 
i 1 i-a dis Iisus lur: Si l-at véqut pi 
us je dina: gráleste cu tine, acelar 
ar el a dis: red, Démos i M 
închinat lui. : p 


39 Si a qis Iisus: Spre judecată am 
venit în lumea acesta ; ca cei ce nu 
văd să vadă, şi cei ce văd să fie orbi 
40 Si aŭ audit acestea unit din fariseii 
carii eraü cu dénsul, și aŭ dis lui: Aŭ 
doară şi noi sîntem orbi? *!Disa 
lor Iisus: De ati fi orbi, nu aţi avea 
păcat; iar acum giceţi, Că vedom 
pentru acésta păcatul vostru rămâne. 










CAP. X. 


Š JU d 
Pentru păstorul cel bun $t un 
pentru Iisus când s'a întrebat A 
când umbla prin biserica. 

E. ce 
1 Amin, Amin gráiese VOL: E dd 
nu întră prin uge în staulul we 
sare pre aiurea, acela tur este şi 


c 40D e 
$ te 
à ăstor €s 
i grin usd :4 
cela ce intră Pra] îi deşchide, 
ascultă vA le seste pre ele. 
pre nume; $ le, merge inain- 
Pand scôte oile sale, TO" 1, eáel 
Si când scc e după dânsul, € 
lor, şi oile merg ă cel stre- 
"ecglasullut. Iar după ee 
ose glasul tut. ênsul, că 
org, ci fag, de la sensur 
nu merg, S inilor. 6 Acestă 
m cunosc glasul streinilor. D an 
ildä a dis lor Iisus; rar ei nu au an EA 
nem acelea ce grăia lor. 7 Deci iarăşi 
ia dis lor lisus: Amin, Amin grăiese vol: 
Hei sînt uşa oilor. 8 Loţa câţi aŭ ve- 
ii mai nainte de mine, furi sînt si tâl- 
di; ci nu Y-aii ascultat pre ei oile. 
13 Ati À B E 
„ki sînt ușa; prin mine de va intra 
meva, se va mântui; si va intra gi va. 
i? „păsune va afla. 139 Furul nu 
; , tară numai să fure, şi să junehie 
E. Si pérdá; Eŭ am venit ca viaţă RES 
Dă şi mar mult să aibă, ad Hubs 
Astorul ee = Dă . LU sînt 
rul cel bun: păstorul cel b 
etu X e e un su- 
aj. SS 181 pune pentru or a 
mitul şi carele nu e SUUS lar 


uiti sunt oile ale ] 
a 
















SUE 


oll 
jamá 


Š; > ui, ve 
1 Şi lasă oile si fuge RE pa „Yi 
DU e 



















răpeşte pre ele. si ren 
a: aia LET E 
nüimitul fuge, ud naint ere 
3 i DE Ste, gi 
cre $n 8r1Jà pentru oi. m ki 
D oru cel bun, si cunose pre 
mele, şi mé cunosc de ale mele îs 
cum me cunoste pre mine Tatăl ; 
en cunosc pre Tatăl; şi sufletul 
îmi puiü pentru oi. 16 Şi alte o 
care nu sunt din staulul acesta; şi 
acelea mi se cade a le aduce; și gl 
meü vor audi ; si va fi o turmă şi 
Păstor. Fal 
17 Pentru acésta Tatăl n B. 
ste pre mine, Că eŭ îmi PT E 
tul meu, ca iarăşi ub mo. 
menoa nu dd einen oa E 
îl puii pre el de sinemi. ek 
să-l puiüi, şi stăpânire am 7 | I 
5 acéstá "uncá a 
re el; acestă porunc ix 
'Tatál mei. 1? Deci IA cavintele a- 
ricire între Iudei pentru Ci. trông 
prier 4 »0 Si dicem Maadui B 
estea. 20 Si diceaü m tru. ce-l 
Diac are, si este nebun; pes Ace 
$ $ d > 21 Alții E 
scultafi pre el? TM x indrácit; aŭ 
ste cuvinte nu 8 d 
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« deschidă ochi ai 


e 89 
0 a . ^ Te- 
bilor * ü ab ncea inoirile I 
pov atu E } l Li- 
Lepa as Si umblă 
jum ȘI 4 ridvorul lui Sad 
10 s impresurat pre el lu- 
i l-aŭ ÎMpr% And veălua 
f ) Bi ut ] ze pănă can vel 
leii și i-a 8? áit iut ti tu Christos 
îetele nostre ? Daca EAA pa 
une nof fără de sfialá. . pun 
fa lor lisus: Am qis voi 8t nu credeţi: 
herurile care eŭ fac întru numeleTatá- 
hi meii, acelea mărturisesc pentru mi- 
p. % Ci vor nu credeţi, că nu sintett 
1 Bolle mele, precum am dis voi. 
ÎN Vile mele glasul meü ascultă si eŭ 
E E. pre dénsele, și vin după mi- 
E. Leu le daŭ lor viață vecinică. Si 
r peri î i ni 
dee s e Ace Iei 
il; pi pre ele din mâna mea.  39'T 
neü, carele le-a dat mie 2 


we toți esto ; 












de ; mai mare 
i şi nime 3 
E rápéscá pre ele dis ei dee 
ms ee na ă 
ipet 30 Eü si Tatăl una oS 
d Iudeii iarăşi aŭ luat Ri 
Să nce asupra lui, s2 ee că 
sus: Multe lucruri iud $3puns-a 
am ară 
ătaţ 


pi 
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voi de la Tatăl mei 
aceste lucruri cu pi 
mea? 25 Răspuns 
Pentru luer 







3 pentru care dintru 
etre aruncaţi asupra 
n bun cum lui Iudeii dicénd: 
oi nu a: să A 
E asupra ta, ci pentru iulia) a B 
n te faci pre sinetf Dummedei. 
éspuns-a lor lisus: Aŭ nueste soris in 
legea vóstrá : eŭ am dis Dumnedet sîn- 
teti? *5Dacü pre aceia i-aü numit Dume: 
dei, catre cari a fost cuvântul lui Dum 
nedeü, si nu pâte să, se strice serip- 
tura, 59 Pre carele Tatăl m'a sân it 
gi m'a trimis în lume, vol diceti: * 
hulă grăeşti, pentru căci am dis, 0 
Fiiul lui Dummnedeü sint? 87 De nu 
fae lucrurile Tatălui meii, să RP 
credeţi mie.  *5 Tar de fac, de 8! b 
credeți mie, credeţi lucrurilor 9 eta 
înţelegeţi și să credeţi că Dată 
î mine si eŭ întru el. z 
o oer căutaii farügt Re P: inga v 
) si a egit din mâna or. j 
et cad Ea de ceea parte de Jorda 


$ FU áud, 
în locul unde a fost Ión întăi botez dpi 


siarémas acolo. 41 Şi mulți ventat lada 
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Jj Pi emn nu 
1, si dicen: cá loan Pia hae pentru 
„iar tote câte à es mak aŭ 
















CAP. XI. 


Pentru învierea lut Lazăr ; pentru sfa- 
tul archiereilor şi al fariseilor ca să o- 
moare pre Iisus; pentru cele ce a qis Caia- 
fa profetind de Isus. 


no era bolnav oare-carele Lazăr 
[e V tanin; din satul Mariet şi al Mar- 
i surorel ti. è Siera Maria ceea ce a 
TAN i Domnul cu mir şi a şters pi- 
E. His cu părul capului eï, al că- 
imi. e Lazăr era bolnav. 3 Decr au 
da i ananla ,cátrá el dicénd: Dóm- 
EA iată acela pre carele iubeşti 
sti baja «Lat lisus audinda, gis: NE 
tu pă nu este spre mórte, ci Acé- 
E vărirea, lui Dumnedeu 2 pen- 
ă Fiul lui D TES 





să 
umnedeii ARES) 


5.81 iubia Ii pintr’ 

pr x e ISU; r 

pre sora el, şi pre L „pre Marta, 
imm azăr. se 



















după ce a audit că E 
sa zăbovit M bolnay, atui 
dile *7. Si 5 Iu carele era, do 
del Si a dis dupa icek e ies 
ceilor: Să mergem iarăşi în Tud n 
s-aii lux invétáceit: Ravvi Ms 
ntaü pre tine Iudeii avvi, acum te e 
tre, şi Yarüsi a să te ucid ăia 
Lo, Ş arăşi mergi acolo? 9 Réspu 
lisus: Aŭ nu doué-spre-dece ore sun 
qi? 10 De va umbla cine-va diua, nu se 
împiedeca : că vede lumina lumel aces 
ştia; far de va umbla cineva nóptea 
va împiedeca: că lumina nu este întru el 
11 Acestea a dis, si după aceea a grüt 
lor: Lazár prietenul nostru a adormit, 
ci merg ca să-l deştept pre el. Duet 
i-ai gis învăţăceir lu: Dómme, de & pf 
dormit, se va mântui. 14 €— i. di 
lisus pentru mórtea lui; iar tor ai 


párea cá pentru adormirea dis nee 
dice . 14 Deci atuncea & 12^ gi mà 


lor arătat: Lazăr a mart E 
bucur pentru voi, ca să Cre e$ 
fost acolo; ci să mergen 
EE : isum le se numeg? 
16 Deci adis Toma, carele 8* : 
émán, celor-lal$i împreună inv! Ee 
Mi mergem și nol ea să murim É 


ă nu 






iion 




















eel patru 
pente a C 
sr pe de Jerusalim, ca 
e- Pro stadit). 19 Si mulţi din 
e la Marta şi Maria, că È 
mângâe pre ele pentru fratele lor. 
X cea audit că vine 


"Deci Marta, după cea, ho 
u intimpinarea ]ui; iar 


ha şedea. în Casă. 21 Si a dis. Mar- 
catre lisus: Dómne, de ai fi fost a- 
a, fratele nostru nu ar fi murit. 
(iși acum ştiii că ori câte vei cere 
h Dumnedeii îţi va da ţie Dumne- 
"A x Dis-a ei lisus: Invia-va fratele 
E. pra Marta: Stiu că va învia la 
nl di eva de apon, 2 Dis e 
trede Eum Inns P viaţa, cel 
A d. mine, de và şi muri, viii 
E o tot cel ce este viii, şi cr 
ntru mi T > ŞI Cre- 
[n mine nu va muri în veac. Cregi 
E V Dis-a luă: Aşa este, Dóm 
ju am credut, că tu iun Christosul 
cel ce ai . 
28 Şi acestea dicâ i venit 
icênd, g 
: » Sa dus 
étá „Să In taină, 


= 
En 














mă, 29 Aceea d 
lat degrab, gta 
380 Si încă 
s Şi încă nu venise. 
ds Aa l-a întâ pin 
a.  ?! lar Iudeii carii erai o 
TS şi o mângâiaŭ pre ca, 
aria că degrab s'a seu 
mers după dânsa dicénd 
la mormânt ca să plângă 
Mania viind unde era lis 
du-l pre el, a cădut la pic 
când lui: Dâmne, de ai. 
nu ar fi murit fratele mei. 
lisus dacă o a védut pre densa 
si pre Iudeii carii venise impr: 
dânsa plângând, s'a răstit cu d 
turburat PR A dt pe 
us pre el? Dis- ER 
E odi: 35 Şi a lácrámat ns 
diceaü Iudeii: Tată cum Y A 
37 [ar unii dintr'éngii a dis: " 
his och 
tea acesta, carele a dese E Ex. 
X facă ca şi acestasă nu 
Tisus iarăşi răstindu-se întru Si 
la 2T es ap gi era EHE 
era preste densa. j 


















"ara; d lui sora MOT pi: Jile. 
Pd că este de P^ T l 
JM Aü nu iia spus ţie, 
b. A 1 vedea mărirea lui 
3 sje «Şi a ridicat piatra e 
unos mortul zăcând ; [ar lisus 


hi în sus şi & is; Párin- 
cá m'aí ascultat. 
n Şi eu ştiam că pururea mé asculţi; 
ci pentru poporul carele stă împrejur 
Au po e EE 
am dis, ca să erédá că tu m al trimis. 
Și acestea qicênd, a strigat Cu glas 
E" Lazăre, vino afară!  ** Si a eșit 
U legate fiindu-i mânile si pició- 
u fágii, şi ï z 

în. Disa » is luicu mahramá era le- 
i dae : 
al. Dis-a lor Tisus: Deslegaţi-l pre el 
din I ți să mérgá. 45 Decr = 
5 udeii carii venise l : mulți 
YéQut cel „Noutate ete Maria, si aŭ 
itré ele ce aŭ făcut lisus, aŭ : PN 
ai Onsul TS pa S, aŭ credut 
b. la farisei, gi ee cari din el aŭ 
eer. spus cele ce a 
„Deci aŭ ad . 
ge x unat pi 
Mü sfat si grăiaŭ: C archiereit gi fari 
acesta, : Ve vom f. E 
E. multe semne face ? ace,că omul 
Ma pre el aşa, toți vo ? 48De 

r Crede j 


(a ridicat oc 
^ mulumescu-ţii. $e; 


htr'Gn. 














sul, şi vor veni Romanii I 
locul şi neamul nostru, 49 leen 1 
carele dintr'éngit, Caiafa. ee 
ind al anului aceluia, a dis lor: e d 
Ştiţi nimic, 59 Nici gândiţi, că de f 
los este noî un om să moară pentru 
por, şi nu tot neamul să piară. 51 
acesta nu de la sine o a dis, ei arch 
ereii fiind al anului aceluia, a profed 
tit că vrea lisus să moară pentru po- 
por. 52 Si nu numar pentru popor, iși 
ca pre fiii lui Dumnedeü cei risipiţi 
să-i adune întru una. Lo Deci M 
acea di s/aü sfătuit ca să-l omoare pre es 
54 A Iisus nu mai umbla de Eat 
tre Iude!,ci s'a dus „de acolo md d 
ture aproape de pustie, întru o ce nnd 
se chiamă Efraim; $i acolo potro Iu- 
Gtüceil ser. 55 Si era aproape bees 
deilor; şi sau suit mulți ci dé agti, 
din laturea aceea maï nainte 56 

ca să se curátésc ü pre Bine. sine în pi- 
cáutaü pre Jisus si grăiaŭ intro vof, 
serică stând: Ce vi së Pesi deddi 
nu va veni la P aznie ? Á, că de Y8 
archiereif și fariseii porunco 


m 








uns pre Dom- 


dis Iuda; 


tru. Elintt carii venise $t 
ele sd 












+ Deci lisus, mai înainte de Paşti cu 
ile a venit in Vitania unde eră 
> 
jit ce re carele laŭ 
p morţi. 2 Şi raŭ tacut luă a- 
EL şi Marta sluJia, Jar Lazár era 
1n e n a ^ 
sul, 3 Deci Mai gedea imp euni cu dén- 
ES. h aria uae o litră cu Mir de 
i Y d 
ficioarele lui Pac e mult pret,a uns 
Ñ picioarel us, 8 a şters cu părul 
pou lui; iar casa s'a 
Brosa Mivului. + Dis-a dA 
ul di Reus -a dr 5 
E. (m invétácelt lui, luda laude 
3 arioteanul, carel i» 
dă pr. i „carele vrea sá- 73 
Puck 5 Pentru ce acest Mir l vên- 
în trei-sute de dinari lr nuga 
1,8 să se f 











ARTE 


dat săracilor? s Tarcan i 
ca pentru săracă îi era lur eri 23 
fur era, şi pungă avea, şi ce i ci oi 
într'Emsa purta 7 Şi a dis limus. Pune 
pre dânsa, spre di 4 S 
e-aŭ păzit pre acesta. $ 
pururea îi aveţi cu voi, 
nu më aveţi pururea 9 Şi a în 
popor mult din Iudet că acolo este: + 
aŭ venit nu pentru lisus numai, ei 
să vadă si pre Lazăr, pre carele l-aü 
viat din morţi. 10 Si s'au sfătuit Arh 
reii, ca şi pre Lazăr să-l omoare, 310i 
muiţi pentru el mergea din ludei, | 
credeai în lisus.  *2 lar a doua-di po 
mult carele venise la praznic, augum 
că vine lisus în Ierusalim, 1? M 
stâlpări de finici, şi aŭ eşit EA 2 

pimarea lur, și striga : Osana, le Don 
cuvéntat cel ce vine intru hec aflând 
nului, împăratul lui Israel. 1 precu) 
lisus un asin a sedut pre e^ Pion 
este scris. 15 Nu te teme E ră 
lui; iată împeratul téü vine AT "ded 


3 : af is [ar pre 
dénd pre mánzul asinet. T ! 
P 





acestea nu le-ai cunoscut învățăcel 


, reamărit 
ci după CE etala că aces- 
gi acestea í-aü 


Eu. un aceea poporul ca- 
e Lazăr l-a stri- 
Wimormónt, gk E sculat pre el 
ia morţi, 28 Pentru aceea la și PU. 
impinat pre el poporul, căcă a audi 
el a tăcut acâstă minune. T 
» Deci aŭ dis fariseii între dânşii: Ve- 
iM, că nimic nu folosiţi ; iată lumea 
Merge după dânsul. *? Si eraŭ Gre-cari 
imi din cei ce se suisesă se inchine 
la paznic, 2 Deci aceştia sai apro- 
Eur carele era din Vitsaida 
Een E la rugat pre Afusul, grăind : 
Mlenit'a FR să vedem pre lisus. 
Maris Andrein şi Filip lu: Audreiü, 
Hu. 33 [ap Li $1 Filip au spus lui Ii- 
Venit or. Mp E dU lor, dicénd : 
nului, a ca să se preamăresca Fiiul 
b. Amin. A 
Briü eág 




















bu di 


min gráese vot ; 

ê ae VU BAD 

md pre pământ, de Pa 
va 


iNoui "Pesta aaa 


muri, el singur = 
multă râdă aduce. ; Tar de va mu 

25 Cela ce-şi iube 
de-l-va pre el; si 
fletul seü in lu 






s sufletul S2, pie 
cela „Ce-şi uraste su 
REC mea acésta, în vi 
yeeinicá îl va păzi pre el. 26 pog 
Jaste cineva mie, mie să-mi urmeze 
$i unde voiü fi eŭ, i : " 
va fi. Si de va sluji cineva mie, il va 
cinsti pre el Tatăl meü. 27 Acum sufle- 
tul meii s'a turburat şi ce voii dice? 
. ^ x H 3 
Párinte, mántueste-mé pre mine de ora 
acesta; ci pentru acesta am venit lā 
ora acesta. l 
28 Părinte, preamăreşte numele A 

i AAT E 

Deci a venit glas din eriü: gi am pr 
Auris NES iii preamări. 29 lar po 
mărit, şi iarăşi voiü prea cor, n FURE 
porul carele sta şi audia, d hi ok 
se făcu. Alţii diceai : E ; Su pen 
30 Réspuns-a lor lisus gi a d ia, Gi pel 
tru mine sa făcut glasul acesta, etd 
x iludecatá este Lu 

tru vol. 3! Acum judec: a e adeg 
aceştia; acum stépanitoru Um de më 
tia se va goni afară. et Şi e PRU 
voiŭ înălța de pre pin. 
voiii trage la mine. ss(Iar A 












lil 


ii, 

să 
rte vrea 
semnând gu ee poporul : Noi 


a 
că Christos petec m 
diei, că 89 cade S t 
x i sS bi 

E nolui: si Dacuiă dis lor ^ te ; 
iul o ina cu vol es i 

FONT. ï ina ca $8 

wublagi până când aveţi în oper 
u vé cuprindă pre vot întun dd 

Sicel ce umblă întru întunerec, nu gti 
wde merge. i E 
s Până când aveţi lumină, credetí 
h lumină, ca fii aă lumine să fiti. Aces- 
e a grăit Iisus, şi mergând sa ascuns 
1 uer. 3 Si atâtea semne fácénd 
Bremen lor, nu eredeaü intr'énsul. 
Bur x plin&gescus ttl Isaiei Pro- 
Bu arele l-a dis: Dómme, cine 
Di audulut nostru ? Şi braţul 
dn ^ ui cui s'a descoperit ? 59 Pen- 
Bros nu putea să credă, că iarăşi 
die Isaia; 4^ Au orbit ochit lor, gi au 

„ot inima lor; e ă : 

D'hir niot: eB NIA MI vadă, e 

Yor infórce i înţelsgă. ou inima, s d 
E orse şi-l voiü vindeca jt ij 
ET re dén. 
c E 

ând a YëdnmE 


^. ce m 















t 
Pl. 4! Acestea a dis Isaia, 





















mărirea luy. si 
42 .41, S128 grăit " 4 : 
tr Bee şi din boeri mul E dânsu 
Eus fariser m 
a 


risia, ca să REE 
is Că ax Ap Soniţi din sina 
P márirea 

IUS decât mărirea lui Dumnedeii. 4T 
Piles: a strigat şi a dis: Cela ce ora 
miru mine, nu crede întru mine, ci in- 
tru celà ce ma trimis pre mine, «458 
cela ce mă vede pre mine, vede prec 
ce m'a trimis pre mine. 46 Eù lumi 
în lume am venit, ca tot cela ce crede 
întru mine, întru întuneric să nu 
mâe. 47 Şi de va audi cine-va gralur 
mele, şi nu va crede, eü nu-l P 
el; cá n'am venit ca să judec i b 
ci ca să mántuese lumea. 1 b v 
lepădă de mine, Și nu priimta 
rile mele, are pre cela ce-l J E 









i cela 

el; cuvêntul carele am grum i 
1 1 a À 
ya judeca pre el in que E 


por 4 Ca eŭ dela sine 

it ; ci ăl cela ce 

it ; ci Tată i ph. 
oruncă mi-a 

da toiul so gi ştii, că por? 


min poru 
ce gi ce voiü grăl. 


Vi E aet 


















E ă- 
a este. Deci cele ce gr 
ni-a gis mie Tatăl, 299 


vecini 
a 


ur viaţă Ta 
pus, precum n 
rese. 





CAP. XII. 


entru Tuda când a e- 
it ca să vândă pre Christos; pentru po- 
nca a iubi unul pre altul, pentru Petru 
când întreba, unde merge Domnul. 


Pentru spălare; P 


| 1 lar mai înainte de praznicul Pasti- 
or, ştiind lisus că i-a venit lui ora, 


täl, iubi X 
NERA C E pre cei din lume, 
Dans -a iubit pre ei 2 Si cină, 
E en (când diavolul acum pusese 
i. Te uder al lui Simon Isearioténul 
AM RU C E. 
4 - £ náni, si cum 
ES Es egit, sila o Seara ai dela 
MOS ulat dela cină, şi ya ACE 
5 ele; si luând stergatoru PNE 
E aceia a turnat apă în 
ceput a spăla pictórele î 


l sa încins. 
spălătore, şi 
nvăţțăceilar 


= 403 ii 


şi a le şterge cu stergiü 
cud &ütorul cu c 
era incins. *Deera venit la, Simon pe 
şi l-a dis lui acela: Dâmne Abu vel 
speli pici6rele? rRăspuns-a Iisus, gi t 
lui:Ceea ce fac eii, tu nu Ştii acum, Yar 
cunóste după acestea. $ Dis-a Petru] 
Nu vei spăla piciórele mele în veac. 
puns-a lisus lui: De nu te voii spăla pi 
tine, nu aï parte cu mine. ?Dis-a Sim 
Petru lui : Dómne, nu numai piciór 
mele, ci si mánile, si capul. 10 Dis-a lisu 
lui: Cel spălat nu are trebuinfii, 
numai picíórele a le spăla, ci este 
tot; și vot curati sinteti, dar nu topi 
ştia pre cela ce vrea să-l vângă prs e 
tru aceea a dis: Că nu toţi sînteţi eur 
2x2 Deci după ce a spălat pistor 
şi g'a luat. vestmintele sale, sei 
rüsi, a dis lor: Cunógtet eM 
voi?:3 Voi pre mine mč end V oh 
átorulsi Domnul; si bine dice fi i 
:4 Deci de am spălat eŭ picăore 
3 : eth i voi datort 
Domnul şi Invăţătorul, gi ví uy 
teti unul altuia a spăla pici ii am 
ildá am dat voi, că precum € eR 
pU voi, si vol să faceţi. A min, A 
















^ 
mai mare decát 
a S decât 
; £ Oul maï mare 
“nul sei; De ştiţi acestea, 
nu f „eel. "7 De Ș 
n spreel. e 
la trimi ET. 1s Nu pen 
m“ nteţa, do le veut iai i 
i sr grüenc; eu. ştii DIE P 
„toți vot. Sr se plinéscă Scriptura: 
ales; ci ca să 9€ D Á ine 
jam. 'nánâncă împreuna cu min 
E" Es rédicat asupra mea cálcáiul 
5 3 De acum die. voi, mai înainte 
sase face, ca, când se va face, să ere- 
ifi, că eŭ sînt.= Amin, Amin grăesc vol: 
tel ce primeşte pre carele voiü tri- 
it, pre mine mč  priimeste ; iar 
ela ce mă primeşte pre mine, primeşte 
re cela ce ma trimis pre mine. Acestea 
pu lisus, sa turburat cu duhul, 
E. mărturisit, şi a gis: Amin, -Amin 
is Ris voi: Cá unul din voi mé va vin- 
his Cânta drept aceea unul la altul în- 
ie i nepricepéndu-se pentru cine 
nr t Ys "> Și era unul din învăţăceii 
iubea Ii re simul lui lisus, pre carele 
e» e a isus.24Decă a făcut semn acest 
Simon Petru, să întrebe = estu- 
e carele erxesto. 259; ae Cine ar f 
lept; &răeşte. 25 Si cădână a l 
ptul lui lisus a dis lur: D6 cela pre 















— 424 — Eu 2 


este ? 25 Réspuns- 
ue eŭ întingân 8 
ingé á i i 
si M. pânea o a dat lui Inda 
mon ^scarioténul.?78i du pă páne atu 
cea a intrat intr'énsul Satana. Deet a dis 
a her RC Ri 3 
Iisus lui: Ce vei să fact fă mal în grab, 
2551 acesta. nimenea din cei ce şedea nu 
a cunoscut, pentru ce a dis lui, 29 Cà unit 
socotea, de vreme ce punga avea Iuda 
că îi dice Iisus lui: cumpără cele ce. 
7 A Dorm SA 
trebuese la praznic, sait săracilor să 
ceva. 30Decă după ce a luat el PR 
îndatăşi a egit, şi era nópte, cân 
eşit. E ep 
3*Dis-a Iisus: Acum s'a preamärit Hia i 
omului, şi Dumnedeu s a. pre : 
tru el. Dacă sa preamārit Va E 
întru el, şi Dumnegei ve pri , 
el întru sine, şi indatást ! ad i 
pre el. sFiilor, încă pug îs Iudei- 
căuta-mă-veţi, și precum "^ Poor venii 
lor, cá unde eŭ merg, Vol n a dn 
:voi die acum: 34Porunce 
sivoi d TED m ul pre 
oi casă vă iubiţi un : d 
vo ü vam iubit. pre VOI gj] 
precum eü v am E afii 
voi să vě iubiți unul pr 


a Iisus 3 Acel d. 
d pânea voi da m : 





















puns-a Tisus lut: Sufletul tău pentru 
inc îl vei pune ? Amin, Amin gráíesc 
i: Nu va cânta cocoşul, până ce te 
ei lepida de mine de trei ori. 





CAP. XIV. 


Pentru Toma ce nu ştia unde merge 
annul, pentru Iuda al lu: Tadeă când 
trebat pre Iisus; pentru Mângâitoriui 


E se turbure ini 
eti. Ri Dumnedei, şi întru mine cre 
"üSurY si F casa Tatălui met multe lā- 
hun its fax de nu, uet fi dia vos: 

merg să gătesc voi Vene S voi: 


ma, vóstr&; cre- 











voii mer E n 
. Merge să uS. ht. 
veni si vé  Bătesc voi loe, Iară, 
$E voiu lua — 190€, Iarăşi 
unde sint eu : pre vo la 
eŭ merg fe $1 voi să fii. mne, 
ini i IE ul 
Toma M DLE bes Ştiţi. $T 
Şi cum putem să 3 XE Știm unde A 
$ E ştim calea? $ 
sus lui: Eŭ sint 3 Dis-a 
viața; ni calea gi adevărul, ş 
ţa; nimenea nu vi SUM 
XOU AT DIS i vine la. Tatil, | 
al prin mine. * De mati Rad i 
cut pre mine, si pre "'atil mei aţi fi 
noseut; şi de acum îl cunóşteți 
şi l-aţi vădut pre el. $ p ip. 
Domne, arată nof pre Tatăl, şi ne 
ajunge noi. 9 Dis-a Jisus lui: A 
vreme cu vol sînt, si nu m'aă cuno: 
pre mine, Filipe ?O 
mine, a végdut pre Tatăl; 
Arată noî pre Tatăl ? !* 
eŭ întru atăl, şi Tatăl 
este? 
Gralarile car 
Ja mine nu le grăiesc j 
cela ce petrece întru mun 
ce lucrurile. 


întru Tatăl, si Ta 
T.. de nu, pentru Jucrurile 


me 
i xegc volt. 
i n gráíes 
min, Amt 6 E 
rd mind] Iuerurile CA à 
e Viet 
la va face; ȘI mat e d 
* &eüla Tatăl m 


PENIS 

và face; Că xx 

1 gi ori ce veţi cere mia 
* o» icaea voit face; Gap% y 

ele meu, à e; Me 


ñiiul 
x Tatăl întru Fiul ** V 
d mele mei, eŭ volu face. 


pre mine, poruncile 
15 Și eŭ voiii ruga pre Ta- 
il şi alt Mângăitoriii va da voi, ca să rë- 
îe cu voi în veac. 17 Duhul apa: 
ului, pre carele lumea nu-l pote primi, 
i nu-l vede pre el, nică îl cunóste pre 
el; iar voi îl eunógteti pre el, că cu voi 
trece, şi întru voi va fi. 18 Nu vă voiü 
E: pre voi sărmani; voii veni la voi, 
ncă puţin, și lumea pre mine nu mă 
East vedea; iar voi mé veţi vedea, 
E nos j că eŭ viu sînt, si volü vetr fi 
E ' Intru aceea di veţi eunógte voy 
3 CU sînt întru Tatăl meü, şi voi întru 
Hu s eŭ întru voi. mcs 
ela ce are poruncile m : E 
e pre ele, acela, este JESUS p le pă- 
pre mine ; şi cela cemg iub A a Ea 
ubeşte pre 












Ze 
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colo RE RI e 












mine, iubise- z 
voii iubi predi de Tatăl mei, şi en 
„ȘI mé voit boss 

ne-mi lui. 22 2n Voli arăta 
ui. ** Dis-a ju Tuda (m 
tenul) : Dómne, ce póte dia 
ts te arăţi us nu lumei? 
isus, şi a dis lui: De m&i boc. 
pre mine, cuvéntul meü ve wu LT : 
tăl meü îl va iubi pre el, şi la oS 
veni, si'lícasiü la dânsul vom face 
24 Cel ce nu mé iubegte pre. mine, cu- 
vintele mele nu le păzeşte; şi cuvântul 
carele auditt nu este al mei, ei al Dată: 
lui celui ce m'a trimes pre mine. 
25 Acestea amdis vof, la vot petrecând. 
36 Jar Mángáitoriul Duhul cel Sânt, pisi 
carele îl va trimite Tatăl întru numele 
meŭ, acela pre voi vé và învăţa tóte, 9. 


3 
va aduce aminte voi tote cele ce d 
grüit vot. 27 Pace las vos, pasi "dai 
daŭ vo?; nu precum lumea dă, ud 
of. LA 7 3 
3 Sa nu se turbure inima vostri m 
să se spáimánteze. 25 Audit-aţi Mr. Do 
is voi: Merg, şi voii veni a "A $5 
m'atií iubi pre mine, vati fi b. cá 
am dis voi merg la Tatăl; 








—— 


pat mara decât Mia aa 
m gis voi mai înainte pă 
j, ca când VA fi, să credeți. , u 
m i grái multe Cu voi; cá vine sté- 
] lumet aceștia şi întru mine nu 
are nimic. ?! Ci ca să cunoscă lumea 
că iubesc pre Tatăl şi precum mi-a po- 
muncit mie Tatăl, aşa fac. Sculati-vé, să 


mergem de aicea. 
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CAP. XV. 


D "5 L 
Pentru via cea adevărată, şi lucră- 
toriul, şi vita. 


! Eii sînt buci 
ù ueiumul vitei 
p n e vitei ce é 
in i al meü bid pa teg ta 
9 da m aduce râdă într mine că 
I ; si tó 7 ^ p 
A ore ^ s ótă carea aduce ródă 


aducă, "3A i 


e ea, ca maï 
ï multă ródă 
; e áródz 
tu cuvântul ia Nol euratisinte i 
Anei nuu am grüit oj. : 
tum vita mme, şi eŭ int EUER. 
ţa nu póte să aducă Tu vol. Pre 
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aşa nici vot, de nu veți r 
mme .5 Eù sînt buciumal A 
tele ; cela ce rămâne întru mina. 4 
întru el, acesta aduce ródàü sad 
fără de mine nu puteţi face nim 
€ De nu rămâne cineva, întru mine, 
scóte afară ca vita; şi se usucă ; şi st 
dună pre ea, şi în foc o aruncă, şi arde 
7 De yot rěmânea întru mine, şi euyi 
tele mele de vor rémánea întru voi, ori- 
ce veţi vrea veţi cere, şi se va face voi. 
3 Intru-acesta s'a preamărit Tatăl mei 
ca ródá multă să aduceţi, şi să vé face 
ai mel învăţăcei. D 
9 neben m'aiubit pre mine Tatăl, şi 
eŭ vam iubit pre voi; rămâneţi întru 
1 păzi porun: 
dragostea mea. 1° De veți p drdgopteh 
cile mele, veţi rómáne ir ati lu me 
mea ; precum eit porunci d ostea lu 
am păzit, şi rémáiü intru pev mei. 
11 Acestea am grüit voi, ca ui Bis 


i ré i ia vostră 
întru vol să rămâe, $1 bucuri ER 
























se plinéscá. 12 A césta este pu o odd 
ă vă iubiţi unul pre altul, P 
pei :3 Mai mare 677 


eü v'am iubit pre vot. 


A ou 
goste de cât acesta nimenea nu are; 


Lo AM > 
aw să-şi pue entru 
fetul seu să-ŞI pu* iiie pi 


DAP za Voi rieteni 

TENE amet OAD 

ari i set. P E RM 

pie veţi face câte eu patentat Y 
vă mat die Tar slugi ; că 


um nu : 
un ie ce face Domnul seü ; Ci 
TAI Ui prieteni ; că tote câte 
dela Tatăl meii, am arătat voi. 
Nu voi mapi ales pre mine, cl eu 
vam ales pre vof ŞI yam pus ca voi 
si mergeţi şi râdă să aduceţi, ȘI róda 
vástrà să rémáe ; ca ori-ce veţi cere de 
|; Tatăl întru numele meü, să daü voi. 
gara poruncese voi, ca să vé iu- 
Ny anl pre iba pro mino anal ineino 
I ştiţi e re min 3 
de cât pre Let DE EET s Esel os 
lume, lumea ar iubi pr ai 1 din 
ar iubi prealseüj;íar căcă di 
lume nu sînteţi, ci eŭ v? Xar căcă din 
voi din lur E eü v'am ales pre 
ne, pentru acésta ur 
vollumea, 20 B a uraste pre 
và . Aduceti-vé ami 
ntul carele am grăit v inte de cu- 
ga maï mare d | grăit voi: Nu este sl 
x re decát domnul i u- 
gonit pre mine, şi ul seu. 
de a păzi „ȘI pre vol vé y 
Nor Ra d nds eror Dedi vor goni; 
mor perd Kiostoa 164. al vostru 
E pentru & tóte i 
numele mei: miile ai face 
u stia 










am audit 


Dre 
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pre cela ce m? pie 

wap fi vens MEET. Pre mine 2p, 
ar avea; iar acum respon, păcat al 
tru p&eatul lor. 23 Cela pee a Ee pen- 
pre mine, şi pre Tatăl moi dias vis te 
nași fi făcut lucrari nd ei cata 
aimenea, altul n'a făcut, păcat Mo 
avea; iar acum aŭ si védut, și m'a 
urit şi pre mine, şi pre Tatăl mei. 250i 
ca să se plinescă cuvântul cel seris în 
legea lor: Că m'aü urît în zadar. 25 Tar 
când va veni Mângăitoriul, pre carele 
eŭ voiü trimite vot dela Tatăl, (Duhul 
Adevărului, carele dela Tatăl se pur- 
cede), acela va mărturisi pentru mma 
27 Incă gi voi mărturisiţi, că din început 
cu mine sînteţi. 








P Odd cs 


CAP. XVI 


înainte 
ánd a spus aat, înainte 
| isus când C 1 un 
pu T să, se întâmple i e gi 
“af 4 cnintul acela : putia s bs 
| D pentru că va da Ta 
v ) 


„cere, 





za ^ d 
„Acestea am grăit vol, CA să nu vă 


$311 : 
smintiţi 2 Scóte-vé-VOr pre voi e 
mgoge. 3 Si va veni timpul, s to! ce 
vaucide pre voi, să i să pară că aduce 
slujbă lui Dumnedeii. + Si acesta 
vor face voi, cá maŭ cunoscut pre 
Tatăl, niei pre mine. 5 Ci aceste tó- 
te am grăit voi, ca dacă va veni 
timpul, să vě aduceți aminte de ele 
E SU Pup Spatii voi; şi aceste voi din 

ceput nam spus, căci cu voï eram 

ar acum merg la cela ce wa fini 
pre mine, şi nimenea din voi nu mě 
trébă : Unde mergi? 7 Ci căci A d în- 
Brit voi întristarea a umplut i estea am 
bă * Ci eŭ adevărul dis mima yós- 
: Voi; că de 
















le voi; pi de mă vo 
e pre el la vor. » Si vii : 
lumea de păcat, si de diy n va vüdi. 
cată. ?? De păcat, căci n i; 
mine, =z Iar de dreptate, căci la Ta 
meu merg, ȘI nu më veţi mar vedea pr 
mine. 12 lar de judecată, căci stăpânite 
riul lamei aceștia s'a judecat. Incă multe 
am a dice vo? ei nu puteți ale purta, acum. 
:3 Iar când va veni acela, Duhul Adyéru- 
lui va povátui pre voila tot adevărul, e 
nu va grăi dela sine, ci câte va audi va 
grăi, şi cele viitóre va vesti voi. m Acela | 
pre mine mă va mări, că dintr'al m 
va lua şi va vesti voi. 
zs Tóte câte are Tatăl a le mon Ee E 
va lua si va vesti vol. n A aa 
mă veţi vedea; şi Iarăşi putin, Em 
i Că Ru merg la Dată mous 
veţi vedea. Că Eŭ merg A "ree 
+7 Decl a dis unii din fnvéface > i 
tre sine : Ce este acésta Gg Ue 
Putin, si nu mé veţi vedea ; 2 cu B E 
puțin şi mă veţi vedea; $i cu ices: 
la Tatăl mei? 9 Deci q „să 


merg 1a 












E ÁN * tim 
E i 
ce Putin? Nu qu Mcd 
n e dic > t lisus ea 
acestă d unoscu : 
este tq. 7 Decia € Lgs dis lor: 
ráegte- e CALME 
" edd întrebe PES cntre vor, căci ami 
e cesta vă întrebaţi Tepi vedea, Sl 1a- 
Doa utin, şi nu me Yes 20 Amin, 
is: tin gi mé Veţi V6 vét plânge Și 
văi puţin 8 2. C& vol vett p! go 
Amin grilcue aum lumea se Ya bucura; 
x velt tà í : - 
vë velt tàng UU. ta, ci întristarea vós 
ivo vă veţi intrise anioros mti Ea 
4 întru bucurie se VA) căci a 
ând naşte întristare are, c 
mera când na te copilul 
Et or& elp: dr? dacă napi SE si 
nu-și mai aduce aminte de Peur P i 
tru bucuriea că sa născut om în ume. 
» Deci şi vof acum aveţi, întristare ei 
larígi vé volü vedea pre vot, şi se va bu- 
cura inima vâstră, şi bucuria vostră 
nimenea nu o va lua dela voi 23 Şi în- 
tru acea di pre mine nu mé veţi între- 
banimic. 
Amin, Amin gráiese voi: că ori- 
ce veţi cere dela Tatăl întru numele 
meu, va da voî. 24 Până acum n'aţi ce- 
Tut nimic întru numele meü; cereţi, şi 
Row lua, ca bucuria vustră să fie deplin 
5 Acestea în pilde am grüit vot; ci va, 
Veni ora, când nu voiü maï grăi în pilde 












ca 
L3 


vot, ci arătat 
24 Intru acea di în numele m 
$1 nu die vot că Eu voiür 
pentru voi. ă 





esit. 3? Esit-am dela Tatăl, și am venit 
în lume. Iarági las lumea, $i merg la 
Tatăl 29 Dis-aŭ, lui invétáceii: NA. 
cum arătat grăieşti, si nică o pildă nu diei; 
30 Acum știm cá ştii tote, şi nu trebue- 
şte ca să te întrebe cineva; prin acesta 
credem că dela Dumnedeă al egit. 
31 Réspuns-a lor lisus: Acum erede 
33 Iată vine timpul, şi acum P zone 
ca să vă răspândiți fiegte- CATE O Es 
sale, şi pre mine mă veţi Ine ed 
Dar nu sînt singur, că Tate AD 
mine este. 3? Acestea am gr S as 
întru mine pace să aveţi. E Eu c 
caz vetiavea,ciindrázniti, 

lumea. 


CAP. XVII. 


| "ug v b ire Ta- 
| Pentru ru, üciunea luă Tisus că 
l 


Lu 1 t s' a dat 
. u învă dcet cei ce 
tl; pentr (A Í ue 





1 Acestea a grăit Tisus, şi „d rédi- 
RAM m i s: árinte, 
om ochit sei la ceriü, gi & dI8- ] téü 
a venit ora prea măreşte pre Ein Cen; 
ca gi Fiiul tău să te prea-máriasce pre 
tine. 2 Precum aï dat luf stépánire a tot 
trupul, ea tot ce at dat lui să le dea lor vi- 
a vecinică, 3 Şi acesta este viaţa cea 
vecinică, ca să te cunóscá pre tine unul 
adevăratul Dumnedeii, şi pre carele 
| ai trimis pre Iisus Christos. 5 Eŭ te-am 
| E pre tine pre pământ; lucrul am 
Dons carele mi-ai dat mie să-l fac. 
E ee mě preamăreşte tu Părinte la ti- 
Sl ne „Mărirea care am avut-o 
E A nainte până a nu fi lumea. SA- 
4 m numele téü ómenilor - 
ai dat mie din l E T pre cari 
TEE in lume ; at tér erau, si mi 
E ew Rees bv tău ai păzit 
scut, că tóte câte ar dat 
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mie dela tine sunt. s Ponto 
vintele care ax dat mie, 1 u că 
$i eï aŭ priimit, si an 2 e-am dat lo; 
, T ; ȘI aŭ cunoscut 
verat, că dela tine am esit, şi Cu ade- 
că tu m'aíitrimis, 9 Eu venie td 
é cestia 
Ine rog, nu pentru lume më rog, ei A 
tru aceștia, carii ai dat mie, că ai të 
hr 10 Si; i , ai té 
sunt. iale mele tote a le tale sint 
şi ale tale a le mele ; si mam preamiri 
întru dénsi I. 1 Si numaï sînt în lume, 
şi aceştia în lume sînt, şi eŭ la tino viu; 
Părinte Sânte püzeste-I pre dénsir întru 
numele téü, pre carii ai dat mie, ca să fie 
una precum și noi, 12 Când eram ouă 
în lume, eü îi páziam pre er întru nu- 
mele tăi; pre carii Yai dat mie ram pä- 
zit, si nimenea dintru déngii m e 
rit, fără numai fiiul pierdérer e il 
plinéseá scriptura. 73 pun dad 2 
tine viii, şi acestea grülese Iu i "el 
să aibă bucuria mea deplin ALTE 
14 Eu am dat lor cuvântul teŭ, din jun 
Ya urít pre ef; căci nu sînt el 15 Nu mă 
A eŭ nu sunt din lume. ă 
precum 1 ci ca ser 
rom ca să-i Tal pre etr din lume; „6 Din. 
e x Fi Li 
păzeşti pre ei de cel viclean 
















< cum eu 
a sînt (65) preci e ot ADOC ade 
lume P. 17 Să pee Du adevăr este. 
A e . ^ - 
P 4i, cuvóntu 1 trimis î lu 
ye. 


eiriaa pao c ME AS 
4 eü i-am E a, se pre sli- 
mem nas dânşii eŭ me s&nfese T ade- 
x» gi pentru , ei să fie sántifi întru = 
EC P nu numai pentru aceștia me 
ca 
yér, AP entru ceíce Vor crede prin 
rog, ci Și POT. n mines ve Costo e 
cuvântul lor întru DB nva t mine $i 
să fie, precum tu Părinte întru ROSE 
s 3 MA SA 
Fù întru tine, ca ȘI aceştia întru nol ume 
sile; ca să créd& lumea că tu mal 
trimis. == Si eŭ mărirea care mi-al dat mie 
oam dat lor, ca să fie una, precum Noi 
una sîntem. 23 Eŭ întru ei, şi Tu întru 
mine, ca să fie ei desăvârşit întru una, 
şi ca să cunóscá lumea, că Tu mal tri- 
mis, gií-ai iubit pre ei, precum pre mine 
mai iubit. 24 Părinte, pre carii i-ai dat 
mie voesce ca unde sint eŭ, şi aceia să 
e împreună cu mine; ca să vadá mărirea, 
mea, carea, ai dat mie,(pentru că mati 
bit pre mine)mai inainte de intemet A 
lumet. 25 Părinte drepte, si | meierea 
tine nu te-a cunoscut, tar > Es umea pre 
MU te-am eu- 


noscut, şi aceştia, aŭ 
AI ed au cun ; 
trimis pre mine. OsCut că tu 


26 Si 
numele tăi, şi-l voiu ir 


tea cu car 
dânşii 


: a arčta; 
e m'ai iubit pre mine, î 
ă EA e, într 

să fie, şi eŭ întru e EE 








CAP. XVIII. 


Pentru véndarea lux lisus; pentru Iu- 
deit când aŭ cădut jos ; pentru Petru când 
a tăiat urechia sluger arhiereulut ; pen- 
tru Iisus când l-a dus la Ana şi la Ca: 
iafa, şi la Pilat, si pentru judecata lut. 


1 Acestea grăind Iisus, 9 opiti 
ună cu învăţăceii sei de ceea Darme 
pârăul Cedrilor, unde era er vu 
întru care a intrat el, $i B a 
a Si ştia si Iuda, cel ce l-a v n dd e 
locul; căci de multe oră po en a 
acolo eu $nvéfáceil sei. Deseret 
luând 6ste, şi slugă dela i inst 
de la farisei, aü venit B OP Tis 

i "clii, si cu arme. ro du 
Said tóte cele ce era să vie asup 





aŭ întors ei înapoi, 9! au 
: 1 Si iarăşi i-a întrebat pre 
 OBEMEES t à dis: Pre 
ci: Pre cine căutați? Lar el & : 

lisus Nazarinénul. s Răspuns-â & 
gia dis: Am spus voi, că eŭ sînt. ec 
de mé căutaţi pre mine lăsaţi pre aces- 
tia să se ducă. 9 Ca să se pliniască 
cuvântul carele a gis : Pre carii i-ai 
dat mie, nam perdut dintru dânşii nici 
unul. !9Iará Simon Petru avénd sabie, 
oa scos preea şi a lovit pre sluga Ar- 
hiereului, şi v-a tăiat urechea lui cea 
po im era numele slugei Malh. 2! Si 
x diasaan TA a RR e SE EI SE 
Tatăl, aŭ i ens Mes mi-a dat mie 
gum a n nu-l voiŭ bea pre el? Deci ós- 
i pitenia cea peste o mie, şi sl 
pile lIudeilor, aŭ prins pre lisc Diebus 
egat pre el. 13 i as, $1 l-aŭ 


laŭ d 
Pa E us re 
na íntéiü, cá era socru C pre el la 


` sanea aiater 
rele era arhiereu al la? Mos Ca- 
eluia. 
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^4 Si era Caiafa cel e à 

o e e a sfătui US 

3 ei că de folos este să, morta i id 

Eo popor. =s Si mergea după ne 
imon Petru şi celalalt învățăcel; tar 

invétácelul acela er e 


ene nu Sra cunoscut arhjo. 
reula, si a intrat împreună cu Tisus în 
curtea  avhiereului. 26 ar Petru a 


stătut la uge afară. Decra eşit celalalt 
învățăcel carele era cunoscut arhiere- | 
ului, şi a dis portáritet şi a băgat înläun- 
tru pre Petru.+7Si a qis lur Petru slujnica 
portărița: Nu cumva situ ești din ee | 
ţăceii omului acestura? Dis-a acela: E 
sint. 3:9 Si sta slugile si siu he 
făcuse foc, cá era frig, $i se yr pe 
era cu ei Petru stând şi încăldini Todi 
=> Deci arhiereul a întrebat Rue Tum 
de învăţăceii lui, si de pec fai am 
20 Răspuns-a Iisus lui: Ei ie dnvetat. 
grăit lumei; Fii tot-déuna de toţi Du 
în sinagogă şi în biserică, her wam 
deit se adună, gi întru trobr? Intré- 

ráit nimic. ?! Ce mé într ait lor 
ba re cei ce aŭ audit, ce am S ait etii 
fad aceștia ştiu cele ce ania glu- 
1^ Si acestea dicónd el, e x luris 
eile ce st& înainte, a dat palm d 
















iereulut ? 
z ianbiergu 2 
icénd : Asa răspund vráitréu, 
jcén 2 lui: De amg Sa 
| uns-a Iisus "cur de am grüit 
25 Răsp! de răi; Iar A, 
mirturiseşte C9, a Deci l-a trimis pre 
pine;ce më baţi!  Caiafa  arhiereul. 
el Ana legat 22 ând şi încăl- 
E gi era Simon Petru stând ȘI ATUS 
"dindu-se ; deci diseră lur: Aŭ gi tu t 
D icoii lut esti? lar el s'a lepădat, 
ie lis: Nu sînt, 20 Disa lui WT 
din slugile arhiereului, rudenie Bing 
al celui ce i-a tăiat Petru urechia : i 
nu te-am védut eü în grădină cu densul? 
Si Iarăşi s'a lepădat Petru; si indatást 
a cântat cocoșul. ? 
„2 Deci aduc pre lisus dela Caiafa în 
divan, şi era diminétá; si ei waŭ in- 
trat în divan ea să nu se Spurce, ci ca 
„să mănânce Paştele. 3? Eşit-a drept a- 
„ceea Pilat la ei, şi a dis: Ce pâră a- 
duceti asupra omului acestuia? so Rés- 
| Puns-aü:8i aŭ dis: De mwar 
| F făcător de rele, nu l- 
„We. x Dect a dis lor Pilat: 15 i 
„el voi, si dupre legea vóstră ure pre 
| Pre el. Si a dis lux ludeii: E. E 
cu putință să 1 3 -nu este 
| putință să omorim pre nimenca 


sus d 





fi fost aces- 
am fi dat pre el 


vrea să moră, ss : 
divan Pilat, si ; Si a intra, 
ŞI i-a dis lur! Tua ești 
deilor ? 34 Réspuns-a lisus lui : Dela 
tine tu dier acesta, saü alţii aŭ al 
ție pentru mine? 3s Réspuns-a Pilat: 
Lu dóră eŭ Ludeü sint? Neamul tăi 
$1 arhiereif te-au dat pre tine mie, ce 
ai tăcut ? 36 Răspuns-a lisus: m- 
părăţia mea nu este din lumea a 
cesta, de ar fi fost din lumea acesta 
împErăţia mea, slugile mele sar i 
nevoit ca să nu mé fi dat ludo 
iar acum împărăţia mea nu M 
aicea. 37 Deci a dis Pilat Es uu 
împărat eşti tu? Respute cm a- 
diet, că împărat sânt Ci EI e 
cesta m'am născut, gi IDE risege ade- 
venit în lume, ca să mar din adevăr, 
vărul. "lot cel CH E Dis-a i 
ascultă glasul meŭ. E Si acósta di 
lui: Ce este adevărul A pH ED is 
când, iarăşi a egit le Lucia ium ol 
lor: Eŭ nici o vini n p 
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2 să vé slo- 
Ci este vol Me deci voiti 

E. pre unul la Pagti; CE Pra- 

'bodese lébodese voi pre Impëratu ăşi 

sa vé slobog ü drept aceea Iarăşi 


l4? Strigata i pre Va- 
deilor ? i : Nu pre acesta, ci pre Va 


toţi, dicén Varava tâlhar. 





CAP. XIX. 


Pentru bătaia lur Dhsus ; pentru rës- 
tignivea luz Christos ; pentru cei ce stad 
lângă cruce; pentru cererea trupului 

Domnului ; pentru îngroparea luă. 


| Decf atunci a luat Pilat pre Iisus, 
și La bătut. 2 Şi ostașii împletind 
cunună de spinf, aŭ pus în capul luă 
Şi cu haină mohorîtă l-aii îmbrăcat 
pre el. ? Şi-i dicea: Bucură-te Imps&- 


ratul Iudeilor i-i 

i 3 ilor, și-i da lui a. 

Pa eşit iarăşi afară Pilat, S il 

b. RE. aduc vol pre el afară 

= ELS că întru dânsul nici lib 

ees Deei a esit Iisus afi Vue 

pu cununa cea de Spini Hc ata 
a mohoritü. Sia dis lo irs Boite 


k r: lată omul. 
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6 Jar dacă l-aü vă 
ereii şi slugile Ms pre el arhi- 
Résti Sile, au strigat dicénd: 
éstigueste-l, róstigneste-l E 
s-a lor Pilat: luati-l c i "n 
róstigniti, căci eŭ nu aflu întru um 
o vină. 7 Réspuns-aülut Iudeii: Noi 
lege avem, și dupre legea nóstrá dator 
este să moră, căci pre sine fü al lui 
Dumnedeü sa făcut. f Tar dacă a 
audit Pilat acest cuvânt, mal mult sa 
temut. 9 Si a intrat în divan Yaris 
şi a dis lui Iisus : De unde eşti m 
Tar lisus răspuns uu REX x 
10 Deci a dis Pilat lui: Mienu grei 
Au mu, știi ca putera Soi b 
tignesc, și putere am 5 io aio M 
11 Râspuns-a lisus: Nu ai avea d 
jutere asupra 98» de ub is col. 08 
dat ţie de sus. Pentru ae WE. 
tipla, teclas mare. P" ] glo- 
12 Dintru acésta cáuta Pilat 8 ü qi- 
^on E 2 d 1 strigă : 
bozescă pre el; iar Ludel uu pu. 
când: De vet slobodi pre 9 ge 
Esta prieten Cosa ULEI 
e îl nesí imperat, 1 ju- 
face Pray. 18 Decr Pilat au ind 9 i 
PF 
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<e Iisus 
fară pre Iisus, 

a, a scos BU. ă, in 
satul ai er) scaun la judecat a 
ja şedut P dosit eu pietre» 


iamá par i 
es P 14 Si era 1 


ocul ce 8 i 
: este Gavata. 
ar evreeşt ovn oa la a sgeses, 


horca Pagtelor, $i. 07 ár ru. 
E Tudeilor : Iată Im sai Mer s 
A Jar eí aŭ strigat: Ja An PE 
egte-l pre el. Dis'a lor. P re 
mpératul vostru să-l réstignesc ? R&s- 
puns-aii arhiereii : N'avem împărat, 
fară numai pre Cesarul. *6 Deci atuncea, 
la dat pre el lor, ca să se réstig- 
nésc&. Si aŭ luat pre Iisus, şi Paŭ dus 
ca să-l răstignescă. 17 Si ducéndu-st 
crucea sa, a egit la locul ce se chiamă 
al Căpăţinei, carele se dice evreeşte 
[iolgota. “3 Unde Paŭ réstignit pre 
*; $1 împreună cu el alţi doi, de o 
parte și de alta, şi în mijloc pre Lisu 
oe scris şi titlu Pilat, şi Pa . ie 
P NE ruce; şi era scris: Kisus N. > 
zarinénul Impčratul iudei G 
p Și pre acest titlu multi u eilor. 
aŭ cotit; căci apró i Ti din Iudei 
9eul, unde sa roedehic IT de cetate 
isus. Si era 
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scris ; evree " 

21 ecă aŭ d ler d rómlenegts, 
d t i ilenegt 

deilor d Mat arhiereii Iu. 


nu scrie é ; 
ci cum cá ela dim guess 
ludeilor, 22 Rispunsd Pl e 
ce am scris, am scris. - 

_23 Jar ostașii daca aŭ răstignit pre 
Iisus, aŭ luat hainele lui, (si le-ai făcut 
patru părţi, fiește-căruia ostaş parte), 
şi cămaşa. Si era cămaşa ne cusutä, 
de sus ţesută preste tot. 2 Si ali dis, 
între déngil, să nu o sfágiem pre ar 
cesta, ci să aruncám sort Deere a 
a căruea va fi, ca să sep LA A 
T MR AN dice: Impárfit-au hanc E, 
lorugi, şi pentru Mame a 
aruncat sorf. Deci ostaşi 
tăcut. cL ^ ui 
muma lun i Magdalina. E 
a lui Clopa, ȘI Maria -- N pre învă 
Iisus vădând pre e 'ubia, 9 di 


ci r b 

Jul. stând, pre Ci i Dup 
arder sale: Femee, Iată fiu SU nim 
Ep) adi înve acelului : i dans 


ta; şi dintr'acea oră o & luat 
e 


— e 


ï eem 
1 'alesale. 28 După qua ca 
invéticelul intr pre s'aü săvârșit, C 
"E d Iisus că tote, tura, adis a. 
i so plinescă scriptură» mas plin de 
să se p d: era acolo un v t de 
T 29 Si e ênd un burete 
sete. « i umplén ira 
ojoti Tar. d, puindu-l, lait adus la gu 
oţet şi în isop puin itp ofetul lisus, 
i 3eDeci dacă a luat ándu-sí 
us 7 OCC itus-aii. Si plecându- 
a gis: Bévérgi 1... s1. lar „Judet, 
i l, va dat duhul. il 
Mun rémáe pre cruce trupurile 
ca să nu » că 
Sâmbăta, de vreme ce Vineri era; eR 
cra mare dioa Sámbetei ape ednaă E 
rugat pre Pilat, ea să le zdrobescă or 
fluerile, şi să-i rădice. 32 Deci aü 
venit ostagii, şi celui dintéii I-aü 
Zzlrobit fluerile, şi celni-lalt ce sa 
Tóstignit împreună cu el. 33 Tar la 
isus viind, dacă l'a vădut pre el că 
atuncea, murise, nu i-ai zdrobit lui flu- 
?rile. 34 Ci unul din ostaşi cu sulița, 
costa lui a împuns, şi îndată, a eşit 
Sânge gi apă, 3s Si ce] ce a vădut a 
mărturisit, Si s rată 
Tisirea lui, Si acela ştie e 
dice, ca şi vol să credeţi 86 ae 
fücut acestea, ca să se plina 4 saü 
$ in€scă seri RE 
DO Noul Testament Tiptura ; 


TA RD -4 y 
os nu se va zdrobi di E SEV 
iarăşi altă ca RR ênsul. 37 Si 
pre EAS Paŭ tapani vea 
..3s lar du j 

Pilat Iosif od di a rugat pré 
el înveţăcel al lut usd p p 
cuns pentru frica e ^d 
trupul lui lisus; și a dat voe Pilat. Deci 
a venit şi a luat trupul lui Iisus 2 Și 
a venit şi Nicodim, cel ce venise la 
lisus nóptea maï înainte, aducând ames- 
tecătură de smirnă și de Aloe ea lao sută 
de litre. 4» Siaü luat trupul lui Iisus, Du 
la înfăşurat pre el în giulgiuri eu m» 
yezme, precum este obiceiu Tudeilor 
a îngropa. + Și ere grădină i» E 
unde sa réstignit, gi în gradan m 
ment mou, Miru carele nimenea s. 
odată nu 5e puse MR AS 
pentru Vinerea [udeilor; căci ap 
era mormântul, aŭ pus pre Lisi 
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CAP XX. 


j $ "uw arë- 

Pentru învierea lut Chris tos; pu oL 

tarea lut. Christos, întătă, M nn. 
linet, şi apoi învăţăceilor fiind, e 


1 ar într'una din sâmbete a pusti 
Maria Magdalina de diminóta, in i 
întuneric fiind, la, mormânt ; şa vădu 
peatra luată de pre mormânt. 2 Decă a 
alergat aceea, şi a venit la Simon 
Petru, şi la celă-lalt învățăcel, pre carele 
iubia lisus, si a dis lor: A luat pre 
Domnul din mormânt, şi nu ştim unde 
La pus pre el. 3 Deci a esit Petru, 
Şi cclălalt invétücel,si venea la mormânt 
* Si alerga amândoi împreună ; $i celá- 
alt învățăcel a alergat înainte mar cu- 
rând decât Petru, şi a venit mar 
întăiii el la mormânt. 5 Si Plecând ï 
59, a védut giulgiurile Zácónd- u- 
Rad intrat. $ venit şi gi 
Petru urmându-i lui şi a i ig imon 
mormânt, şi a vădut giul nz în 
gure zăcând 7 si màhrarg rile gin. 

A Cartei 


dar 
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fost pre capul ; 
zacend, ei de ossi pure M 
oc. $5 Deci atunce 1 nun 
lalt învățăcel, carele vonias e Și celi 
mormênt, si A nteiü la 
bee du , ȘI a védutsi a credut, *OR- 
Incă nu ştia scriptura, că trebuea să 
învieze el din morti. 9 Si sau dusi 
Tarüsi întru sine finvétáceii. 1 
11 Iar Maria sta la mormânt plân- 
gând afară; şi plângând, s'a aplecat în 
mormânt. 13 si a vódut doi îngeri 
în vestminte albe şedând, unul de către | 
cap, şi altul de către picióre, unde: 
zăcuse trupul lui Iisus. 9 Si ait El 
eï aceia: Femee, ce plângi? qisa, P 
Că aŭ luat pre Domnul Ke Dr. Si 
ştiu unde lau pus pre dA E GIIII 
acestea dicénd, s'a întors np ia 
a vedut pre lisus stând, si hemos 
că Lisuseste. 15 Dis-a ei pp Tarü el 
ce plángi? Pre cine c a dis 
Aróndui-se cá este gradna pre i 
ui: Dómne, de l-at luat n 
spune-mi mie, unde l-ai pus p Dis e 
Si eü voii lua pre el. “dig 


D ê i a, a 
ua Marie! Intoreându-se aceea, 
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a dice î 
: uni, ce să q ipei p 
D RE ei Iisus : Nu te As n 
ș D încă nu m'am Sul 


E rati i le 
EE i la frați mei, ŞI ^e 
E. m sui la Tatăl meu 81 


iune RS i Dumnedeul mei pI 
natal ei : A venit Maria 
1 mnedeu E - eco. B icc 
Mirdatna, vestind invétáceilor; că , 
védut pre Domnul, $i acestea a dis E 
i Deci fiind seră în dioa aceea întru 
una din sâmbete, şi uşile fiind încuiate, 
- unde era învățăceii adunați pentru frica 
ludeilor, venit-a lisus, si a stătut în 
mijloc, şi a dis lor: Pace voi. >° Si 
acesta dicând, a arătat lor mânele, 
şi costa sa; şi sau bucurat învă&ţăceii 
védénd pre Domnul. 21 Deci a dis 
us iarăşi : Pace voi; Precum m'a 
SER | ly 
Şi a dislor: Latt PM sepia Hue 
PN 3 Hua sfânt. 22 Căror 
En Ec. péeatele, se vor erta so 
cărora le veţi tine T Or; ii 
^ Tar Toma, dps an CET EE finute. 
OÍ-spre- 


dece, carele se dice ge $ 
E dang aa : c 
i dânşii când a COURIER nu era că 


hcm 25 Deer ag 





— 


qis T ed Invétücer; 
p omnul. Tar el le-a dis lor : 
u volü vedea în mânile lur Sem 


cuelor, si de nu voii 
1 A uned 
în semnul cuelor ue e degetul mei 








a stătut în mijloc, șia dis: Pace vo 
Apoi a dis Tomei. 27 Adăţi dogelu 
văii înece, şi vedi mánele mele; şi 
adă mâna ta, şi o pune în cósta mea 
şi nu fii necredineios, CI credincios: | 
28 Si a rčspuns Toma, ŞI & j 
Domnul meŭ, $i Damned ES 
9 Dis-a Iisus luă : Căci Ee 
pre mine, Tomo, af Weir E Le 
ce maŭ védut, gi aŭ er g: AEN 
încă şi alte semne à făcut 1 PE 
învăţăceilor sef, care nu sin ion iB 
cartea  acésta. s [ar aoo 7 
scris, ca să credeţi că Lisus, 
tos fiul lui Dumnedeü ; ut 
viață să aveţi întru numele dul- 
y 
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CAP. XXI. 


Pentru arătarea luă Iisus după înviere 
y Petru şi altora, când prindea peşte 
a marea Tüberiadet; pentru ceea ce S8 

dis luz Petru: Paşte oile mele. 


E Dup& acesta iarăşi s'a arétat pre 
E. lisus inyétáceilor sei, sculándu-se 
din morți, la marea 'Liberiadei; și 
Eu așa: 2 Era împreună Si- 
E etru si Toma carele se dice 
ü i i 
dem A Natanail cel din Cana-Ga- 
„ei, ȘI fii lui Zeyedeiŭ, şi alti dor di 
Iv6táceitlui. 3 Dis-a l a paie, 
V ici dn eh is-a lor Simon Petru: 
À să véónez peste, gis-aii er lui 
roem si nor e tă Ela i Iulie 
TE m ŞI nof împreună cu tine, si aŭ 
îi nm s'aü suit în corabie îndată, z 
mA qoe nópte nu'aü prins ni ds 
P pp ali SAN 
s i acă sa tăcut diminâță, a Eee 
de férmuri; darnu stia învă patut 
gosts este. 5 Dect a dis lav aei 
moon nu cumva aveţi ceva de C 
puns'aü lui: Nu. «e I M 
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lor: Arunca 1 n 

a corabiei, i pue SAE A parte 
$1 numai puteai să 5 à > aŭ aruncat, 
mulţimea peştilor TDi. pre ea de 
înveţăcelul acela i B drept aceea | 

x ia | 

lui Petru: Donni E e A - 
Petru audind că Domnul este, cu spend 
ditul sa încins (că era gol), pi 
aruncat în mare. $ lar ceialalți inyé- 
tăäcei cu corăbióra aŭ venit, (căcă nu 
era departe de pământ, ci ea la dou& 
sute de cot), trăgând mrâja eu peştii. 
9 Deci dacă aŭ egit la pământ; aŭ vegut 
jăratee stând, şi pește pus deasupra, ȘI 
pâne. 10 Dis'a lor [isus: Aduccţi 25 
peştii cari str prinsi ACI sa 5 
suit Simon Petru și a tras mréja la EL 
plin& de peşti mari, o stă” Cina 
si tret, şi atátea fiind nusa rup me ed 
12 Diva lor lisus: Veniţi de M E "s 
nimenea nu cuteză din invéfácer a Dom- 
trebe pre el, Tu cine esti? Ştiin pe: pâ- 
nul este. 12 Și a venit [Sus [Em iiderea- 
nul ilc-a dat lor, Și pes aa Sa 
14 Qu acésta acum & treia oară 8 
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: după ce sa 
Iisus învăţăceilor sei, 
tat Ls 


in morti. ; is Iisus lui 
ulat din mo ánzit, a dis l în 
ia Detoni a P idol lur Iona iubeşte- 
3imon Petru: Simon ia? Dis-alut: 
Simo decát acestia : 
mă mai mult c tit că te iubesc. Dis-a 
Așa, Donis Ko s if mer. 16 Dis-a lur 
lui: Paște rin Simone al lui Iona 
iarăşi a doua ri taie Tar: ARA Diara 
iubeşte-mě ? AE 7 Dis-a lui: 
ne, tu ştii cü te ns iati Iur A tkeiad 
Păstorește oile mele. tubes 8? Sa 
oară: Simone al lui lona iubeste-m 2a 
mâhnit Petru, c&cta dis lura treia oară : 
iubeşti-mă ? Si a qis lur: Dómne, tu tóte 
ştii, tu știi că te iubesc. „18 Dis-a Iisus 
lui: Paşte oile mele. Amin, Amin dio tie, 
când erai mai tânăr te fncingeat pre 
tine însuţi si umblai unde vreat; iar du- 
pă ce vei îmbătrâni, ver întinde 
Pp 


mánile 
tale, si altul te va încinge și te va 
duce unde tu nu voesti 


sta a dis, însemnând cu ce mârte 
ri pre Dumnedeii. Si acesta &răind, a 
dis lui: Urmézx mie. 20 Ta. întorcă 

du-se Petru, a védut pre ucenicul a 
carele iubia Iisus, mergând dupa pre 


















carele a si c&dut la cină pre | 
şi a dis: Dómne, cine este cela ce 
te vândă. 21Pe acela vădându-l Petru 
dis lui lisus: Dómne, dur acesta e 
32 Dis-a Iisuslui: De voi vrea să rëm: 
acesta pănă volü veni, ceti este die? 
urmeză mie. 25 Decía egit cuvântu 
acestaíntre fraticáinyétücelulacestanu 
va muri; şi n'a dis lisus luf că nu 
muri; ci, de voii vrea să rămâe ace 
până voiü veni, ce-ţi este ţie? 24 Aces 
este învăţăcelul carele mărturiseși 
pentru acestea, şi a seris "acestea 
ştim că adevărată este omárturi 1 
26 Sînt încă și altele multe câte a tă 
Iisus, care dear fi seris câte u 
nici în lumea, acesta (mi se pars 
nar încăpea cărţile ce s'ar fi o a 
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^im a miri. lui Dui, « eli in 
Cd SIDA udat, ce 


E TESTAMENT, - 
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